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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Use and store the appliance
out of reach of children under 8 years.

Between uses, the steamer must be rested on a stable, level, heat-resistant
surface.

Don't leave the appliance unattended while plugged in, or while it’s
resting between uses.

Unplug the appliance before filling, before cleaning, and after use.

Don't operate the appliance if it's dropped or damaged, or if it
malfunctions or leaks.

If the cable is damaged, return the appliance in order to avoid a hazard.
A\ The surfaces of the appliance will get hot during use.

® Do not immerse in any liquid.

. Never use anything except water to fill or clean the appliance.
Never steam clothing that is being worn.
Never aim steam directly at people, animals or plants. Steam is hot and can cause serious burns and
scalds if used without care.
Never hold the steam head downwards while at rest, or tilt it backwards as this may cause hot water
to be discharged and possible injury.
Ensure the appliance is switched off and cooled down before fitting or removing attachments.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Steam trigger lock 4, Water tank
2. Steam trigger 5. Power button
3.  Handle 6. Lintattachment

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove labels, stickers and packaging from the appliance.
Read all instructions and warnings.



IMPORTANT INFORMATION

For best performance, we recommend using distilled, purified or filtered water in your steamer. Tap
water contains minerals that can build up inside your steamer over time and reduce its efficiency or
even cause damage.

Never use perfumes, oils or other additives.

Always check the garment’s care label before steaming, and always test fabrics for colourfastness in
an inconspicuous area. Steamers are not recommended for use on leather, suede, vinyl, plastic, or
other materials that are sensitive to steam.

During use the steamer and accessories will become HOT. Never try to fit or remove attachments
while still hot.

After preheating, prime the water pump by holding the steam trigger until steam forms.

It is normal to feel or hear the water pump inside the device. It may become louder when the water
level in the tank is low. Check and refill the tank when required.

Small amounts of dripping might occur during use. If excessive, your steamer needs time to get back
up to full temperature. Just allow the steamer a minute to reheat.

Wearing clothes immediately after ironing or steaming can actually create wrinkles. Always allow the
clothing to cool for about 5 minutes before wearing.

LINT ATTACHMENT

Use on garments labelled Z2 Z that allow the use of steam.
Tip: The pad on the attachment helps remove lint, hair, and animal fur.

Fitting/Removing (Fig. A)

1.

2.

Make sure that the steamer and attachment are cool.

Hook the top of the attachment over the top edge of the steamer. Click the bottom edge into place.
Make sure it is fully fitted and not loose or it may detach itself during use.

Remove the attachment using the tab. When removing the attachment, watch out for condensation
that may have built up during use.

FILLING

1

2.
3.
4

Place the steamer on its base on a stable surface.

Pull out the removable water tank (Fig. B)

Gently open the rubber cover at the top of the tank.

Fill until the water reaches the “MAX" level mark on the side of the tank (Fig. C). Do not overfill. Close
the rubber cover securely.

Dry off any excess water from the tank then refit it into the base until it clicks.

To refill at any time during use, turn the steamer off by pressing the power button until the blue
indicator light goes out, unplug from outlet, and follow the above procedure.

After refilling, allow to reheat for 45 seconds and then prime the pump by holding the steam trigger
until steam forms.

USING

—_
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If the label says “do not steam” or shows this icon &2, do not steam the garment.

Hang the garment in an area that will not be affected or damaged by the heat and steam, such as on
a shower curtain rail, or in an open doorway.

Fit the lint attachment if required.

Set the switch to the | position. The light will come on.

After about 45 seconds your steamer will be ready to use.

Prime the water pump by holding steam trigger until steam forms.

To generate steam, press the steam trigger. As long as the trigger is held, steam will emit from the
steamer. When the trigger is released, the steam will stop.



«  Togenerate a constant flow of steam without holding the trigger, press the steam trigger and then
slide the steam trigger lock downwards. You can then release pressure on the steam trigger. To turn
the steam off, press the trigger, slide the steam trigger lock upwards, then release the trigger.

7. With your free hand keep the fabric taut. Steam the garment with slow, downward strokes, keeping
the head of the steamer in contact with the fabric.

8. Switch the appliance off (0) and unplug it.

9.  Stand the steamer on its base and allow it to completely cool off before storing. To avoid mineral
buildup, empty the tank after each use.

CARE AND MAINTENANCE

1. Make sure steamer is off, unplugged and completely cool.

2. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

3. After the steamer has been thoroughly dried, turn it back on and lightly steam over an old cloth. This
will help remove any residue left in the steam holes.

4. To avoid mineral buildup, empty the tank after each use.

. Wipe the lint attachment with a damp cloth to clean it.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Solution

Not enough steam or no steam is
coming out of the steamer.

The steamer is not heated to full
temperature.

Always allow steamer to preheat
at least 45 seconds.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank.

The water pump hasn't been
primed.

After preheating, always prime
the water pump by holding the
steam trigger until steam forms.

Discoloured water is coming
through the holes and staining
the fabric.

Residue has built up in the water
tank.

Empty the water tank after each
use. Only use distilled, filtered, or
purified water.

Perfumed or scented additives
were used.

Never use perfumed or scented
additives.

Steamer is leaking or spitting.

Steamer is not hot enough.

Allow the steamer to heat for
about 45 seconds.

Water tank is running low.

Fill the water tank.

RECYCLING

ZE

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical

and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit.
Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Instandhaltung des Gerdts darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Das Gerat darf nur aul8er Reichweite von Kindern benutzt
bzw. aufbewahrt werden.

Zwischen den Bligelvorgangen muss die Dampfblirste auf einer stabilen,
geraden, hitzebestandigen Flache abgestellt werden.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz
verbunden ist oder wenn Sie es zwischen den Bligelvorgangen nicht
benutzen.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es mit Wasser beftllen, vor
der Reinigung und nach dem Gebrauch.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen oder beschadigt
ist, Fehlfunktionen zeigt oder auslauft.

Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine mdogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

A\ Die Oberflache des Gerats wird heif3 - nicht beriihren.

@ Nicht in Flissigkeiten tauchen.

Befiillen und reinigen Sie das Gerét ausschlieBlich mit Wasser.

Benutzen Sie die Dampfbiirste nicht an Kleidung, wenn diese bereits angezogen wurde.

Richten Sie den Dampfausstof3 niemals direkt auf Menschen, Tiere oder Pflanzen. Der Dampf ist heil3
und kann zu schwerwiegenden Verbrennungen und Verbriihungen fiihren, wenn damit nicht
vorsichtig umgegangen wird.

Halten Sie den Dampfkopf niemals nach unten, wenn Sie das Gerat nicht benutzen. Lassen Sie es
ebenfalls nicht nach hinten kippen, da dies zum Austritt von heiBem Wasser und moglichen
Verletzungen fiihren kann.

Vergewissern Sie sich vor dem Befestigen oder dem Entfernen von Aufsdtzen, dass das Gerat
ausgeschaltet und abgekdihlt ist.

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET



BESTANDTEILE

1.
2.
3.

Dampftastenverriegelung 4, Wassertank
Dampftaste 5. Betriebstaste
Griff 6. Aufsatz Fusselbirste

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Entfernen Sie alle Etiketten, Aufkleber oder anderes Verpackungsmaterial vom Biigeleisen und der
Bligelsohle.

WICHTIGER HINWEIS

Fiir eine optimale Leistung Ihrer Dampfbiirste empfehlen wir die Nutzung von destilliertem,
demineralisierten oder gefiltertem Wasser. Leitungswasser enthalt Mineralien, die sich im Laufe der
Zeit in dem Gerat ablagern konnen und so die Leistungsfahigkeit einschranken oder sogar zu
Schéden flihren kénnen.

Verwenden Sie niemals Parfums, Ole oder andere Zusitze.

Prifen Sie vor dem Biigelvorgang stets das Pflegeetikett im Kleidungsstiick. Priifen Sie die Textilien
ebenfalls an einer unauffalligen Stelle stets auf ihre Farbechtheit. Dampfbiirsten eignen sich nicht
zum Buigeln von Leder, Wildleder, Vinyl, Kunststoffen oder anderen Materialien, die empfindlich auf
Wasserdampf reagieren.

Wahrend des Gebrauchs ERHITZEN sich die Dampfbiirste und die entsprechenden Aufsétze.
Versuchen Sie auf keinen Fall, Aufsétze zu entfernen, solange diese noch heif3 sind.

Starten Sie die Wasserpumpe nach dem Aufheizen, indem Sie die Dampftaste solange gedriickt
halten, bis sich Dampf bildet.

Es ist ganz normal, dass Sie Gerdusche, die durch die Bewegung des Wassers entstehen, fiihlen oder
horen. Diese werden méglicherweise lauter, sobald sich nur noch wenig Wasser im Tank befindet.
Uberpriifen und fiillen Sie den Wassertank bei Bedarf erneut auf.

Wahrend des Gebrauchs kénnen sich kleine Wassertropfen bilden. Sollte sich GiberméaRig viel Wasser
bilden, muss die Dampfbiirste erst wieder auf volle Betriebstemperatur aufgeheizt werden. Lassen
Sie die Dampfbiirste dafiir eine Minute lang aufheizen.

Das Tragen von Kleidung unmittelbar nach dem Biigel- oder Dampfbiigelvorgang kann zu
Faltenbildung fiihren. Lassen Sie die Kleidungsstiicke stets ca. 5 Minuten abkuhlen, bevor Sie sie
anziehen.

AUFSATZ FUSSELBURSTE

Verwenden Sie diesen Aufsatz fiir Kleidungsstiicke, die mit /2 Z2 gekennzeichnet und somit fiir das
Dampfbiigeln geeignet sind. Tipp: Mit dem Bezug auf dem Aufsatz kdnnen Fussel, Haare und Fell leicht
entfernt werden.

Befestlgen/Entfernen (Abb. A)

Vergewissern Sie sich, dass die Dampfbiirste und der Aufsatz abgekiihlt sind.

2. Haken Sie die obere Seite des Aufsatzes an der oberen Kante der Dampfbiirste ein. Lassen Sie die
untere Seite einrasten. Vergewissern Sie sich, dass er fest angebracht ist und nicht locker sitzt bzw.
sich wahrend des Gebrauchs vom Gerét 16sen kann.

3. Lassen Sie die untere Seite einrasten.

4. Entfernen Sie den Aufsatz mit Hilfe der Lasche. Achten Sie dabei auf Kondenswasser, das sich
moglicherweise wahrend des Gebrauchs gebildet hat.

AUFFULLEN

1. Stellen Sie die Dampfbiirste in den Sockel, der sich auf einer stabilen Fléche befinden sollte.

2. Ziehen Sie den abnehmbaren Wassertank heraus (Abb. B).



Offnen Sie die Gummiabdeckung oben auf dem Wassertank vorsichtig.

Fiillen Sie Wasser bis zur Markierung “MAX" auf der Seite des Wassertanks ein (Abb. C). Befiillen Sie
den Tank nicht mit zu viel Wasser. SchlieBen Sie die Gummiabdeckung fest.

Trocknen Sie Gberschissiges Wasser, das sich am Tank befindet, ab und setzen Sie ihn anschlieend
durch Einrasten wieder in den Sockel ein.

Zum Nachfiillen von Wasser wahrend des Gebrauch schalten Sie die Dampfbiirste aus, indem Sie die
Betriebstaste solange gedriickt halten, bis die blaue Betriebslampe erlischt. Trennen Sie die
Dampfbiirste vom Stromnetz und befolgen Sie die Schritte fiir den oben aufgefiihrten Vorgang.
Lassen Sie die Dampfburste nach dem Nachfiillen 45 Sekunden lang aufheizen und starten Sie die
Pumpe, indem Sie die Dampftaste solange gedriickt halten, bis sich Dampf bildet.

SO VERWENDEN SIE DIE DAMPFBURSTE

—_
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Biigeln Sie das Kleidungssttick nicht mit der Dampfbiirste, wenn auf dem Etikett ,Nicht biigeln” oder
das Symbol &2 zu finden ist.

Hangen Sie das Kleidungsstiick an einem Ort auf, der durch die Hitze und den Dampf keinen
Schaden nehmen kann, wie etwa einer Stange eines Duschvorhangs oder einem Tlrdurchgang.
Bringen Sie bei Bedarf den Aufsatz Fusselbiirste an.

Stellen Sie den Schalter auf Position I. Das Kontroll-Lampe geht an.

Nach etwa 45 Sekunden ist Inre Dampfblirste betriebsbereit.

Starten Sie die Wasserpumpe, indem Sie die Dampftaste solange gedriickt halten, bis sich Dampf
bildet.

Um Dampf zu erzeugen, driicken Sie die Dampftaste. Solange Sie die Dampftaste gedriickt halten,
tritt Dampf aus der Dampfbiirste aus. Lassen Sie die Taste los, wird kein Dampf mehr erzeugt.

Fiir eine konstante Dampferzeugung, ohne dass Sie die Taste gedriickt halten mussen, driicken Sie
die Dampftaste und schieben die Dampftastenverriegelung nach unten. Sie kénnen anschlieend
die Dampftaste loslassen. Um die Dampferzeugung anzuhalten, driicken Sie die Taste, schieben die
Dampftastenverriegelung nach oben und lassen die Taste wieder los.

Ziehen Sie mit der anderen Hand den Stoff glatt. Biigeln Sie das Kleidungsstiick mit langsamen nach
unten gerichteten Ziigen und achten Sie darauf, dass der Kopf der Dampfbiirste den Stoff beriihrt.
Schalten Sie das Gerdt aus (0) und trennen Sie es vom Stromnetz.

Stellen Sie die Dampfbiirste auf den Sockel und lassen Sie ihn vollstdndig abkihlen, bevor Sie ihn
verstauen. Um eine Ablagerung von Mineralien zu verhindern, leeren Sie den Tank nach jedem
Gebrauch.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1.

2.
3.

Vergewissern Sie sich, dass die Dampfbiirste ausgeschaltet, vom Stromnetz getrennt und vollstéandig
abgekihlt ist.

Wischen Sie das gesamte Gehduse mit einem sauberen feuchten Tuch ab.

Nachdem die Dampfbiirste vollstandig abgetrocknet wurde, schalten Sie sie wieder an und
bewegen Sie sie sanft tiber einen alten Lappen. Das erleichtert das Entfernen samtlicher Riickstande,
die sich in den Dampfaustritts6ffnungen befinden.

Um eine Ablagerung von Mineralien zu verhindern, leeren Sie den Tank nach jedem Gebrauch.

Zur Reinigung wischen Sie die Fusselbiirste mit einem feuchten Lappen ab.



FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Dampfbdrste erzeugt nur
wenig oder keinen Dampf.

Die Dampfbiirste wird nicht auf

die volle Temperatur aufgeheizt.

Lassen Sie die Dampfbdrste
immer mindestens 45 Sekunden
lang vorheizen.

Im Tank befindet sich nicht
genligend Wasser.

Fillen Sie Wasser in den Tank.

Die Wasserpumpe kann nicht
gestartet werden.

Starten Sie nach dem Vorheizen
die Wasserpumpe, indem Sie die
Dampftaste solange gedriickt
halten, bis sich Dampf bildet.

Verfarbtes Wasser tritt aus den
Offnungen aus und verschmutzt
die Kleidung.

Im Wassertank haben sich
Rlckstdnde gebildet.

Leeren Sie den Wassertank nach
jedem Gebrauch. Verwenden Sie
nur destilliertes, gefiltertes oder
demineralisiertes Wasser.

Parfimierte oder Duftzusatze
wurden verwendet.

Verwenden Sie niemals
parfimierte oder Duftzusétze.

Die Dampfblirste leckt oder
stoBt unkontrolliert Dampf aus.

Die Dampfbdirste ist nicht heil3
genug.

Lassen Sie die Dampfblirste etwa
45 Sekunden lang aufheizen.

Es befindet sich nur noch wenig
Wasser im Tank.

Fillen Sie Wasser in den Tank.

RECYCLING

2R

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den

normalen Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil.
Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et
soient conscientes des risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et |'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient
Supervises.

Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.

Entre les utilisations successives, 'appareil a vapeur doit étre posé sur une
surface stable, plane et résistante a la chaleur.

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché ou lorsqu'il
est au déposé sur son socle entre les utilisations.

Débranchez I'appareil avant de le remplir, avant de le nettoyer et aprés
usage.

N'utilisez pas 'appareil s'il est tombé ou endommagé ou s'il fonctionne
mal ou s'il fuit.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter
tout danger.

A\ Les surfaces de l'appareil sont chaudes - ne les touchez pas.

@ Ne pas plonger dans un liquide.

N'utilisez en aucun cas un produit autre que 'eau pour remplir ou nettoyer l'appareil.

Ne traitez en aucun cas des vétements sur une personne.

Veillez a ne diriger en aucun cas le jet de vapeur sur des personnes, des animaux ou des plantes. La
vapeur est chaude et peut causer de graves brlures et échaudures si elle est utilisée sans précaution.
Ne tenez en aucun cas la téte de vapeur vers le bas au repos et ne la basculez pas vers l'arriére étant
donné que cela pourrait provoquer un écoulement d'eau chaude et des blessures.

Assurez-vous que |'appareil est éteint et refroidi avant de monter ou de démonter les accessoires.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT



PIECES

1. Verrouillage de l'interrupteur de vapeur 4. Réservoir d'eau
2. Interrupteur de vapeur 5. Bouton Marche/Arrét
3. Poignée 6.  Accessoire anti-peluche

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

. Retirez tous les labels, étiquettes ou emballages du fer et de la semelle.

NOTE IMPORTANTE

. Pour obtenir des résultats optimaux, nous vous recommandons d'utiliser de I'eau distillée, purifiée
ou filtrée dans votre appareil a vapeur. Leau du robinet contient des minéraux qui peuvent
s'accumuler a l'intérieur de votre appareil a vapeur au fil du temps et réduire son efficacité ou méme
I'endommager.

. N'utilisez en aucun cas des parfums, des huiles ou d'autres additifs.

. Vérifiez toujours I'étiquette d’entretien du vétement avant de le traiter avec I'appareil a vapeur et
testez toujours la solidité des couleurs des tissus sur une zone peu visible. L'utilisation des appareils a
vapeur n'est pas recommandée pour le cuir, le daim, le vinyle, le plastique ou d'autres matériaux
sensibles a la vapeur.

. Pendant I'utilisation, 'appareil a vapeur et ses accessoires deviennent CHAUDS. N'essayez en aucun
cas de monter ou de démonter des accessoires alors qu'ils sont encore chauds.

. Apres le préchauffage, veillez a amorcer la pompe a eau en maintenant l'interrupteur de vapeur
enfoncé jusqu'a ce que de la vapeur soit générée.

«  Vous pourriez sentir ou entendre la pompe a eau dans l'appareil. C'est normal. Ces bruits peuvent
s'intensifier quand le niveau d'eau dans le réservoir est bas. Vérifiez et remplissez le réservoir au
besoin.

. De petites quantités d’eau pourraient s'égoutter de 'appareil pendant I'utilisation. En cas
d'écoulement excessif, votre appareil a vapeur doit a nouveau étre chauffé pour atteindre la
température maximale. Il suffit de laisser I'appareil a vapeur chauffer pendant une minute.

. Le port de vétements immédiatement aprés le repassage ou le défroissage a la vapeur peut en fait
générer des plis. Laissez toujours les vétements refroidir pendant environ 5 minutes avant de les
porter.

ACCESSOIRE ANTI-PELUCHE

Utilisez cet accessoire sur les vétements portant une étiquette Z8 z2 qui permettent |'utilisation de la
vapeur. Conseil : Le coussinet de l'accessoire aide a éliminer les peluches, les cheveux et les poils des
animaux.

Fixation/Retrait (Figure A)

1. Vérifiez que I'appareil a vapeur et |'accessoire sont froids.

2. Accrochezle haut de l'accessoire sur le bord supérieur de I'appareil a vapeur. Enclenchez le bord
inférieur en place. Veillez a ce qu'il soit bien fixé et ne puisse pas se détacher pendant I'utilisation.

3. Retirezl'accessoire a I'aide de I'onglet. Lors du démontage de I'accessoire, inspectez-le afin de
détecter la présence de condensation qui pourrait s'étre accumulée pendant l'utilisation.

REMPLISSAGE

1 Placez I'appareil a vapeur sur son socle sur une surface stable.

2. Retirezle réservoir d'eau amovible (Figure B)

3. Ouvrez délicatement le couvercle en caoutchouc sur la partie supérieure du réservoir.

4. Remplissez jusqu'a ce que l'eau atteigne le repére de niveau « MAX » sur le coté du réservoir d'eau
(Figure C). Veillez a ne pas trop remplir le réservoir. Fermez bien le couvercle en caoutchouc.



Séchez tout excédent d'eau du réservoir, puis remettez le réservoir a sa place dans le socle jusqu’a ce
qu'il s'enclenche.

Pour le remplir a nouveau a tout moment pendant 'utilisation, éteignez I'appareil a vapeur en
appuyant sur le bouton marche/arrét jusqu'a ce que le voyant bleu s'éteigne, débranchez I'appareil
de la prise et suivez la procédure ci-dessus.

Apres le remplissage, laisser 'appareil chauffer a nouveau pendant 45 secondes, puis amorcez la
pompe en maintenant l'interrupteur de vapeur enfoncé jusqu'a ce que de la vapeur soit générée.

UTILISATION
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Si I'étiquette indique « Ne pas repasser a la vapeur » ou affiche cette icone &2, ne traitez pas le
vétement avec l'appareil a vapeur.

Suspendez le vétement dans un endroit qui ne sera pas affecté ou endommagé par la chaleur et la
vapeur, par exemple, sur un rideau de douche ou dans une porte ouverte.

Fixez I'accessoire anti-bouloche si nécessaire.

Réglez l'interrupteur sur la position I. Le voyant s’allume.

Aprés environ 45 secondes, votre défroisseur vapeur sera prét a l'emploi.

Amorcez la pompe a eau en maintenant l'interrupteur de vapeur enfoncé jusqu’a ce que de la vapeur
soit générée.

Pour générer de la vapeur, appuyez sur l'interrupteur de vapeur. Tant que l'interrupteur est maintenu
enfoncé, I'appareil a vapeur émet de la vapeur. Lorsque l'interrupteur de vapeur est relaché,
I'appareil cesse de générer de la vapeur.

Pour générer un débit constant de vapeur sans appuyer sur l'interrupteur, appuyez sur l'interrupteur
de vapeur, puis faites glisser le verrouillage de I'interrupteur de vapeur vers le bas. Vous pouvez alors
relacher la pression sur l'interrupteur de vapeur. Pour éteindre la vapeur, appuyez sur l'interrupteur,
faites glisser le verrouillage de I'interrupteur de vapeur vers le haut, puis relachez l'interrupteur.
Maintenez le tissu tendu a I'aide de votre main libre. Traitez le vétement a la vapeur avec des
mouvements lents et descendants, en maintenant la téte de I'appareil a vapeur en contact avec le
tissu.

Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

Placez I'appareil a vapeur sur son socle et laissez-le refroidir complétement avant de le ranger. Pour
éviter I'accumulation de minéraux, videz le réservoir aprés chaque utilisation.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Vérifiez que I'appareil a vapeur est éteint, débranché et completement refroidi.

Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon propre et humide.

Apres le séchage complet de I'appareil a vapeur, remettez-le en marche et projetez Iégerement de la
vapeur sur un vieux chiffon. Cela favorisera I'élimination de tous résidus accumulés dans les orifices
de vapeur.

Pour éviter I'accumulation de minéraux, videz le réservoir aprés chaque utilisation.

Frottez I'accessoire anti-bouloche avec un chiffon humide pour le nettoyer.



DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

IIn'y a pas assez de vapeur ou
la vapeur ne sort pas de
l'appareil a vapeur.

L'appareil a vapeur n'a pas atteint la
température maximale.

Laissez toujours le défroisseur
vapeur préchauffer pendant au
moins 45 secondes.

IIny a pas suffisamment d'eau dans
le réservoir d'eau.

Remplissez le réservoir d'eau.

La pompe a eau n'a pas été
amorcée.

Apres le préchauffage, veillez a
amorcer la pompe a eau dans
tous les cas en maintenant
I'interrupteur de vapeur enfoncé
jusqu'a ce que de la vapeur soit
générée.

De I'eau décolorée s'écoule
par les trous et tache le tissu.

Des résidus se sont accumulés dans
le réservoir d'eau.

Videz le réservoir d'eau aprés
chaque utilisation. Utilisez
exclusivement de I'eau distillée,
filtrée ou purifiée.

Des additifs parfumés ou
aromatisés ont été utilisés.

N'utilisez en aucun cas des
additifs parfumés ou aromatisés.

L'appareil a vapeur fuit ou
crachote.

L'appareil a vapeur n'est pas assez
chaud.

Laissez chauffer l'appareil a
vapeur pendant environ 45
secondes.

Le niveau du réservoir d'eau est bas.

Remplissez le réservoir d'eau.

RECYCLAGE
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Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non

=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder
toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Het apparaat dient steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en
opgeborgen worden.

Tussen gebruik moet de stomer rusten op een stabiel, vlak, hittebestendig
oppervlak.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten of
wanneer het tussen gebruikstoepassingen rust.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat vult, voor het
reinigen en na gebruik.

Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, beschadigd, slecht functioneert
of lekt.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of
een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te
vermijden.

A\ Het oppervlak van het toestel zal heet worden - niet aanraken.

@ Niet onderdompelen in een vloeistof.
Gebruik nooit iets anders dan water om het apparaat te vullen of te reinigen.
Stoom nooit kleding die wordt gedragen.
Richt stoom nooit op mensen, dieren of planten. Stoom is heet en kan bij onvoorzichtig gebruik
brandwonden veroorzaken.
Houd de stoomkop nooit in ruststand naar beneden, omdat hierdoor heet water kan ontsnappen en
mogelijk letsels kan veroorzaken.
Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de hulpstukken monteert of verwijdert.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK



ONDERDELEN

1. Stoomtrekkervergrendeling 4. Waterreservoir

2. Stoomtrekker 5. Aan-uitknop

3. Handvat 6.  Hulpstuk voor linnen

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

. Verwijder alle labels, stickers en verpakkingsmateriaal van het strijkijzer en de zoolplaat.
BELANGRIJKE OPMERKING

Voor de beste prestaties raden we aan om gedestilleerd, gezuiverd of gefilterd water in uw stomer te
gebruiken. Kraanwater bevat mineralen die zich na verloop in uw stomer kunnen opbouwen, de
efficiéntie ervan kunnen verminderen of zelfs schade kunnen veroorzaken.

Gebruik nooit parfums, olién of andere additieven.

. Controleer altijd het wasetiket van het kledingstuk voordat u gaat stomen en test de stoffen altijd op
kleurvastheid op een onopvallende plaats. Stomers worden niet aanbevolen voor gebruik op leer,
suede, vinyl, plastic of andere materialen die gevoelig zijn voor stoom.

«  Tijdens het gebruik zullen de stomer en hulpstukken HEET worden. Probeer nooit de hulpstukken te
monteren of verwijderen terwijl deze nog warm zijn.

Na het voorverwarmen, moet de waterpomp primen door de stoomtrekker vast te houden totdat er
stoom ontstaat.

. Het is normaal om de waterpomp in het apparaat te voelen of horen. Deze kan luider worden als het
waterniveau in de tank te laag is. Controleer en vul het reservoir bij als dat nodig is.

«  Tijdens gebruik kunnen kleine hoeveelheden druppels ontstaan. Als het teveel is, heeft uw stomer
tijd nodig om weer op volle temperatuur te komen. Laat de stomer een minuutje opwarmen.

Het dragen van kleding direct na het strijken of stomen kan kreuken veroorzaken. Laat de kleding
altijd ongeveer 5 minuten afkoelen voordat u deze draagt.

HULPSTUK VOOR LINNEN

Gebruik op kleding met het label Z2 ZA die het gebruik van stoom toelaten. Tip: De pad op het hulpstuk

helpt pluisjes, haar en dierenvacht te verwijderen.

Monteren/verwijderen (Afb. A)

1. Zorg ervoor dat de stomer en het hulpstuk koel zijn.

2. Haak de bovenkant van het hulpstuk aan de bovenste rand van de stomer. Klik de onderrand op zijn
plaats. Zorg ervoor dat het volledig is aangebracht en niet los zit, anders kan het tijdens het gebruik
losraken.

3. Verwijder het hulpstuk met behulp van het lipje. Bij het verwijderen van het hulpstuk moet u
voorzichtig zijn met condensatie die zich tijdens het gebruik kan hebben opgehoopt.

VULLEN

1. Plaats de stomer op zijn basis op een stabiel oppervlak.

2. Trek het verwijderbare waterreservoir naar buiten (Afb. B)

3. Open voorzichtig de rubberen afdekking aan de bovenzijde van het reservoir.

4. Vultotdat het water de markering “ MAX “ aan de zijkant van het waterreservoir bereikt (Afb. C). Doe

niet te vol. Sluit de rubberen afdekking goed.

Droog overtollig water van het reservoir af en plaats het terug in de basis totdat het vastklikt.

Als u het apparaat tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u de stomer uit door op de aan-uitknop

te drukken totdat het blauwe lampje dooft, de stekker uit het stopcontact te halen en de

bovenstaande procedure te volgen.

. Laat na het bijvullen de stomer 45 seconden opwarmen en prime dan de pomp door de
stoomtrekker vast te houden tot er stoom ontstaat.

T w
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GEBRUIK

«  Alsop het etiket “niet stomen” staat of dit pictogram &2 wordt weergegeven, mag het kledingstuk

niet worden gestoomd.

1. Hang het kledingstuk op in een ruimte die niet wordt aangetast of beschadigd door hitte en stoom,
zoals op een douchegordijnrail of in een open deuropening.

S wnN

Breng indien nodig het pluishulpstuk aan.

Zet de schakelaar op I. Het lampje zal oplichten.

Na ongeveer 45 seconden is uw stomer klaar voor gebruik.
Prime de waterpomp door de stoomtrekker vast te houden totdat er stoom ontstaat.

Druk op de stoomtrekker om stoom te genereren. Zolang de trekker wordt vastgehouden, zal er

stoom uit de stomer komen. Wanneer de trekker wordt losgelaten, stopt de stoom.

Om een constante stoomstroom te genereren zonder de trekker vast te houden, drukt u op de

stoomtrekker en schuift u de stoomtrekkervergrendeling naar beneden. U kunt dan de druk op de
stoomtrekker lossen. Om de stoom uit te zetten, drukt u op de trekker, schuift u de

stoomtrekkervergrendeling naar boven en laat u de trekker los.

7. Met uw vrije hand houdt u de stof strak. Stoom het kledingstuk met langzame, neerwaartse
bewegingen, waarbij de kop van de stomer in contact blijft met de stof.

8.  Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact.

9.  Zetde stomer op zijn basis en laat hem volledig afkoelen voordat u hem opbergt. Om
mineraalopbouw te voorkomen, moet u het reservoir na elk gebruik legen.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Zorg ervoor dat de stomer uit is, niet is aangesloten en volledig is afgekoeld.

2. Veegalle oppervlakken schoon met een vochtige doek.

3. Nadat de stomer droog is, zet u hem weer aan en laat u hem zachtjes over een oude doek stomen.
Dit helpt bij het verwijderen van eventuele resten die achterblijven in de stoomgaten.

4. Om mineraalopbouw te voorkomen, moet u het reservoir na elk gebruik legen.

. Veeg het pluishulpstuk met een vochtige doek schoon om deze te reinigen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er komt niet genoeg stoom of
geen stoom uit de stomer.

De stomer is niet op volle
temperatuur verwarmd.

Laat de stomer altijd minimaal 45
seconden voorverwarmen.

Er zit onvoldoende water in het
reservoir.

Vul het waterreservoir.

De waterpomp is niet geprimed.

Na het voorverwarmen, moet de
waterpomp altijd worden
geprimed door de stoomtrekker
vast te houden totdat er stoom
ontstaat.

Verkleurd water komt door de
gaten en bevlekt de stof.

Residu heeft zich in het
waterreservoir opgebouwd.

Leeg het waterreservoir na
gebruik. Gebruik alleen
gedestilleerd, gefilterd of
gezuiverd water.

Parfums of geurige additieven
werden gebruikt.

Gebruik nooit parfums of geurige
additieven.




Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Stomer lekt of spuugt. Stomer is niet warm genoeg. Laat de stomer ongeveer 45
seconden verwarmen.
Waterreservoir bijna leeg. Vul het waterreservoir.
RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

=mmm Niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

ﬁ Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con 'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio pud essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto.

Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

Fra un utilizzo e l'altro, il vaporizzatore deve rimanere su una superficie
stabile, a livello e resistente al calore.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre ¢ collegato alla presa di
corrente, 0 mentre & in riposo fra un utilizzo e l'altro.

Disconnettere l'apparecchio prima di riempirlo, prima della pulizia e dopo
l'uso.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto o &€ danneggiato o in caso di
malfunzionamento o di perdite.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.

A Le superfici dellapparecchio diventeranno calde - non toccare.

@ Non immergere in nessun liquido.
Utilizzare solo acqua per riempire o pulire I'apparecchio.
Non vaporizzare vestiti che state indossando.
Non dirigere il vapore direttamente verso persone, animali o piante. Il vapore & caldo e puo causare
serie ustioni e scottature se utilizzato con incuria.
Non tenere la testa vapore rivolta verso il basso a riposo, o inclinata verso la parte posteriore in
quanto cio puo fare scaricare 'acqua calda e causare possibili danni.
Assicurarsi che l'apparecchio sia spento e che si sia raffreddato prima di montare o smontare gli
accessori.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

SOLO PER USO DOMESTICO



PARTI

1. Blocco pulsante di emissione vapore 4. Serbatoio dell'acqua
2. Pulsante di emissione vapore 5. Pulsante di accensione
3. Manico 6. Accessorio per pelucchi

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

. Rimuovere tutte le eventuali etichette, gli adesivi o parti d'imballaggio dal ferro e dalla piastra.

NOTA IMPORTANTE

. Per avere prestazioni migliori, consigliamo di utilizzare acqua distillata, purificata o filtrata nel
vaporizzatore. L'acqua del rubinetto contiene minerali che, nel tempo, possono accumularsi
all'interno del vaporizzatore e ridurre la sua efficienza o persino causare danni.

. Non utilizzare profumi, olii o altri additivi.

«  Controllare I'etichetta riportata sullindumento prima di vaporizzare, e provare sui tessuti la
resistenza dei colori in una zona nascosta. Si consiglia di non utilizzare i vaporizzatori su pelle, pelle
scamosciata, vinile, plastica, o altri materiali sensibili al vapore.

. Durante I'uso, il vaporizzatore e gli accessori diventeranno CALDI. Non provare a montare o
smontare gli accessori mentre sono ancora caldi.

. Dopo aver pre-riscaldato, caricare la pompa dell'acqua mediante il pulsante di emissione vapore fino
a quando si formail vapore.

. E normale avvertire o sentire la pompa dell’acqua all'interno del dispositivo. Il rumore pud
aumentare quando il livello dell'acqua nel serbatoio & basso. Controllare e riempire il serbatoio
quando necessario.

. Durante I'uso potrebbero cadere piccole gocce. Se il gocciolamento e eccessivo, il vaporizzatore ha
bisogno di tempo per tornare alla piena temperatura. Attendere solo un minuto per riscaldare il
vaporizzatore.

. Indossando gli abiti immediatamente dopo la stiratura o la vaporizzazione si possono formare grinze.
Lasciare raffreddare i vestiti per circa 5 minuti prima di indossarli.

ACCESSORIO PER PELUCCHI

Utilizzare su indumenti etichettati con Z2 2 che permettono I'uso del vapore.

Suggerimento: Il cuscinetto sull'accessorio aiuta a rimuovere pelucchi, peli, capelli e peli di animali.

Montagglo/Smontagglo (Fig. A)

Assicurarsi che il vaporizzatore e gli accessori si siano raffreddati.

2. Agganciare la parte superiore dell'accessorio sopra il bordo superiore del vaporizzatore. Fare scattare
il bordo inferiore al suo posto. Assicurarsi che sia ben inserito e non sganciato altrimenti potrebbe
staccarsi durante I'uso.

3. Rimuovere l'accessorio mediante I'aletta. Nel rimuovere |'accessorio, fare attenzione alla condensa
che puo formarsi durante l'uso.

RIEMPIMENTO

1 Posizionare il vaporizzatore sulla sua base su una superficie stabile.

2. Staccare il serbatoio dell’acqua rimovibile (Fig. B)

3. Aprire delicatamente il coperchio in gomma nella parte superiore del serbatoio.

4. Riempirlo fino a quando I'acqua raggiunge il livello “MAX" indicato nella parte laterale del serbatoio
dell'acqua (Fig. C). Non riempire troppo. Chiudere bene il coperchio in gomma.

Asciugare ogni eccesso di acqua dal serbatoio, quindi rimontarlo sulla base fino a sentire lo scatto.
Per riempire in qualsiasi momento durante l'uso, spegnere il vaporizzatore premendo il pulsante di
accensione fino a quando la spia luminosa blu si spegne, disconnettere dalla presa e seguire la
procedura sopra riportata.
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Dopo il riempimento, lasciare riscaldare per 45 secondi e poi caricare la pompa tenendo premuto il
pulsante di emissione vapore fino a quando si forma il vapore.

COME UTILIZZARE

N

Se 'etichetta dice “non vaporizzare” o mostra |'icona &2, non vaporizzare I'indumento.
Appendere 'indumento in una zona dove non pud essere raggiunto da calore e vapore, come sopra
la riloga di una tenda da doccia o in un vano della porta aperto.

2. Utilizzare I'accessorio per pelucchi se necessario.

3. Impostare l'interruttore alla posizione I. La spia si accende.

4. Dopo circa 45 secondi il vaporizzatore sara pronto all'uso.

5. Caricare la pompa dell'acqua tenendo premuto il pulsante di emissione vapore fino a quando si
forma il vapore.

6. Pergenerare il vapore, premere il pulsante di emissione vapore. Mentre si tiene premuto il pulsante
di emissione vapore, uscira vapore dal vaporizzatore. Quando il pulsante di emissione vapore sara
rilasciato, il vapore si fermera.

. Per generare un flusso costante di vapore senza tenere premuto il pulsante di emissione vapore,
premere quest’ultimo e poi fare scivolare il blocco di emissione vapore verso il basso. A questo punto
& possibile rilasciare il pulsante di emissione vapore. Per spegnere il vaporizzatore, premere il
pulsante di emissione vapore, fare scivolare il blocco di emissione vapore verso il basso, quindi
rilasciare il pulsante di emissione vapore.

7. Conlamano libera tenere il tessuto in tensione. Vaporizzare I'indumento con movimenti lenti, verso
il basso, mantenendo la testa del vaporizzatore in contatto con il tessuto.

8.  Spegnere I'apparecchio (0) e disconnetterlo.

9.  Posizionare il vaporizzatore sulla sua base e lasciare che si raffreddi completamente prima di
conservarlo. Per evitare il deposito di minerali, svuotare il serbatoio dopo ogni uso.

CURA E MANUTENZIONE

1. Assicurarsi che il vaporizzatore sia spento, disconnesso e completamente raffreddato.

2. Pulire tutte le superfici con un panno umido pulito.

3. Dopo aver completamente asciugato il vaporizzatore, riaccenderlo e vaporizzare leggermente su un
vecchio panno. Cio contribuira a rimuovere qualsiasi residuo rimasto nei fori di uscita del vapore.

4. Perevitare il deposito di minerali, svuotare il serbatoio dopo ogni uso.
. Pulire 'accessorio per pelucchi con un panno umido.
RISOLUZIONE PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Dal vaporizzatore non fuoriesce
vapore o non ne esce
abbastanza.

Il vaporizzatore non ha
raggiunto la piena temperatura.

Preriscaldare sempre il
vaporizzatore per almeno 45
secondi.

Non c'é abbastanza acqua nel
serbatoio dell'acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

La pompa dell'acqua non é stata
caricata.

Dopo aver pre-riscaldato, caricare
la pompa dell'acqua tenendo
premuto il pulsante di emissione
vapore fino a quando si formaiil
vapore.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Dai fori fuoriesce acqua colorata
che macchia il tessuto.

Si & accumulato del residuo nel
serbatoio dell'acqua.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
dopo ogni uso. Utilizzare solo
acqua distillata, filtrata o
purificata.

Sono stati utilizzati additivi
profumati o essenze.

Non utilizzare additivi profumati
0 essenze.

Il vaporizzatore perde o sputa
acqua.

Il vaporizzatore non &
abbastanza caldo.

Lasciare che il vaporizzatore si
riscaldi per circa 45 secondi.

Il serbatoio dell'acqua sta
funzionando lentamente.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

RICICLO

simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
I

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su
manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra personay
comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son
mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto. Use y guarde el
aparato fuera del alcance de los niflos menores de 8 afos.

Entre usos, coloque el aparato en una superficie estable, plana y resistente
al calor.

No deje el aparato sin supervisién mientras esté enchufado o entre usos.
Desenchufe el aparato antes de llenarlo, antes de limpiarlo y después de
usarlo.

No haga funcionar el aparato si se ha caido o dafiado o gotea y no
funciona correctamente.

Si el cable esta danado, devuelva la plancha para evitar cualquier riesgo.
A Las superficies del aparato se calentaran durante el uso.

@ No sumerja el aparato en ningun liquido.
No vaporice ropa mientras la lleva puesta.
No dirija el vapor directamente hacia personas, animales o plantas. La elevada temperatura del
vapor puede escaldar y provocar quemaduras graves si se utiliza sin precaucion.
No incline el aparato hacia atrés ni lo sujete con el cabezal apuntando hacia abajo cuando esté en
reposo. Estas posiciones podrian liberar agua caliente, que podria provocar heridas.
Asegurese de que el aparato estd apagado y se ha enfriado antes de colocar o extraer cabezales.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

SOLO PARA USO DOMESTICO

PARTES

1. Bloqueo del disparador de vapor 4.  Depbsito de agua

2. Disparador de vapor 5. Botdn de encendido
3. Mango 6. Cabezal para pelusa

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Retire todas las etiquetas, pegatinas o embalaje de la plancha y de la suela.
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NOTA IMPORTANTE

. Para garantizar un buen funcionamiento del aparato, recomendamos que utilice agua destilada,
filtrada o depurada. El agua del grifo contiene minerales que con el tiempo pueden formar
sedimentos en el aparato y reducir su eficacia o incluso dafarlo.

. No utilice perfumes, aceites ni otras esencias.

. Lea las etiquetas de las prendas antes de vaporizarlas. Pruebe el aparato en partes poco visibles de
las prendas para comprobar si destifien. No se recomienda utilizar vaporizadores en cuero, ante,
vinilo, plastico u otros materiales sensibles al calor.

. Durante su utilizacion, el aparato y los cabezales SE CALENTARAN. No intente colocar o extraer
cabezales mientras estén calientes.

. Después de precalentar el aparato, purgue la bomba de agua pulsando el disparador de vapor hasta

que aparezca vapor.

. Es normal sentir u oir la bomba de agua dentro del aparato. Hard mas ruido a medida que vaya
bajando el nivel de agua en el depdsito. Compruebe el nivel del depésito y rellénelo cuando sea
necesario.

. El aparato puede gotear durante el uso. Un goteo excesivo es sefial de que el aparato necesita
tiempo para recuperar la temperatura necesaria. Espere un minuto hasta que el aparato vuelva a
calentarse.

. Ponerse una prenda justo después de plancharla o vaporizarla puede hacer que aparezcan arrugas.
Espere 5 minutos a que la ropa se enfrie antes de ponérsela.

CABEZAL PARA PELUSA

Utilicelo en prendas cuyas etiquetas contengan los iconos Z2 22 que permiten el uso de vapor.

Truco: la almohadilla del cabezal ayuda a eliminar pelusa, pelo y pelo de animales.

Colocacion/Extraccion (Fig. A)

1. Asegurese de que tanto el aparato como el cabezal estéan frios.

2. Enganche la parte superior del cabezal en la parte superior del aparato. Presione la parte inferior del
cabezal hasta que encaje con un clic. Asegurese de que esté totalmente encajado y no quede suelto
ya que puede desprenderse durante su uso.

3. Desprenda el cabezal levantando la pestafia. Al extraer el cabezal, tenga cuidado con el agua que
puede haberse condensado durante la utilizacion.

LLENADO

1. Coloque el a'parato en su base sobre una superficie estable.

2. Retire el depodsito de agua extraible (Fig. B)

3. Abracuidadosamente la tapa de goma situada en la parte superior del depésito.

4. Llene el depésito de agua hasta la marca “MAX” situada en el lateral del depésito (Fig. C). No

sobrepase esa marca. Cierre y ajuste bien la tapa de goma.

Seque la parte exterior del depoésito y vuelva a colocarlo en la base encajandolo con un clic.

Para rellenar el depésito durante la utilizacién, apague el aparato manteniendo pulsado el botén de

encendido hasta que el piloto azul se apague, desenchufe el aparato y repita el procedimiento

descrito.

. Después de rellenar el depésito, espere 45 segundos para que el aparato vuelva a calentarse y luego
purgue la bomba manteniendo pulsado el disparador de vapor hasta que aparezca vapor.

Tw

UTILIZACION

. Sila etiqueta de la prenda contiene la mencién “no planchar” o este icono 2¥, coloque el cabezal
para prendas delicadas y pruebe el aparato en una parte poco visible de la prenda antes de
vaporizarla en su totalidad.
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. Si la etiqueta de la prenda contiene la mencién “no vaporizar” o este icono &g, no vaporice la

prenda.

1. Cuelgue la prenda en una zona que no se vea afectada o dafiada por el calor y el vapor, como la
barra de una cortina de ducha o en la parte superior de una puerta.

oU A wWN

Si se requiere, coloque el cabezal para pelusa.

Ajuste el interruptor en la posicién . Se encenderd la luz.
Su aparato estara listo para su uso transcurridos aproximadamente 45 segundos.

Purgue la bomba manteniendo pulsado el disparador de vapor hasta que aparezca vapor.

Para producir vapor, pulse el disparador de vapor. Mientras lo mantenga pulsado, el aparato emitira

vapor. Cuando suelte el disparador, dejara de salir vapor.

. Para producir vapor en un flujo constante sin tener que mantener pulsado el disparador de vapor,
pulse el disparador y deslice hacia abajo el bloqueo del disparador de vapor. Entonces podra dejar
de pulsar el disparador de vapor. Para interrumpir el flujo de vapor, pulse el disparador, deslice hacia
arriba el bloqueo del disparador de vapor y a continuacion suelte el disparador.

7. Utilice la mano libre para tensar el tejido. Vaporice la prenda con movimientos lentos descendentes,
manteniendo el cabezal en contacto con el tejido.

8.  Apague el aparato (0) y desenchdfelo.

9. Coloque el aparato sobre su base y espere a que se enfrie por completo antes de guardarlo. Para
evitar la formacion de sedimentos, vacie el depésito después de cada utilizacién.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Compruebe que el aparato estd apagado, desenchufado y completamente frio.

2. Limpie todas las superficies con un paio himedo.

3. Después de secar el aparato, vuelva a encenderlo y vaporice suavemente un pafo viejo. Esto
ayudard a eliminar cualquier residuo que haya quedado en los agujeros de salida de vapor.

4. Paraevitar la formacion de sedimentos, vacie el depésito después de cada utilizacion.

. Limpie el cabezal para pelusa con un pafio himedo.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no produce vapor o el
vapor es insuficiente.

El aparato no ha alcanzado la
temperatura necesaria.

Espere al menos 45 segundos
para que el aparato se precaliente.

El depésito no tiene agua
suficiente.

Llene el deposito de agua.

No se ha purgado la bomba de
agua.

Después de precalentar, purgue
la bomba de agua manteniendo
pulsado el disparador de vapor
hasta que aparezca vapor.

Los agujeros desprenden agua
decolorada que mancha las
prendas.

Se ha formado un sedimento de

residuos en el depésito de agua.

Vacie el depdsito de agua
después de cada utilizacion.
Utilice solo agua destilada,
filtrada o depurada.

Se han afadido perfumes o
esencias.

No afada perfumes ni esencias.

El aparato pierde o escupe agua.

El aparato no esté lo
suficientemente caliente.

Espere al menos 45 segundos
para que el aparato se caliente.

Se estd acabando el agua del
deposito.

Llene el deposito de agua.
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RECICLAJE

ZE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugdes e guarde-as em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser feitas por
criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas de idade inferior a
8 anos.

Entre utilizagOes, o aparelho de vapor deve ser colocado sobre uma
superficie estavel, nivelada e resistente ao calor.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada
elétrica ou em repouso entre utilizagoes.

Retire a ficha da tomada elétrica antes de o encher, antes da limpeza e
apos a utilizacao.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado, se o seu funcionamento for
defeituoso ou se verter.

Se o cabo estiver danificado, devolva o ferro para evitar acidentes.

A\ As superficies do aparelho ficarao quentes durante a utilizacéo.

@ Nao mergulhar em nenhum tipo de liquido.
Nunca use outro liquido sendo dgua para encher ou limpar o aparelho.
Nunca use vapor em roupa que estiver vestida.
Nunca direcione o vapor diretamente para pessoas, animais ou plantas. O vapor é quente e podera
causar queimaduras ligeiras e graves se for usado sem cuidado.
Em repouso, nunca segure a cabeca do aparelho de vapor para baixo nem a incline para trés, pois a
agua quente podera verter para fora e causar potenciais ferimentos.
Certifique-se de que o aparelho esté desligado e que arrefeceu antes de encaixar ou remover
acessorios.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.

APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS

1. Bloqueio do acionador de vapor 4. Reservatério de dgua

2. Acionador de vapor 5. Botdo de energia

3. Cabo 6.  Acessorio para remover pelos
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ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

. Retire etiquetas, autocolantes e material de embalar do ferro e da base.

NOTA IMPORTANTE

. Para obter o melhor desempenho, recomendamos utilizar 4gua destilada, purificada ou filtrada no
seu aparelho de vapor. A dgua da torneira contém minerais que poderdo acumular no interior do
aparelho de vapor ao longo do tempo e reduzir a sua eficacia ou causar possiveis danos.

. Nunca use perfumes, 6leos ou outros aditivos.

«  Verifique sempre a etiqueta da roupa antes de utilizar vapor e teste sempre os tecidos em relacéo ao
esbatimento da cor numa drea pouco visivel. Os aparelhos de vapor néo sdo recomendados para
utilizar em cabedal, camurca, vinil, plastico ou outros materiais sensiveis ao vapor.

. Durante a utilizagdo, o aparelho de vapor e respetivos acessérios ficam QUENTES. Nunca tente
encaixar ou remover acessorios enquanto estiverem quentes.

. Apds o preaquecimento, prepare a bomba de dgua premindo longamente o acionador de vapor até -
formar vapor.

. E normal sentir ou ouvir a bomba de 4gua no interior do aparelho. Poderé tornar-se mais ruidoso
quando o nivel de agua no reservatorio for baixo. Verifique e volte a encher o reservatério quando
necessario.

. Durante a utilizagdo, poderéo ser vertidos alguns salpicos de dgua. Se a quantidade for excessiva, o
aparelho de vapor precisa de tempo para voltar a atingir a temperatura completa. Aguarde cerca de
um minuto para que o aparelho de vapor reaqueca.

. Vestir as roupas imediatamente apds té-las engomado ou usado vapor pode, na realidade, causar
vincos. Aguarde sempre que as roupas arrefecam durante cerca de 5 minutos antes de as vestir.

ACESSORIO PARA REMOVER PELOS

Use em tecidos marcados com o simbolo Z2 za que permitem a utilizacdo de vapor.

Dica: a almofada no acessério ajuda a remover pelos, cabelos e pelos de animais.

Encaixar/remover (fig. A)

1. Certifique-se de que o aparelho de vapor e 0 acessorio estdo frios.

2. Encaixe a parte superior do acessorio sobre a extremidade superior do aparelho de vapor. Empurre a
extremidade inferior para bloquear. Certifique-se de que esta totalmente encaixado e nao esta solto,
caso contrdrio, poderd soltar-se durante a utilizacao.

3. Remova o acessorio utilizando a patilha. Ao remover o acessério, tenha cuidado com a potencial
condensacdo que se poderad ter formado durante a utilizagdo.

ENCHIMENTO

1 Coloque o aparelho de vapor sobre a base numa superficie estavel.

2. Puxe o reservatorio de d4gua removivel para fora (fig. B)

3. Abracom cuidado a cobertura de borracha na parte superior do reservatorio.

4. Encha até a dgua atingir a marca de nivel “MAX” situada na parte lateral do reservatério de dgua (Fig.
C). Nao encha em demasia. Feche a cobertura de borracha de forma segura.

5. Seque qualquer 4gua em excesso do reservatorio e, em seguida, volte a encaixa-lo na base até ouvir
um estalido.

. Se quiser encher o reservatério durante a utilizacao, desligue o aparelho de vapor através do botao
de energia até a luz indicadora azul apagar; retire a ficha da tomada elétrica e siga o procedimento
descrito anteriormente.

«  Antes de encher, aguarde que o aparelho reaqueca durante 45 segundos e, em seguida, prepare a
bomba premindo longamente o acionador de vapor até formar vapor.
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UTILIZACAO

—_

vardo de cortina de banho ou num véo de porta.

SNk wN

Se necessario, encaixe o acessorio para remover pelos.
Coloque o interruptor na posicao I. A luz acende.
Ap6s cerca de 45 segundos, o seu aparelho de vapor estara pronto a ser utilizado.

Prepare a bomba de d4gua premindo longamente o acionador de vapor até formar vapor.

Para gerar vapor, prima o acionador de vapor. Enquanto o acionador de vapor estiver premido, o

Se a etiqueta exibir a mensagem “ndo engomar” ou o icone &g, ndo use vapor no tecido.
Pendure a roupa numa area que néo sera afetada nem danificada pelo calor e vapor, como num

aparelho produzird vapor. Quando o acionador é libertado, o aparelho parara de produzir vapor.

. Para gerar um fluxo continuo de vapor sem premir longamente o acionador, prima o acionador de
vapor e, em seguida, deslize o bloqueio do acionador de vapor para baixo. Podera agora libertar o
acionador de vapor. Para desligar o vapor, prima o acionador, deslize o bloqueio do acionador de
vapor para cima e, em seguida, liberte o acionador.

7. Utilize a méo livre para manter o tecido esticado. Utilize o vapor no tecido com movimentos lentos e
descendentes, mantendo a cabeca do aparelho de vapor em contacto com o tecido.

8.  Desligue o interruptor de energia do aparelho (0) e retire a ficha da tomada elétrica.

9. Coloque o aparelho de vapor sobre a base e aguarde que arrefeca completamente antes de o
armazenar. Para evitar a acumulagdo de calcario, esvazie o reservatorio ap6s cada utilizagdo.

CUIDADOS E MANUTENGCAO

1. Certifique-se de que o aparelho de vapor esta desligado, a ficha removida da tomada elétrica e

completamente frio.

2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.
3. Quando o aparelho de vapor estiver completamente seco, volte a liga-lo e utilize um pouco de vapor
num tecido velho. Esta acao ajudara a remover quaisquer residuos ainda presentes nos orificios de

vapor.

4. Para evitar a acumulacéo de calcério, esvazie o reservatério ap6s cada utilizacao.
. Limpe o acessorio para remover pelos com um pano himido.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Resolucao

O aparelho de vapor gera pouco
ou nenhum vapor.

O aparelho de vapor néo atingiu
a temperatura completa.

Deixe sempre o aparelho de
vapor preaquecer pelo menos 45
segundos.

Nao ha dgua suficiente no
reservatério de dgua.

Encha o reservatério de dgua.

A bomba de 4gua néo foi
preparada.

Apds o preaquecimento, prepare
sempre a bomba de dgua
premindo longamente o
acionador de vapor até formar
vapor.

Os orificios estdo a expelir agua
descolorada que estd a manchar
os tecidos.

Ha acumulacao de residuos no
reservatorio de dgua.

Apds cada utilizagao, esvazie o
reservatorio de dgua. Use apenas
agua destilada, filtrada ou
purificada.

Foram usados aditivos
perfumados ou com aroma.

Nunca use aditivos perfumados
ou com aroma.
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Problema

Possivel causa

Resolucao

0 aparelho de vapor esta a
derramar dgua ou a produzir
esguichos.

0 aparelho de vapor nao esta
suficientemente quente.

Aguarde que o aparelho de vapor
aqueca durante cerca de 45
segundos.

O reservatdrio de dgua estd com
um nivel de dgua baixo.

Encha o reservatorio de dgua.

RECICLAGEM

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
deveréo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

ﬁ Ef Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
L]

elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstdr de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn.

Apparatet skal placeres utilgeengeligt for barn, bade i brug og under
opbevaring.

Nar du stiller damperen fra dig under brug, skal den sta pa en stabil, plan
varemeresistent overflade.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar stikket er sidder i, og stil det
ikke fra dig under brug uden opsyn.

Tag altid apparatets stik ud, inden du fylder vand p3, rengor det samt efter
brug.

Apparatet ma ikke bruges, hvis det har veeret tabt eller er beskadiget, hvis
det ikke fungerer korrekt eller laekker.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle
skader undgas.

A\ Apparatets overflader bliver varme - ror dem ikke.

@ Ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
Brug aldrig andet end vand til pafyldmng og rengering af apparatet.
Damp aldrig tej, som en person har pa.
Ret aldrig dampen mod mennesker, dyr eller planter. Dampen er meget varm og kan forarsage
alvorlig forbraending og skoldning, hvis damperen ikke bruges forsigtigt.
Hold aldrig damphovedet nedad, mens det ikke er i brug og vip det ikke bagover, da der kan komme
meget varmt vand ud, hvilket kan forarsage personskade.
Serg for, at apparatet er slukket og kelet af, for du paseetter eller aftager tilbehor.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

KUN TIL PRIVAT BRUG
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DELE

1.
2.
3.

Dampudlgserlas 4. Vandbeholder
Dampudlgser 5. Teend/sluk-knap
Handtag 6.  Fnugtilbehor

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

Fjern alle meerkater, klistermaerker og emballage fra strygejernet og salen.

VIGTIGT!

Den bedste ydeevne opnas ved at bruge destilleret, renset eller filtreret vand i damperen. Vand fra
vandhanen indeholder mineraler, som med tiden kan aflejres indvendigt i damperen og forringe
dens effektivitet og muligvis gere skade.

Tilsaet aldrig parfume, olie eller andre vaesker.

Laes altid tojets vaskeanvisning, for du damper det, og test altid tejets farveaegthed et sted, som ikke
er synligt. Vi frarader brug af damperen pa laeder, ruskind, vinyl, plastik eller andre materialer, som
ikke taler damp.

Under brug bliver damperen og tilbehgrsdelene MEGET VARME. Forseg aldrig at paseette eller aftage
tilbehar, mens damperen eller tilbehgret stadig er varmt.

Nar apparatet er forvarmet, skal du igangsatte vandpumpen ved at holde dampudlgseren nede,
indtil der dannes damp.

Det er helt normalt at kunne maerke eller hgre vandpumpen inden i enheden. Og lyden kan blive
hgjere, nar vandstanden i beholderen er lav. Kontrollér vandstanden i beholderen, og genfyld nar
det er ngdvendigt.

Damperen kan dryppe en smule under brug, Hvis damperen drypper meget, skal du vente, indtil
damperen na sin fulde temperatur igen. Giv damperen et minut til at genopvarme.

Hvis tjet tages pa umiddelbart efter dampning eller strygning, kan der komme folder. Lad altid tejet
kele af i ca. 5 minutter inden det tages pa.

FNUGTILBEH@R

Bruges til tgj med meerket Z8&A, som taler dampning.
Tip: Puden pa tilbehgret hjzelper med at fierne fnug, har og dyrehar.

PasaetnlnglAftagnlng (Fig. A)

Serg for, at damperen og tilbehgret er kolet af.

2. Saet tilbeharets gverste kant ind over damperens gverste kant. Klik den nederste kant pa plads. Serg
for, at tilbehgret sidder korrekt og ikke lgst, sa det ikke falder af under brug.

3. Tagtilbehgret af ved at traekke i flappen. Nar du tager tilbehgret af, skal du passe pa varm
kondensvand, der kan have ophobet sig under brug.

PAFYLDNING

1. Stil damperen pa soklen pa en stabil overflade.

2. Tagden aftagelige vandbeholder ud (Fig. B)

3. Abnforsigtigt gummidaekslet oven pa beholderen.

4. Heeld vand i beholderen op til “"MAX" markeringen pa siden af vandbeholderen (Fig. C). Fyld ikke for
meget vand i beholderen. Luk gummidaekslet forsvarligt.

5. Teroverskydende vand af beholderen, og klik den fast pa soklen igen.

Du kan genfylde damperen ndr som helst under brug: tryk pa teend/sluk-knappen, indtil den bla
indikatorlampe slukker, tag stikket ud af stikkontakten - og fglg anvisningerne beskrevet ovenfor.
Efter genfyldning skal du lade apparatet genopvarme i 45 sekunder, og derefter igangsaette pumpen
ved at holde dampudl@seren nede, indtil der dannes damp.
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BRUG

Hvis der pa vaskemaerket er et £2 symbol, eller der star "mé ikke dampes”, ma du ikke dampe
klaedningsstykket.

Haeng klaedningsstykket et sted, hvor det ikke kan blive beskadiget eller pavirket af varme og damp,
f.eks. pa bruseforhaengets stang eller i en dgrabning.

Igangseet vandpumpen ved at holde dampudlgseren nede, indtil der dannes damp.
Tryk pa dampudlgseren for at generere damp. Der kommer damp fra damperen, sa leenge du holder

For at generere en konstant strom af damp uden at skulle trykke pd udlgseren, skal du trykke pa
dampudlgseren og derefter skubbe dampudlgserldsen nedad. Derefter behaver du ikke lengere at
trykke pé udlgseren. Dampen slukkes ved at trykke pa udlgseren, skubbe dampudlgserlésen opad,

2. Paseet fnugtilbehgret hvis ngdvendigt.

3. Stil afbryderen pa position I. Lampen tender.

4. Damperen er klar til brug efter ca. 45 sekunder.

5.

6.
dampudlgseren nede. Nar du slipper udlgseren, stopper dampen.
og derefter slippe udlaseren.

7.

Hold stoffet udspaendt med din frie hand. Damp klaedningsstykket med langsomme nedadgaende

strog - damperens hoved skal hele tiden vaere i kontakt med stoffet.
8.  Sluk for maskinen (0) og tag stikket ud.
9.  Stil damperen pa dens sokkel, og lad den kgle helt af inden opbevaring. Tam vandbeholderen efter
hver brug, for at undga opbygning af mineralaflejringer.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at damperen er slukket, stikket er taget ud, og at den er helt afkalet.
2. Teralle overflader af med en fugtig klud.
3. Nérdamperen er helt tor, skal du teende den igen og dampe let hen over en gammel klud. P& den

mdde flernes eventuel snavs fra damphullerne.
4. Tem vandbeholderen efter hver brug, for at undga opbygning af mineralaflejringer.
«  Torfnugtilbeheret af med en fugtig klud for at gere det rent.

FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Losning

Ikke nok damp, eller der kommer
slet ikke damp ud af damperen.

Damperen er ikke opvarmet til
fuld temperatur.

Lad altid damperen forvarme i
mindst 45 sekunder.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen.

Vandpumpen er ikke igangsat.

Efter forvarmning skal du altid
igangseette vandpumpen ved at
holde dampudlgseren nede,
indtil der dannes damp.

Der kommer misfarvet vand ud
af hullerne og skjolde pa stoffet.

Der har hobet sig snavs op i
vandbeholderen.

Tem vandbeholderen efter hver
brug. Brug kun destilleret eller
renset vand.

Der er blevet tilsat vaeske med
parfume eller duft.

Tilseet aldrig vaesker med parfume
eller duft.

Damperen lzekker og sprejter
vand ud.

Damperen bliver ikke
tilstraekkeligt varm.

Lad damperen forvarme i ca. 45
sekunder.

Vandbeholderen er naesten tom.

Fyld vandbeholderen.
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GENBRUG

ZE

For at undgé miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er market med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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L&s bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med
apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn, savida de inte
ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparaten utom rackhall for barn.

Mellan anvandningar ska angapparaten placeras pa ett stabilt, jamnt,
varmetaligt underlag.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till eluttaget, eller
nar den vilar mellan anvandningar.

Man ska dra ur apparatens sladd ur eluttaget innan man fyller eller rengor
apparaten samt efter anvandning.

Anvand inte apparaten om den har skadats vid fall eller pa annat satt, om
den har nagot funktionsfel eller om vattnet lacker ut.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud
eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

A\ Apparatens ytor blir heta - vidror dem inte.

@ Sank inte ned i nagon vatska.
Anvénd aldrig ndgot annat @n vatten for att fylla eller rengdra apparaten.
Anga aldrig kldder som bérs.
Rikta aldrig &ngan direkt mot personer, djur eller véxter. Angan &r het och kan orsaka allvarliga
brannskador om den anvénds oférsiktigt.
Hall aldrig angmunstycket nedat medan apparaten vilar, och luta det inte bakat. Det kan orsaka att
hett vatten rinner ut och kan orsaka skada.
Apparaten bor vara avstangd och avsvalnad innan man satter pa eller tar bort tillbehor.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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DELAR

1.
2.
3.

Las angknapp 4. Vattenbehdllare
Angknapp 5. Strémknapp
Handtag 6. Luddtillbehor

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ta bort etiketter, dekaler och férpackningsmaterial fran strykjarn och stryksula.

VIKTIG NOTERING

For basta resultat rekommenderar vi att man anvander destillerat, renat eller filtrerat vatten i
angapparaten. Kranvatten innehaller mineraler som kan bilda avlagringar i &ngapparaten med tiden
och minska dess effektivitet eller orsaka skada.

Anvénd aldrig parfym, olja eller andra tillsatser.

Man ska alltid Iasa plaggets tvattrad innan man angar det och alltid testa tygets fargbestandighet pa
ett dolt omrade. Det rekommenderas inte att man anvénder dngapparater pa ldder, mocka, vinyl,
plast eller andra material som ar kdnsliga for énga.

Under anvandning blir dngapparaten och tillbehdren HETA. Forsok aldrig sétta pa eller ta bort
tillbehdr nar de fortfarande &r varma.
Efter uppvarmning ska man forbereda vattenpumpen genom att trycka pa dngknappen tills énga
bildas.

Det ar normalt att kdnna eller héra hur vattnet pumpar inuti apparaten. Ljudet kan bli hogre nar
vattennivan i behallaren ar [dg. Kontrollera och fyll pa behallaren vid behov.

En viss mangd vattendropp kan intraffa under anvandning. Om det droppar mycket maste
angapparaten komma upp i hog temperatur igen. Vanta en stund tills apparaten varmts upp.

Det kan faktiskt bildas skrynklor om man bér ett plagg direkt nar man strykt eller angat det. Man bor
alltid 1ata plagget svalna i ca 5 minuter innan man bér det.

LUDDTILLBEHOR

Anvénd pa plagg markerade med Z2 Z som man kan anga.
Tips: Dynan pa tillbehoret hjdlper till att ta bort ludd, har och djurpals.

Satta pa/Taav (Fig. A)

Se till att angapparaten och tillbehoret ar svala.

2. Fast tillbehorets hake ovanpa angapparatens évre kant. Klicka den nedre kanten pa plats. Se till att
det sitter ordentligt och inte &r 16st, annars kan det lossna under anvandning.

3. Tabort tillbehdret med hjalp av fliken. Nar man tar bort tillbehoret ska man se upp for kondensation
som kan ha byggts upp under anvéndningen.

PAFYLLNING

1. Placera dngapparaten pa dess bas pa ett stabilt underlag.

2. Draurden avtagbara vattenbehallaren (Fig. B)

3. Oppna forsiktigt gummilocket ovanpd behéllaren.

4. Fyllmed vatten tills det nar “MAX"-markeringen pa sidan av vattenbehallaren (Fig. C). Fyll inte for
mycket. Stang gummilocket ordentligt.

5. Torka av eventuellt 6verflodigt vatten fran behéllaren och sétt sedan i den i basen igen sa att den

klickar pa plats.

Man kan fylla pa vatten nar som helst. Stang av angapparaten genom att trycka pa stromknappen
tills den bla indikatorlampan slacks, dra ur sladden ur eluttaget och f6lj proceduren ovan.

Nar man fyllt pa vatten ska man vénta i 45 sekunder sa att apparaten varms upp och sedan
forbereda pumpen genom att trycka pa angknappen tills anga bildas.
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ANVANDNING

—_

pa stangen till ett duschdraperi eller i en dorrdppning.

SwvhAwn

Fést luddtillbehoret vid behov.

Vrid strombrytaren till position I. Signallampan lyser.
Efter ca 45 sekunder ar din angapparat klar att anvandas.
Forbered vattenpumpen genom att trycka pa angknappen tills anga bildas.

For att bilda dnga trycker man pa angknappen. Sa lange man haller inne knappen kommer

Om det star “far ej dngas” pa etiketten, eller den har denna ikon &2, ska man inte anga plagget.
Hang plagget pa en plats som inte kommer att paverkas eller skadas av vdrmen och angan, sa som

angapparaten att avge anga. Nar man sléppen knappen slutar anga att bildas.

For att skapa en stédndig strdm av anga utan att hélla inne knappen kan man trycka pa angknappen

och sedan skjuta ned knapplaset. Sedan kan man slappa angknappen. For att sténga av angan
trycker man pa knappen, skjuter upp knapplaset och slapper knappen.

7. Halltyget strackt med den fria handen. Anga plagget med langsamma, nedatgaende rérelser.
Angapparatens munstycke ska vara i kontakt med tyget.

8.  Stang av apparaten (0) och dra ur sladden.

9.  Séttangapparaten i basen och lat den svalna helt innan du férvarar den. For att undvika att
mineralavlagringar byggs upp ska man témma behallaren efter varje anvéndning.

VARD OCH UNDERHALL

Se till att angapparaten ar avstangd, avsvalnad och att sladden ar utdragen.
Torka av alla ytor med en ren, fuktig trasa.
Nar dngapparaten har torkat ordentligt ska man satta pa den igen och énga latt 6ver en gammal

wh =

trasa. Det hjdlper till att avidgsna eventuella avlagringar som finns i anghalen.

B

For att undvika att mineralavlagringar byggs upp ska man témma behallaren efter varje anvandning.
«  Torka av luddtillbehéret med en fuktig trasa for att rengdra det.

FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Angapparaten bildar inte
tillrdckligt med énga eller ingen
anga.

Angapparaten &r inte uppvarmd
till full temperatur.

Lat alltid angapparaten vdarmas
upp i minst 45 sekunder.

Det finns inte tillrdackligt med
vatten i vattenbehallaren.

Fyll pa vattenbehallaren.

Vattenpumpen har inte
forberetts.

Efter uppvarmningen ska man
alltid férbereda vattenpumpen
genom att trycka pa angknappen
tills anga bildas.

Missfargat vatten kommer ut
genom halen och flackar tyget.

Avlagringar har byggts upp i
vattenbehallaren.

Tom vattenbehallaren efter varje
anvandning. Anvand endast
destillerat, filtrerat eller renat
vatten.

Parfymerade tillsatser har
anvants.

Anvénd aldrig parfymerade
dofttillsatser.

Angapparaten licker eller fraser.

Angapparaten &r inte tillréckligt
varm.

L&t angapparaten vdrmas upp i ca
45 sekunder.

Vattennivan i vattenbehallaren
arlag.

Fyll pa vattenbehallaren.
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ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
=mmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dar tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en Iamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over
atte ar og holdes under oppsyn.

Bruk og oppbevar apparatet utenfor barns rekkevidde.

Mellom hver bruk ma damperen sta pa en stabil, jevn og varmebestandig
overflate.

lkke la apparatet sta ubevoktet mens kontakten er i, eller nar det star til
oppbevaring mellom hver gang det brukes.

Trekk ut kontrakten pa apparatet fer du fyller det opp, for rengjgring og
etter bruk.

lkke bruk apparatet hvis det har falt i bakken eller er skadet, eller hvis det
fungerer feilaktig eller lekker.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicekontoret ellerandre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

A\ Apparatets overflater vil bli varme - ikke ta pa dem.

@ M3 ikke senkes ned i vaeske.

Bruk aldri annet enn vann til & fylle eller rengjore apparatet.

Bruk ikke damperen pa kleerne du gar med.

Ikke rett dampen direkte mot mennesker, dyr eller planter. Dampen er varm og kan lage brannskader
og skaldsar hvis den brukes uforsiktig.

Hold aldri hodet pd damperen nedover mens den stér og hviler, eller vipp det bakover, siden dette
kan fore til at varmt vann lekker ut, og kan fere til skade.

Serg for at apparatet er skrudd av og avkjelt for du setter pa eller tar av tilbehor.

Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

DELER

1. Lokktil dampknapp 4. Vannbeholder
2. Dampknapp 5. Stremknapp
3. Handtak 6. Lo-tilbehor
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FOR FORSTEGANGSBRUK

. Fjern alle merker, klistremerker eller emballasje fra strykejernet og salen.

VIKTIG MELDING

. For best yteevne anbefaler vi at du bruker destillert, renset og filtrert vann i damperen. Vann fra
springen inneholder mineraler som kan legge seg pa innsiden av damperen over tid og redusere
effektiviteten, og til og med fore til skade.

. Bruk aldri parfyme, oljer eller andre tilsetningsstoffer.

. Sjekk alltid stoffets vaskeanvisning fer damping, og test alltid stoffer for fargebestandinghet pa et
lite synlig sted. Det anbefales ikke at man bruker dampere pa leer, semsket skinn, vinyl, plast eller
andre materialer som er gmfintlige for damp.

. Ved bruk blir damperen og tilbeharet VARMT. Prgv aldri & sette pa eller fierne tilbeher mens det
fremdeles er varmt.

. Etter forvarming fyller du opp vannpumpen ved a holde inne dampknappen til det danner seg
damp.

. Det er normalt a fole eller hgre vannpumpen inni enheten. Lyden kan bli hgyere nar vannnivaet i
beholderen er lavt. Sjekk og fyll opp igjen beholderen nér det er ngdvendig.

. Det kan dryppe vann i sma mengder ved bruk. Hvis det er mye, trenger damperen tid for & komme
tilbake til full temperaturstyrke. Bare la damperen sta et minutt og varme seg opp igjen.

. Hvis du gar med klaerne rett etter at de er stroket eller dampet, kan dette skape kroller. La alltid
kleerne bli avkjglt i 5 minutter fgr du gér med dem.
LO-TILBEH@R

Bruk pa plagg merket med som betyr at du kan bruke damp. Tips: Kontaktflaten pa tilbehgret

bidrar til 3 fierne lo, har og dyrehar.

Sette pa plass/Fjerne (Fig A)
Serg for at damperen og tilbehgret er avkjolt.

2. Loft toppen av tilbehgret over kanten gverst pa damperen. Klikk kanten nederst pa plass. Serg for at
det er godt festet, og ikke lost eller at det kan lasne ved bruk.

3. Fjerntilbehgret ved hjelp av klaffen. Nér du fierner tilbeheret, se opp for kondens som kan ha bygget
seg opp ved bruk.

PAFYLLING

Sett damperen og basen pa en stabil overflate.

Dra av den avtagbare vannbeholderen (Fig. B)

Apne gummilokket varsomt pa toppen av beholderen.

Fyll til vannet nar “MAX"-merket pa siden av vanntanken (Fig. C). Ikke fyll i for mye. Lukk
gummilokket godt.

Tork av overfladig vann fra beholderen og sett den pé plass igjen i basen til det sier klikk.

For a fylle pa igjen nar som helst ved bruk, skrur du damperen av ved d trykke inn stremknappen til
det bl lyset slukker, dra ut kontakten og felg prosedyren beskrevet over.

Etter du har fylt pa igjen, lar du apparatet sta til oppvarming i 45 sekunder, og sa fyller du opp
pumpen ved & holde dampknappen inne til det danner seg damp.

—_

P wn

Tw

BRUK

. Hvis merkelappen sier “kan ikke dampes” eller viser dette ikonet &2, skal du ikke dampe plagget.

1. Heng plagget pa et sted som ikke vil pavirkes eller skades av varme eller damp, slik som pa stangen
pa et dusjforheng, eller i en dgrapning.

2. Festlo-tilbehgret ved behov.

3. Settbryteren pd innstilling I. Lyset vil komme pa.
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4. Etter ca. 45 sekunder er damperen klar til bruk.

5. Fyllopp vannpumpen ved a holde inne dampknappen til det danner seg damp.

6.  Foragenerere damp, trykker du inn dampknappen. S& lenge du holder inne knappen, vil damperen
sende ut damp. Nar du slipper knappen, vil dampen stoppe.

. For & genere en konstant strem av damp uten & holde inne knappen, trykker du pd dampknappen
og deretter vrir du lokket pa dampknappen nedover. Du kan deretter slippe trykket pa
dampknappen. For & sla av dampen, trykker du pa knappen, vrir lokket pa dampknappen oppover

og slipper knappen.

7. Med handen som er fri holder du stoffet stramt. Damp plagget med langsomme, nedadgaende stok,
hold hodet pad damperen i kontakt med stoffet.

8.  Sett apparatet pa (0) og trekk kontakten ut.

9.  Settdamperen pé basen og la den kjele seg fullstendig ned for du setter den til oppbevaring. For a
unnga at det bygger seg opp mineraler, tem beholderen etter hver bruk.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Serg for at damperen er av, at kontakten er trukket ut og at den er fullstendig avkjolt.
2. Torkalle overflater med en ren fuktig klut.
3. Etter damperen har blitt fullstendig terr, skrur du den pd igjen og damper lett over en gammel klut.

Dette vil bidra til & fierne alle slags avfallsstoffer i damphullene.

4. Foraunnga at det bygger seg opp mineraler, ber du temme beholderen etter hver bruk.
« Terkav lo-tilbehgret med en fuktig klut for & rengjore det.

FEILSOKING

Problem

Mulig arsak

Lgsning

Ikke nok damp, eller dampen

kommer ikke ut av damperen.

Damperen er ikke varmet opp til
full temperaturstyrke.

La alltid damperen forvarme seg i
minst 45 sekunder.

Det er ikke nok vann i
vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen.

Vannpumpen er ikke fylt opp.

Etter forvarming, fyll alltid opp
vannpumpen ved a holde inne
dampknappen til det danner seg
damp.

Misfarget vann kommer ut
gjennom hullene og setter
flekker pa stoffet.

Avfallsstoffer har lagt seg pa
innsiden av vannbeholderen.

Tem vannbeholderen etter hver
bruk. Bruk bare destillert, filtrert
eller renset vann.

Parfyme eller parfymerte
tilsetningsstoffer ble brukt.

Bruk aldri parfymer eller
parfymerte tilsetningsstoffer.

Damperen lekker.

Damperen er ikke varm nok.

La damperen varme seg opp i
rundt 45 sekunder.

Vannbeholderen har lite vann.

Fyll vannbeholderen.

RESIRKULERING

) @:¢

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Kayta ja sdilyta laitetta poissa lasten ulottuvilta.

Kayttokertojen valilla hdyrystin on asetettava vakaalle, tasaiselle ja lampoa
kestavalle pinnalle.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa kytkettynd virtaan tai
kayttokertojen valilla.

Irrota laite virrasta ennen tayttamista ja puhdistamista seka kayton jalkeen.
Al kayts laitetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut, se toimii -
virheellisesti tai se vuotaa.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

A\ Pinnat tulevat kuumiksi - ala koske.

@ Al3 upota mihinkaan nesteeseen.
Al koskaan kdyta mitdan muuta kuin vettd laitteen tiyttamiseen tai puhdistamiseen.
Ala koskaan hoyryti vaatetta, kun se on paille puettuna.
Al koskaan suuntaa héyrya ihmisiin, eldimiin tai kasveihin. Héyry on kuumaa ja voi aiheuttaa
palovammoja ja polttohaavoja, jos sité kdytetddn huolimattomasti.
Als koskaan pida héyrypaata alaspain, kun sitd ei kdytetd, tai kallista sitd taaksepain, silld kuumaa
vettd voi tulla ulos ja aiheuttaa mahdollisen vamman.
Varmista, etta laite on kytketty pois paaltd, ja se on jadhtynyt, ennen lisdosien kiinnittamista tai
irrottamista.
Al kéyta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

VAIN KOTIKAYTTOON
OSAT
1. Hoyryliipaisimen lukko 4. Vesisdilio
2. Hoyryliipaisin 5. Virtapainike
3.  Kahva 6. Nukanpoistolisdosa
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ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Poista kaikki etiketit, tarrat ja pakkausmateriaalit silitysraudasta ja sen pohjalevysta.

TARKEA HUOMAUTUS

Suosittelemme kdyttamaadn tislattua, puhdistettua tai suodatettua vettd hoyrystimessa parhaan
suorituskyvyn varmistamiseksi. Vesijohtovedessa on mineraaleja, jotka voivat kerdantyé hoyrystimen
sisalle ajan myota ja heikentaa sen tehoa tai aiheuttaa jopa vaurioita.

Als koskaan kdyta hajusteita, 6ljyja tai muita lisiaineita.

Tarkista aina vaatteen hoito-ohje ennen hdyryttamista ja testaa aina kankaan varinkestavyys
huomaamattomalla alueella. Hoyrystimid ei suositella kdytettévéksi nahalle, mokalle, vinyylille,
muoville tai muille materiaaleille, jotka ovat herkkia hoyrylle.

Kayton aikana héyrystin ja lisiosat tulevat KUUMIKSI. Ald koskaan yrita kiinnitta tai irrottaa lisdosia
niiden ollessa kuumia.

Esilammityksen jalkeen ensikdynnista pumppu pitamalld hoyryliipaisinta, kunnes hoyrya alkaa
muodostua.

On normaalia tuntea tai kuulla vesipumppu laitteen sisalls. Adni voi voimistua, kun s&ilién vesitaso
on alhainen. Tarkista sdilio ja tayta tarvittaessa.

Pienid maaria vetta voi tippua kdyton aikana. Jos sité tippuu liikaa, hoyrystin vaatii aikaa
saavuttaakseen uudelleen tayden lampdtilan. Anna héyrystimen lammeté uudelleen muutama
minuutti.

Vaatteiden pukeminen heti silittamisen tai hdyryttamisen jalkeen voi aiheuttaa ryppyja. Anna
vaatteiden jadhtya aina noin 5 minuuttia ennen pukemista.

NUKANPOISTOLISAOSA

Kaytd Az merkityille vaatteille, jotka sallivat hdyryn kayton.
Vinkki: lisdosan tyyny auttaa poistamaan nukan, hiukset ja eldinten karvat.

Kiinnittaminen/irrottaminen (kuva A)

1. Varmista, ettd hoyrystin ja lisdosa ovat jadhtyneet.

2. Ripusta lisdosan yldosa hdyrystimen yldreunan pdalle. Napsauta alareuna paikalleen. Varmista, etta
se on kunnolla kiinnitetty eika ole |6ysélla tai se voi irrota itsestdan kdyton aikana.

3. lIrrota lisdosa kdyttdmalla uloketta. Kun irrotat lisdosaa, varo kondenssivettd, jota on saattanut kertya
kdyton aikana.

TAYTTAMINEN

1. Aseta hoyrystin alustassaan vakaalle pinnalle.

2. Vedi irrotettava vesisdilio ulos (kuva B)

3. Avaavarovasti kumikansi sdilion paalta.

4, Tayta merkintddn “MAX” saakka vesisilion sivussa (kuva C). Al tayta likaa. Kiinnitd kumikansi
huolellisesti.

5. Kuivaa kaikki ylimadrdinen vesi sdiliosta ja kiinnita takaisin alustaan, kunnes se napsahtaa.

Voit tayttad vetta milloin tahansa kdyton aikana kytkemélld hoyrystimen pois paéltd painamalla
virtapainiketta, kunnes sininen merkkivalo sammuu, irrottamalla pistokkeen pistorasiasta ja
noudattamalla edelld esitettyja toimenpiteita.

Anna laitteen uudelleen limmeta 45 sekuntia tayttamisen jalkeen ja ensikdynnistd pumppu
pitdmalla hoyryliipaisinta, kunnes hoyrya alkaa muodostua.
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KAYTTAMINEN

—_

Jos hoito-ohjeessa lukee "hoyrytys kielletty” tai siind on timé merkintd &2, 414 hoyryta vaatetta.
Ripusta vaate paikkaan, johon [ampd ja hoyry eivét vaikuta tai jota ne eivdt vaurioita, kuten
suihkuverhon tankoon tai avoimen oven pdalle.

2. Kiinnita tarvittaessa nukkalisdosa.

3. Aseta kytkin I-asentoon. Valo syttyy.

4. Noin 45 sekunnin kuluttua hdyrystin on kdyttdvalmis.

5. Ensikdynnistd pumppu pitdmalld hoyryliipaisinta, kunnes hoyrya alkaa muodostua.

6.  Hoyrya muodostuu painamalla héyryliipaisinta. Hoyryéa tulee hdyrystimesta niin kauan, kun pidat
liipaisinta painettuna. Hoyryn tulo lakkaa, kun vapautat liipaisimen.

. Saat yhtendisen hoyryvirtauksen ilman liipaisimen pitdmistd painettuna, kun painat héyryliipaisinta
ja liu'utat hoyryliipaisimen lukon alas. Voit sen jélkeen vapauttaa hdyryliipaisimen. Hoyryn tulon saa
lakkaamaan painamalla liipaisinta, liu'uttamalla hoyryliipaisimen lukon yl6s ja vapauttamalla sitten
hoyryliipaisimen.

7. Pida vapaalla kadelldsi kangas kiredlld. Hoyryta vaatetta hitain, alaspdin suuntautuvin vedoin, pida
hoéyrystimen paa vaatetta vasten.

8.  Kytke laite pois paélta (0) ja irrota pistoke pistorasiasta.

9. Aseta hoyrystin alustaansa ja anna sen jaahtyad tdysin ennen sdilytykseen laittamista. Tyhjenna s&ilio
kokonaan kayton jalkeen mineraalikertymien valttamiseksi.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

1. Varmista, ettd hoyrystin on kytketty pois paaltd, irrotettu pistorasiasta ja tdysin jaahtynyt.

2. Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla kostealla liinalla.

3. Kun hdyrystin on tdysin kuivannut, kytke se uudelleen pdalle ja hdyryta kevyesti vanhaa kangasta.
Témd auttaa poistamaan kaikki mahdolliset jadmat héyryaukoista.

4. Tyhjenna séilio kokonaan kdyton jalkeen mineraalikertymien valttamiseksi.

. Puhdista nukkalisdosa pyyhkimélla se kostealla liinalla.

VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Hoyrystimesta ei tule riittavasti
tai ollenkaan hoyrya.

Hoyrystin ei ole limmennyt
tdyteen lampatilaan.

Anna hoyrystimen esilammeta
aina vahintdan 45 sekuntia.

Vesisdiliossa ei ole riittavasti
vetta.

Tayta vesisailio.

Vesipumppua ei ole
ensikdynnistetty.

Esilammityksen jalkeen
ensikdynnistd aina pumppu
pitdmalla hoyryliipaisinta, kunnes
hoyryd alkaa muodostua.

Varillista vettd tulee aukoista ja
tahraa kankaan.

Vesisailioon on muodostunut
jaamia.

Tyhjenna vesisdilio kayton jélkeen.

Hajusteita tai hajustettuja
lisdaineita on kdytetty.

Kayta vain tislattua, suodatettua
tai puhdistettua vetta.

Hoyrystin vuotaa tai sylkee.

Hoyrystin ei ole riittavan kuuma.

Al koskaan kayta hajusteita tai
hajustettuja lisdaineita.

Vesisailion vesitaso on vahissa.

Anna hoyrystimen lammetd noin
45 sekuntia.
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KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nailld
symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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3JIEKTPUYECKUIA OTNAPUBATEJIb ANA OAEXAbI

BHMMaTeNbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN 1 coxpanuTe ee. Nepeaasalite n3genve Bmecte C
VHCTPYKLMWe.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

CJ'IE,quZTe OCHOBHbIM VHCTPYKLMAM NO 6E3OI'IaCHOCTI/I, BKJIl0YaA cregywoume:

icnonb3oBaHme JaHHOro YCTPOMCTBA AeTbMU CTapLue 8 feT, nnuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMY, HEROCTATKOM OMbITa UM 3HAHWIA AOMYCKAeTCA Npw
YCNOBUMN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa U OCO3HaHWA CBA3aHHbIX PUCKOB.
[etAm 3anpeLLyeHo urpatb € yCTPONCTBOM.

OuncTKy 1 06CnyX1BaHMe YCTPOMCTBA MOTYT BbIMOJHATD JETU CTaplue 8
neT Npu ycnoBun HabniogeHna B3pOC/bIMM.

Mcnonb3yiiTe n xpaHuTe Npubop B MeCTax HEJOCTYMHBIX AN1A AeTel.

B nepepbiBax Mex gy ncnonb3oBaHMeM OTnaprBaTenb HE0HX0AMMO
CTaBUTb Ha YCTOWNYMBYIO, POBHYIO 1 TEPMOCTOMNKYIO MOBEPXHOCTb.

He octaBnaiiTe npubop 6e3 npucmoTpa B NnepepbiBax Mexay
MCNOMb30BaHNEM WM B TOM C/yYae, €CSIN OH MOAKITIOUEH K 31IEKTPOCETMW.
OTkniounTe NPUBOP OT INEKTPOCETUN Nepeq 3aMoNHEHEM, OUNCTKON 1
nocsie NCnosib30BaHNA.

He ncnonb3yite npmbop, ecnv oH nagan unm Obin NOBpeXaeH Uan eciu
OH paboTaeT ¢ nepeboAMYM UK NPONYCKAET BOAY.

Ecnn kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOU3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM VN APYrM KBanuULUMPOBAHHbIM IALIOM AJ1A
npefoTBpaLleHnsa ONacHOCTU.

A\ NoBePXHOCTY YCTPONCTBA HAarPeBaloTCA — He NPUKACANTECh K HUM.

@ He norpymaMTe nigenme H1 B KaKy}O KNOKOCTb.
[ins 3anonHeHns UM OYNCTKY NPUBopa UCMONb3YITE UCKIIOUNTENBHO BOAY.
Mpexpe yem obpabaTbiBaTh OAEXAY NapoM, 06A3aTeNlbHO CHIMUTE ee C cebs.
Hu B koeMm cnyuae He HanpaBnATe CTPYIO Napa Ha IOAEN, KUBOTHbIX MK pacTeHus. Mpw
HEOCTOPOXXHOM 0OpaLLEHN TOPAYNIA NAP MOXKET BbI3blBaTb CUJIbHbIE OXOTU.
Bo 136exaHue BbITeKaHWsA ropsaYeii Bofbl 1 CBA3AHHbIX C 3TUM BO3MOXKHBIX MOBPEXAEHNI KOXN
Moc/ie NCNonb30BaHKA NPKUBOPa HI B KOEM Clyyae He OCTaBIANTE ero B MONOXEHUM, NPY KOTOPOM
NapOoBOI HAKOHEYHIK HanpaB/eH BHU3 UM OTKIOHEH Ha3ag.
Mepen yCTaHOBKOW AW CHATMEM HacafloK ybeanTech, 4To Nprbop BbIKKOUYEH 1 OCTbIL.
Mpur6op He MOXET paboTaTb OT BHELLHETO TaiMepa Mu AUCTaHLMOHHOI CUCTEMbI YNPaBAeHus.

TOJIbKO ANA bbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA
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COCTABHbIE YACTU

1.
2.
3.

DuKcaTop KHOMKM Nogayu napa 4.  EMKOCTb gns Bogbl
KHonka nogaun napa 5. KHomKa nuTtaHus
Pyuka 6. Hacapka ana yganeHns BOPCUMHOK

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

Ypanute Bce neinbnbl, CTUKepb MW YNAKOBKY C yTiora 11 NOAOLUBbI.

BAXHAA 3AMETKA

[inA Haunyuwmx pe3ynbTaToB peKOMEHAYeTCA UCNOob30BaTh B OTNApuUBaTese AUCTUNNNPOBAHHYIO,
OYMLLIEHHYI0 1NN OTGUNBTPOBaHHYIO BOAY. B BORONpOBOAHOI Bofe cofjepaTca MUHepabHble
BeLLLeCTBa, KOTOPble CO BPeMeHeM MOTyT HakarnmBaTbCs B OTNapuBaTene, CHKasA 3GdeKTUBHOCTb
3KCNyaTaLmm UK faxe CTaHOBACb MPUYMHON MONOMKU.

Hu B Koem cnyyae He MCMonb3ynTe AyXu, Macna unu npoune fobasku.

06s3aTeNnbHO 03HAKOMbTECh C MHGOPMaLMell Ha APIIbIKE C MAMATKON MO YXOAY, NPUKPENNEHHOM K
npeAMeTy OfieXabl, PeXAe YeM BbIMOJHATL OTNapuBaHue, 1 06A3aTeNbHO NPoBepbTe
L{BETOCTONKOCTb TKaHM Ha He3aMeTHOM yyacTke. OTnapuBaTenu He peKOMeHAYeTCA NCMOoNb30BaTb
Ans 06paboTKM N3LEeNNiA U3 KOXK, 3aMLLK, BUHWIIOBbIX MONMMMEPOB, MNACTMACChI UM MPOYNX
MaTepuasoB, Ha KOTOPble Map MOXET OKa3blBaTb Pa3pyLUMTeNbHOE BO3LeCTBMe.

Bo Bpems ncnonb3osaHua otnapueatens n npuHagnexHoctn HATPEBAKOTCA. Hu B koem cnyvae He
MbITANTECh YCTAaHOBUTb U/IN CHATb Pa3orpeTble HacafKu.

Mocne npeaBapuMTeNbHOTO HarpeBa NOArOTOBLTE BOAAHOM HACOC K KCMyaTaLum, 3aXKnmas KHOMKY
rnofaum napa fio Tex nop, noka He HayHeTCA MapoobpasoBaHue.

3T0 HOpMarnbHO, Koraa paboTa BOASIHOTO HAacOCa BHYTPY YCTPOMCTBA OLLYLLAETCA UK
COMPOBOXAETCA XapaKTEPHbIMU 3BYKaMU. ST 3BYKW MOTYT YCUIMBATLCA MPU CHUXKEHWN YPOBHSA
BOZbl B eMKOCTW. [poBepsAliTe eMKOCTb 1 AONMBAITE B HEE BOAY MO Mepe HEOOXOAMMOCTH.

Bo Bpems 1CMonb30BaHMsA MOXET MPOUCXOANTb He3HAUNTENbHOE Kanneobpa3soBaHue. Ecnu aTot
npoLecc CTaHOBUTCA MHTEHCUBHBIM, HEOOXOAMMO NOAOXKAATb, NMOKa OTMapKBaTeNb He HarpeeTcs 0
HY>KHOI TemnepaTypbl. [logoxguTe MUHYTY, NOKa OTNapuBaTe/b CHOBa HarpeeTcs.

Bo n3bexaHne 06pa3oBaHMs CKNAloOK Ha OfeX e He HafeBaiiTe ee Cpasy NoCe MaxKu unm
oTnapmeaHua. 06a3aTeNbHO NOJOXANTE NPUMEPHO 5 MUHYT, NOKa NpeaMeT Ofex bl OCTbIHET,
npexne Yem HafieBaTb ero.

HACALOKA AnAa YAAJIEHUAA BOPCUHOK

Wcnonb3yiiTe Ha npeameTax OfieX bl C MapKMPOBKON ZA R, ioMycKaloLeit 06paboTKy napom.
CoBeT: Haknagka HacagKu CYXWT AN1A yaaneHna BOPCUHOK, BONOC W LWePCTN XKUBOTHbIX.

YctraHoBKa/cHaATME (puc. A)

1.

2.

Y6enwnTech, 4to oTNapuBaTeb 1 Hacagka OCTbIN.

HapeHbTe BEPXHIOK0 YacTb HacafKy Ha BEPXHUI Kpail oTnapmeaTens. 3aduKcupyinTe HUXKHNIA Kpai
HaxaTueM Ao Wenyka. YoeanTech, 4To Hacafka yCTaHOB/EHa HafieXHO 1 MAOTHO, B MPOTUBHOM
Clyyae OHa MOXET CNy4aliHO OTCOeAVHUTLCA BO BPEMSA 1CMONb30BaHNA.

CHUMUTE HacafiKy, NOTAHYB 3a A3bIYOK. [Py CHATUM HaCaAKM YUnTbIBaiTe, UTO NMOA Hell B Xofie
CNoNb30BaHKA NPKYBOPa MOT CKOMMUTHCA KOHEHCAT.
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3AIrPY3KA

1

2.
3.
4

MomecTnTe oTNaprBaTenb Ha OCHOBaHVe, pa3MeLLeHHOe Ha YCTONUMBOW NOBEPXHOCTMU.

BbITAHUTE CbeMHYI0 eMKOCTb AnA BOAbI (puc. B)

AKKYpaTHO OTKPOIiTE PE3UHOBYIO KPBbILLKY Ha BEPXHE YacTh EMKOCTM.

HanonHuTe emkocTb Bogon Ao oTMeTkn «MAX» Ha 60KOBOW YacTy eMKoCTU ansa Bogpl (puc. C). He
nepenonHaAnTe eMKOCTb. MNIOTHO 3aKPOITe EMKOCTb PE3UHOBOW KPbILLKOWN.

BbITprTE NNLLHIOKW BOAY C eMKOCTU U CHOBA YCTAHOBHUTE ee B OCHOBaHW C pUKCaLen Ao Lenyka.
[onuTb Bofly MOXHO B M0G0 MOMEHT BO BpeMs NCMONb30BaHWA. [1nA 3Toro BbikounTe
OTnapuBaTesb, 3aX1Mas KHOMKY NTaHUA, NOKa CUHWIA MHLUKATOP He MOracHeT, U3BNEKUTE BUIKY U3
PO3€eTKM 1 BbINOJHNTE OMCaHHYIO BbllLe NPOLEeaypY.

Mocne pobasneHus Boabl NOAOKANTE 45 CeKyHA AnA NOBTOPHOIO HarpeBa ¥ NOAroTOBbTE HAaCcOC K
3KCNyaTaLum, 3aX1Masn KHOMKY MoAauw napa Ao Tex nop, Noka He HauyHeTCA napoobpa3oBaHue.

NCMNoJib30BAHUE

vhwnN

®

Ecnn Ha Apnblke yka3aHo «OTnapuBaHuie 3aMpelLeHo» U U306pakeH 3HauoK S, He
o6pabatbiBaiiTe NpegMeT ofex bl MapoMm.

lMoBecbTe NpeAMeT OAeX bl B MECTE, YCTONUYMBOM K BO3AENCTBIIO TeNa v napa, Hanpumep Ha
LTaHre 1A JyLIeBON 3aHaBeCKM MW B OTKPLITOM BEPHOM NpoeMme.

IMpn HEOOXOAMMOCTM YCTaHOBUTE HACaAKY [NA yOaNeHNs BOPCUHOK.

YcTaHoBUTe BbIKNloYaTenb B nonoxeHue «l». Bknountca nHgukarop.

Mo ncreyennn npnbn. 45 cekyHp Ball oTnapuBaTenb 6yfeT roToB K 1CNOb30BaHMIO.

lMoAroToBbTE BOAAHOM HACOC K KCMTyaTaLum, 3aX1Mas KHOMKY nofauum napa Ao Tex nop, noka He
HayHeTCA NapoobpasoBaHue.

[lnA reHepaLmn napa HaXXMKUTe KHOMKY nofaym napa. lMoka KHonka nogaun napa 3axara, nap oynert
BbIAENATbCA U3 OTNapuBaTens. Ecny oTnycTuTb KHOMKY nofaun napa, BblaefeHre napa npekpaTuTcs.
[na HenpepbIBHON reHepaLiM NoToKa napa 6e3 yaepKmBaHUa KHOMKY NOAAUM napa HaxXmuTe 3Ty
KHOMKY 1 nepeBeamnTe GUKCaTOP KHOMKM NoAaun napa BHu3. Mocne 3Toro MoXHO OTNYCTUTb KHOMKY
nogauv napa. Yto6bl BbIKIOUNTL MOfJavy napa, HAXXMIUTE KHOMKY Nojaun napa, nepeseaunTe
dmKcaTop KHOMKM Nofaun napa BBepx, NOC/e Yero oTnyCcTTe KHOMKY NOAaun napa.

CBo6GOAHOI pyKOW yaepxiBaliTe TKaHb HaTAHyTON. ObpaboTaiiTe NpeAMET OfeX bl NApOM
MeLNEHHbIMU JBVXXEHUAMM BHI3, MPUXKIMAs BEPXHIO YacTb OTNAPUBATENS K TKaHW.

BbikntounTte npnbop (0) 1 OTKMIOUNTE €70 OT PO3ETKM.

lMocTaBbTe OTNapuUBaTeb Ha OCHOBaHWE U AOXKAUTECh, KOTfia OH MOMHOCTbIO OCTbIHET, MPeXe Yem
NEepPEHOCHTb ero B MECTO XpaHeHUs. YTobbl M36eXaTb OTNOXKEHUA MUHEPaTIbHbIX BELLECTB,
OMOPOXHANTE EMKOCTb NOCIIEe KaXA0ro NCMONb30BaHNA.

yXoa un obCNyXMBAHUE

1.
2.
3.

Y6epuTech, 4To OTNAPMBATENb BbIKIOUEH, OTCOEMHEH OT 3IEKTPOCETI 1 MONHOCTbIO OCTHIA.
lMpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTU YUCTON BIAXKHOM TKaHbIO.

lMocne TOro Kak NOBEPXHOCTb OTNAPUBATENA NOMHOCTbIO BbICOXHET, CHOBA BKIIOUMTE €50 1 Cerka
o6paborTalite TKaHb NOHOLIEHHON OAEXAbI. ITO MO3BONNT OUNCTUTb MAPOBbIE OTBEPCTUA OT
3acopeHus.

YT006bl M36€XaTb OTNOXKEHUA MUHEPATIbHBIX BELLECTB, ONOPOXHANTE eMKOCTb NOC/E KaX4oro
CMOAb30BaHUA.

[l OUNCTKM HacagKy AN1A yaaneHnsa BOPCUHOK NMPOTPHUTE e BNaXHOM TKaHbHO.
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NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

Mpo6nema

BosmoxKHaA npnunHa

PeweHne

Map Bblgensetca n3
oTnapmeaTens B HeLOCTaTOYHOM
KonuyecTse nnbo He
BblA€NAETCA BOBCE.

OtnapuBatenb He Habupaet
HY>XHYtO TemnepaTypy.

06A3aTenbHO BbINONHANTE
nporpes oTnapuBaTens B
TeyeHne He MeHee 45 cekyH[.

EMKOCTb HegOCTaTOYHO
HanoJsHeHa BOJOW.

HanonHute eMmKoCTb BOON.

He BbInONHEHa NOAroToBKa
BOAAHOIO HacocCa K
aKCnayaTaumn.

Mocne npeaBapuUTenbHOTO
Harpesa 06s3aTenbHO
MNoAroTOBLTE BOAAHOM HACOC K
3KCMyaTaLmm, 3aXKumas KHOMKy
nofauu napa o Tex nop, noka He
HauHeTcA NapoobpasoBaHue.

Ha TKaHW ocTatoTCa naTHa 13-3a
M3MEHEHHOTO LIBETa BOAbI,
BbILENAIOLENCA U3 OTBEPCTUN.

B emKocTu Anist BOgbI
06pa3oBacs CI0N OTNOXKEHNIA.

Mocne Kax[oro Ncnonb3oBaHNA
OMOPOXHAITE @MKOCTb ANA BOADI.
Vicnonb3yiiTe TonbKo
ANCTUNANPOBAHHYIO,
OTOUNBTPOBaHHYIO UK
OUMILLEHHYI0 BOAY.

Mcnonb3osanuch nappromepHbie
AN apomaTyeckme [OH6aBKu.

Hw B Koem cnyyae He
ncnonb3yiite napdromMepHble nam
apomaTnyeckie fo6aBKu.

Boaa, 3anuTas B otnapueatens,
npoTeKaeT uu
pa3bpbi3rnBaeTcs.

OTnapvBaTtenb He[OCTaTOYHO
Harpencs.

MopoxanTe npumepHo 45 cekyH
[NA HarpeBa oTrnaprBaTens.

Bopa B emKoCTM Ha ncxoge.

HanonHute eMKoCTb BOZON.

NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

2R

Bo n3bexaHne BO3ALNCTBMA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPY?KAIOLLYI0 CPEAY 1 340POBbE
npu6opbl 1 6aTapen 0AHOPA30BOro UMY MHOTOPA30BOro UCMONb30BaAHNS,
MOMEYEHHbIE OfHUM U3 3TUX CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUIN3UPOBATb OTAENBHO OT

HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO YTUNM3UPYIATE INEKTPUYECKIE 1
3M1EKTPOHHbIE N3[ENNA, a TaKXKe (eC/IM 3TO NPUMeHNMO) BaTapen 0fHOPA30BOro UMK
MHOrOPa30BOro NCMo/b30BaHA B COOTBETCTBYIOWUX ODULIMANBHBIX MyHKTaX
NOBTOPHON NepepaboTkm / cbopa 0TXOA0B.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem.
Pred pouzitim odstrarite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikaim.

S pristrojem si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadeét Cisteni a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.

Mezi jednotlivymi pouzitimi musi byt napaiovac odkladan na stabilni,
rovnomeérny a tepelné odolny povrch.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je zapojen v siti, anebo kdyz jej
béhem pouzivani odlozite.

Pistroj pfed pInénim vodou, ¢iSténim a po pouziti vypojte ze sité.
Zafizeni nepoutzivejte, jestlize vam upadne ¢i pokud je poskozeno, anebo
pracuje nespravné Ci netésni.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni
zéstupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

A\ Povrchy pfistroje budou palit - nedotykejte se jich.

@ Neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny.

K pInéni nebo ¢isténi pristroje nepouzivejte nikdy nic jiného nez vodu.
Nikdy nepouzivejte na odévy, které ma dana osoba pravé na sobé.
Nikdy nesméfujte paru pfimo na lidi, zvifata nebo rostliny. Péra je horka a mlze zpusobit vazné
popaleniny a opafeniny, pokud neni pouzivana s néleZitou opatrnosti.
Kdyz si udélate pauzu, nikdy naparovac nedrzte parni hlavou dold, a stejné tak pfistroj nikdy
nezaklanéjte - mohlo by dojit k vystriku horké vody a pfipadnému zranéni.
Pred nasazovanim nebo snimanim nastavcu se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty a zchladly.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Zémek spoustéce pary 4. Nédrzka na vodu

2. Spoustéc pary 5. Tlacitko napdjeni

3. Drzadlo 6.  Néstavec na odstranovani Zzmolk{
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PRED PRVNIM POUZITIM

Z zehlicky i zehlici plochy odstrante viechny nalepky, etikety a obaly.

DULEZITA POZNAMKA

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme v naparovaci pouzivat destilovanou, precisténou
nebo filtrovanou vodu. Voda z vodovodu obsahuje minerély, které se casem mohou v naparovaci
usazovat a tim snizit U¢innost nebo dokonce zpUsobit poskozeni.

Nikdy nepouzivejte parfémy, oleje ani jiné pfisady.

Vzdy si pfed napafovanim na odévu prectéte Stitek s pokyny a na neexponovanych mistech si vzdy
vyzkousejte stalost barvy. Napafovace se nedoporucuje pouzivat na kozené, semisové, vinylové,
plastové nebo jiné materidly citlivé na paru.

Béhem pouzivéni se napafovac a jeho pfislusenstvi zahfiva na VYSOKOU teplotu. Nikdy se
nepokousejte ndstavce nasazovat ¢i snimat, kdyz je pfistroj jesté horky

Po predehtati aktivujte funkci vodniho Cerpadla - piidrzte spoustéc pary a vyckejte, dokud se
nevytvori para.

Je normalni, Ze ucitite a uslysite, jak vodni ¢erpadlo uvnitf pfistroje pracuje. A mize byt dokonce i
hlasitéjsi, kdyz je hladina vody v nédrzce nizkd. V pfipadé potfeby nadrzku na vodu zkontrolujte a
doplnte vodu.

Béhem pouzivani mize pfistroj trochu kapat. Pokud je kapani nadmérné, potfebuje naparovac cas,
aby se mohl vrétit na pInou teplotu. Cili nechte napafova¢ jesté chvili predehfivat.

Pokud si odév obléknete bezprostfedné po Zehleni nebo napafovani, mlze se odév zkrabatit. Vzdy
nechte odév asi 5 minut vychladnout, nez si jej oblecete.

NASTAVEC NA ODSTRANOVANI ZMOLKU

Pouzivejte na odévy oznatené /AR, coZ znamena, ze je mozné je napafovat.
Tip: Poduska na nastavci pomaha odstrariovat zmolky, vlasy a chlupy zvitat.

Nasazovani/snimani (Obr. A)

1.

Ujistéte se, ze naparovac i nastavce jiz zchladly.

2. Horni ¢ast nastavce zahaknéte za horni okraj napafovace. Spodni okraj zacvaknéte na misto. Ujistéte
se, Ze je nastavec zcela pfipevnény a Ze neni uvolnény, aby béhem naparovéni neodpadl.

3. Nastavec sejmete pomoci zapadky. Pfi snimani nastavce davejte pozor na zkondenzovanou péru,
ktera se mohla béhem pouzivani utvofit.

PLNENI

1 Naparovac polozte na zakladnu na stabilni povrch.

2. Vytdhnéte vyjimatelnou nadrzku na vodu (Obr. B)

3. Opatrné oteviete gumové vicko v horni ¢asti nddrzky.

4. Naplrte vodou po rysku ,MAX", kterd je na boku nadrzky na vodu (Obr. C). Nadrzku neprepliujte.
Dobfe nadrzku uzaviete gumovym vickem.

5. Znddrzky setfete piebyte¢nou vodu a potom néadrzku vsadte zpét do zakladny tak, aby zacvakla.

Chcete-li béhem pouzivéni znovu doplnit vodu, vypnéte napafovac stisknutim tlacitka napjeni a
pockejte, dokud nezhasne modra kontrolka. Nasledné vypojte zéstrcku ze zasuvky a postupujte
podle vyse uvedeného postupu.

Po dopInéni nechte napafovac 45 sekund piedehfivat a poté aktivujte ¢erpadlo pridrzenim
spoustéce pary, dokud se nevytvofi péra.
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POUZITI

Sk wnN

®

Pokud je na stitku odévu napsano ,nezehlit”, anebo je tam uveden symbol 34, pak na napafovac
nasadte nastavec na jemné latky. A nezapomerite provést zkousku na néjakém neexponovaném
misté, nez pfistoupite k napafovani celého odévu.

Pokud je na stitku odévu napsano ,nenapafovat”, anebo je tam uveden symbol &2, odév
nenaparujte.

Zavéste odév na misté, které nebude ovlivnéno nebo poskozeno teplem a parou, napfiklad na tyci
sprchového zavésu nebo v otevienych dvefich.

V pfipadé potieby nasadte nastavec na odstraovani zmolkd.

Vypina¢ pfepnéte do polohy I. Rozsviti se kontrolka.

Asi po 45 sekundach bude naparovac pripraven k pouZziti.

Aktivujte vodni ¢erpadlo pfidrzenim spoustéce péry, dokud se nevytvofi para.

Pro generovani pary stisknéte spoustéc pary. Pokud je spoustéc péry stisknuty, z napafovace vychazi
para. Po uvolnéni spoustéce para vychazet prestane.

Chcete-li generovat neustaly proud pary, aniz byste spousté¢ museli drzet, tak po stisknuti spoustéce
pary posuite zamek spoustéce dolll. Potom uz nemusite spoustéc pary drzet. Pro vypnuti pary
spoustéc znovu stisknéte a posurite zamek spoustéce pary nahoru, potom spoustéc uvolnéte.
Volnou rukou udrzujte latku napjatou. Odév napafujte pomalymi pohyby doli a hlavu naparovace
udrzujte v kontaktu s latkou.

Pfistroj vypnéte (0) a vypojte ze sité.

Postavte naparovac na zékladnu a nechte jej pred ulozenim Uplné vychladnout. Abyste zabranili
usazovani minerald, nadrzku po kazdém pouziti vyprazdnéte.

PECE A UDRZBA

whn =

b

Ujistéte se, Ze je napafovac vypnuty, vypojeny ze sité a zcela vychladly.

Vsechny povrchy otfete Cistym vihkym hadfiikem.

Po dikladném osuseni napaiovac znovu zapnéte a lehce jim prejizdéjte nad néjakym starym

hadrem. Pomuzete tim odstranit veskeré zbytky, které zlistaly v parnich otvorech. @
Abyste zabranili zaneseni mineraly, nadrzku po kazdém pouziti vyprazdnéte.

Néstavec na odstranovani zmolkd vycistite tak, Ze jej otfete vihkym hadiikem.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problém Mozné p¥i¢ina Reseni
Nedostatek pary nebo péra z Naparovac se nezahfdal na plnou | Vzdy nechte napafovac alespon
naparovace nevychazi. teplotu. 45 sekund predehfat.
V nddrzce na vodu neni dostatek | Naplrite nadrzku na vodu.
vody.
Vodni ¢erpadlo nebylo Po pfedehrati vzdy aktivujte
aktivovéano. vodni ¢erpadlo, coz provedete
pridrzenim spoustéce pary,
dokud se nevytvofi para.
Parnimi otvory prochdzi Nadrzka na vodu je zanesena. Po kazdém poutziti vyprazdnéte
zabarvend voda a vytvari na latce nadrzku na vodu. Pouzivejte
skvrny. pouze destilovanou, filtrovanou

nebo precisténou vodu.
Byly pouzity parfémované nebo | Nikdy nepouzivejte
vonné prisady. parfémované nebo vonné
prisady.
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Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Naparovac netésni nebo prska.

Naparovac neni dostatecné
piedehfaty.

Nechte naparovac asi 45 sekund
predehfivat.

V nadrZce na vodu je malo vody.

Naplnte nadrzku na vodu.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold

K Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostfedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym

mmmm NesMEji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZzte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrénte vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Cistenie a pouzivatelska idrzba nesmie byt vykonavana detmi, ak nie su
starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

Tento spotrebic pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.

Medzi pouzitiami musi byt naparovac polozeny na stabilnej, rovnej a
tepelne odolnej ploche.

Nenechavajte pristroj bez dozoru pokial je zapojeny v elektrickej zasuvke,
alebo pocas ulozenia medzi pouzitiami.

Pred naplfianim, gistenim a po pouziti pristroj odpojte z elektrickej zasuvky.
Nepouzivajte pristroj, ked spadol alebo je poskodeny, pri poruchach alebo
ked preteka.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo
k riziku.

A\ Povrchy pristroja budu horuce - nedotykajte sa ich.

@ Neponarajte do Ziadnej tekutiny.

Na napifianie alebo ¢istenie pristroja nepouzivajte ni¢ iné ako vodu.
Nikdy nenaparujte odev, ktory je oble¢eny na osobe.
Nikdy nemierte parou priamo na ludi, zvierata alebo rastliny. Para je horuca a pri neopatrnom
pouzivani mbze sposobit vazne popaleniny a obareniny.
Nikdy nedrzte pocas prestavky naparovaciu hlavu smerom nadol, ani ju nenaklanajte dozadu, lebo
to moze viest k uvolneniu hortcej vody a moznému poraneniu.
Pred zakladanim alebo odoberanim nadstavcov dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a vychladnuty.
Nepouzivajte spotrebic¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

LEN NA DOMACE POUZITIE

CASTI

1. Zamok spustaca pary 4. Nédrzka na vodu

2. Spustac pary 5. Vypina¢

3. Rukovat 6.  Nadstavec na zmolky
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#PRED PRVYM POUZITIM

Zo zehlicky a zehliacej plochy odstrante vsetky oznacenia, nalepky alebo obalovy material.

DOLEZITA POZNAMKA

Aby ste dosiahli najlepsi mozny vykon, odporicame pouzivat v naparovaci destilovand, vycistenu
alebo filtrovanu vodu. Voda z vodovodu obsahuje mineraly, ktoré sa mozu ¢asom usadit vo vnutri
naparovaca a znizit jeho efektivnost alebo dokonca spdsobit poskodenie.

Nikdy nepouzivajte parfémy, oleje alebo iné prisady.

Pred naparovanim vzdy skontrolujte Stitok odevu s pokynmi na oSetrovanie a vzdy vyskusajte latku
kvoli strate farby na nendpadnom mieste. Neodporuca sa pouzivat naparovace na kozu, semis, vinyl,
plast alebo iné materialy, ktoré su citlivé na paru.

Pocas pouzivania sa haparova¢ a nadstavce stanti HORUCIMI. Nikdy sa nepokusajte zalozit alebo
odobrat nadstavce, kym su stale hortce.

Po predhriati napliite vodné cerpadlo podrzanim spustaca pary dovtedy, kym sa nevytvori para.

Je normalne, Ze budete citit alebo pocut vodné cerpadlo vo vnutri pristroja. Pri znizeni vodnej
hladiny v nadrzke sa méze stat hlu¢nejsim. Skontrolujte nadrzku a podfa potreby ju napliiajte vodou.
Pocas pouzivania méze dochadzat k malému kvapkaniu. Ak za¢ne z pristroja kvapkat prilis,
naparovac potrebuje ¢as na to, aby sa dostal na svoju pozadovanu teplotu. Nechajte ho minidtu
zahrievat.

Obliekanie odevov hned po Zehleni alebo naparovani moze v skutocnosti spdsobit ich pokrcenie.
Vzdy nechajte odev pred oblecenim aspor 5 minut vychladnut.

NADSTAVEC NA ZMOLKY

Pouzivajte na odevy oznacené z2 &R, na ktoré je mozné pouzivat paru.
Tip: Poduska na nadstavci poméha odstrarovat zmolky, vlasy a zvieraciu srst.

Zakladanie/Odoberanie (Obr. A)

1.

Dbajte o to, aby boli naparovac aj nadstavec studené.

2. Zakvacte vrchnu cast nadstavca ponad vrchny okraj naparovaca. Zacvaknite spodny okraj na miesto.
Dbajte o to, aby bol Gplne pripevneny a nie volny, inak by sa mohol pri pouzivani uvolnit.

3. Nadstavec odoberte pomocou uska. Pri odoberani nadstavca davajte pozor na kondenzat, ktory sa
mohol vytvorit pocas pouzivania.

PLNENIE

1. Ulozte naparovac do podstavca na stabilnom povrchu.

2. Vytiahnite odnimatelnd nadrzku na vodu (obr. B)

3. Jemne otvorte gumeny uzaver na vrchnej €asti nadrzky.

4. Naplite vodou, kym hladina nedosiahnte znacku MAX na boku nadrzky na vodu (Obr. C).
NenaplHajte nad tuto Groven. Gumeny uzéver pevne uzavrite.

5. Prebyto¢nu vodu z nddrzky osuste a potom ju zaloZte spat do podstavca, kym nezacvakne na mieste.

Na napinanie kedykolvek po¢as pouzivania naparova¢ vypnite stla¢enim vypinaca, a7 kym nezhasne
modré svetielko indikatora, odpojte ho zo zasuvky a postupujte podla postupu uvedeného vyssie.
Po naplneni nechajte naparovac zohrievat 45 sekind a potom napliite vodné c¢erpadlo podrzanim
spustaca pary dovtedy, kym sa nevytvori para.
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POUZIVANIE

—_

v sprche alebo v otvorenych dverach.

Sk wnN

Ak je to potrebné, pripevnite nadstavec na zmolky.

Nastavte spinac do pozicie I. Zasvieti svetelnd kontrolka.

Asi po 45 sekundach bude naparovac pripraveny na poutzitie.
Naplrite vodné cerpadlo podrzanim spustaca pary dovtedy, kym sa nevytvori para.

Na vypustenie pary stlacte spustac pary. Para bude unikat z naparovaca dovtedy, kym bude stlaceny

spustac pary. Po uvolneni spustaca sa para zastavi.

. Na dosiahnutie nepretrzitého pridu pary bez drzania spustaca stlacte spustac pary a potom posurite

Ak je na &titku symbol “nenaparovat” alebo zobrazuje tuto ikonku &2, odev nenaparujte.
Zaveste odev na miesto, ktoré teplo a para nezmenia alebo neposkodia, ako je napriklad zavesna ty¢

zamok spustaca pary nadol. Potom mozete uvolnit tlak na spustac pary. Na vypnutie pary stlacte
spustac, posunte zamok spustaca pary nahor, potom spustac uvolnite.

7. Volnou rukou latku natiahnite. Odev naparujte pomalymi pohybmi smerom nadol a hlavu
naparovaca udrziavajte v kontakte s latkou.

8.  Pristroj vypnite (0) a odpojte ho zo siete.

9.  Postavte naparovac na podstavec a nechajte ho pred ulozenim tplne vychladnut. Na zabranenie

usadeninam mineralov nddrzku po kazdom pouziti vyprazdnite.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Dbajte o to, aby bol naparovac vypnuty, odpojeny zo zasuvky a Uplne vychladnuty.

2. Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

3. Podokladnom vysuseni naparovaca ho znovu zapnite a zlahka prejdite parou po starsej latke. Toto
pomdze odstranit akékolvek zvysky, ktoré zostali v otvoroch na paru.

4. Nazabrdnenie usadeniu minerdlov nddrzku po kazdom pouziti vyprazdnite.

. Nadstavec na zmolky ocistite vlhkou utierkou.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Z naparovaca nevychadza dost
pary, alebo Ziadna para.

Naparovac nie je zahriaty na
plnu teplotu.

Vzdy nechajte naparovac
predhriat aspon 45 sekund.

V nddrzke na vodu nie je

Naplnte nadrzku s vodou.

dostatok vody.
Vodné cerpadlo nebolo Po nahriati vzdy naplnte vodné
naplnené. Cerpadlo podrzanim spustaca

pary dovtedy, kym sa nevytvor{
para.

Cez otvory vychadza zafarbend
voda a nechdva na latke Skvrny.

Vo vodnej nddrzke sa vytvorila
usadenina.

Vodnu nadrzku vyprazdnite po
kazdom poutziti. Pouzivajte iba
destilovany, filtrovanu alebo
vycistenu vodu.

Boli pouzité parfémované alebo
vonavé prisady.

Nikdy nepouzivajte parfémované
alebo vonavé prisady.

Naparovac tecie alebo prska
vodu.

Naparovac nie je dostatocne
horuci.

Nechajte naparovac zohrievat asi
45 sekund.

V nédrzke na vodu nie je
dostatok vody.

Naplnte nédrzku s vodou.
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RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Parownica, gdy nie jest uzywana, powinna sta¢ na powierzchni stabilnej,
poziomej, odpornej na temperature.

Kiedy jest podfagczona do sieci i chwilowo nieuzywana, parownicy nie
nalezy pozostawiac bez nadzoru, .

Przed napetnianiem woda, przed czyszczeniem i po uzyciu odtgczaj
parownice z gniazdka.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostanie upuszczone lub uszkodzone, albo w
przypadku nieprawidtowego dziatania albo nieszczelnosci.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
A\ Powierzchnia urzadzenia jest gorgca - nie dotykaj jej.
@ Nie zanurza¢ w zadnym ptynie.
Do napetniania i czyszczenia urzadzenia mozna uzywac tylko wody.
Nie stosuj pary na przechodzong odziez.
Nie kieruj strumienia pary bezposrednio na ludzi, zwierzeta ani roéliny. Para jest goraca i przy
nieostroznym stosowaniu moze powodowac powazne oparzenia.
Nigdy nie trzymaj parownicy wylotem ku dofowi, ani nie kieruj jej w tyl; moze to spowodowac
wyrzut goracej wody i w rezultacie obrazenia ciata.
Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzagdzenie jest wytaczone i ostygto.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukcji.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

CZESCI

1. Blokada wyzwalacza pary 4. Zbiornik wody

2. Wyzwalacz pary 5. Przycisk zasilania

3. Uchwyt 6. Nasadka do zbierania ktaczkow
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Usun wszystkie etykiety, naklejki i elementy opakowania z zelazka i z jego stopy.

WAZNA UWAGA

Aby uzyskac najlepszy efekt, zalecamy uzywanie w parownicy wody destylowanej, uzdatnionej lub
przefiltrowanej. Woda z kranu zawiera mineraty, ktére z czasem mogg osadza¢ w parownicy kamien,
zmniejszac¢ skutecznos$¢ parowania, nawet spowodowac uszkodzenia.

Nigdy nie uzywaj perfum, olejkdw i innych dodatkdw.

Przed poddaniem dziataniu pary zawsze sprawdz metke na ubraniu i przetestuj tkanine na trwatos¢
koloru w miejscu nierzucajacym sie w oczy. Parownice nie sa zalecane do uzywania na skérze,
zamszu, winylu, plastiku lub innych materiatach wrazliwych na goraca pare.

W trakcje pracy parownica i nasadki bedg GORACE. Nigdy nie prébuj zaktada¢ ani zdejmowac
naktadek dopdki sa gorace.

Po wstepnym podgrzaniu, zalej pompe wody przytrzymujac wcisniety wyzwalacz pary, zeby
powstata para.

Jest rzecza normalng, ze sie czuje lub styszy pompowanie wody wewnatrz urzadzenia. Gdy poziom
wody w zbiorniku jest niski, odgtos moze by¢ gtosniejszy. Jesli trzeba, sprawdz i ponownie napetnij
zbiornik.

W trakcie pracy moze skapywac troche wody. Jesli kapanie jest nadmierne, trzeba chwile odczekad,
az temperatura bedzie wysoka. Wystarczy minuta, aby parownica sie dogrzata.

Jesli ubranie zostanie zatozone od razu po prasowaniu lub parowaniu moga sie na nim tworzy¢ fatdy.
Pozwol ubraniu przed zatozeniem wychtodzi¢ sie przez okoto 5 minut.

NASADKA DO ZBIERANIA KLACZKOW

Stosuj na ubrania z oznaczeniem ZAzA ha metce, moze by¢ wykorzystywana para.
Podpowiedz: Poduszeczka na naktadce moze stuzy¢ do pozbycia sie ktaczkéw, wioséw i sieréci.

Zaktadanie/Zdejmowanie (Rys. A)

1.

Upewnij sie, ze parownica i nasadka sg zimne.

2. Zaczep gére nasadki na goérna krawedz parownicy. Zatrzasnij dolng krawedz. Upewnij sie, ze jest
dobrze dopasowana i nie jest luzna, w przeciwnym razie moze sie odczepi¢ podczas uzytkowania.

3. Zdejmij nasadke chwytajac za klapke. Przy zdejmowaniu nasadki zwré¢ uwage na produkty
kondensacji, jakie moga powstawac podczas uzytkowania.

NAPELNIANIE

1 Ustaw parownice podstawa na stabilnej powierzchni.

2. Wyciagnij ruchomy zbiornik wody (Rys. B)

3. Ostroznie zdejmij gumowa ostone na gérze zbiornika.

4. Napetniaj, az woda osiggnie oznaczenie poziomu ,MAX" na boku zbiornika wody (Rys. C). Nie przelej
wody. Szczelnie zamknij ostone zbiornika.

5. Zetrzyj nadmiar wody ze zbiornika, a nastepnie wstaw go w podstawe, az ustyszysz

charakterystyczne klikniecie.

Aby ponownie napetni¢ zbiornik w trakcie parowania, wytacz parownik naciskajac przycisk zasilania,
az zgasnie niebieskie swiatetko wskaznika, odtacz z gniazdka i postepuj jak wyze;j.

Po ponownym napetnieniu, rozgrzewaj urzadzenie przez 45 sekund i nastepnie zalej pompe
przytrzymujac wcisniety wyzwalacz pary, zeby powstata para.
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STOSOWANIE

—_

zastony prysznica lub w otwartych drzwiach.

S hAwN

W razie potrzeby zamontowac nasadke do usuwania ktaczkow.
Ustaw przetacznik w pozycji I. Zaswieci sie lampka.

Po okoto 45 sekundach parownica bedzie gotowa do uzycia.
Zalej pompe wody przytrzymujac wcisniety wyzwalacz pary, az powstanie para.

Aby wygenerowac pare, nacisnij wyzwalacz pary. Para jest wytwarzana przez caty czas, kiedy jest

Jesli metka méwi “nie parowac” lub znajduje sie na niej ikona &2, nie nalezy stosowac parowania.
Powies ubranie w miejscu nienarazonym na uszkodzenie przez temperature i pare, jak na karniszu

naci$niety wyzwalacz. Po zwolnieniu wyzwalacza, wytwarzanie pary zostanie zatrzymane.

Aby generowac staty przeptyw pary bez trzymania wyzwalacza, nacisnij wyzwalacz pary, a nastepnie

przesun blokade wyzwalacza pary w dét. Wtedy naciskanie na wyzwalacz nie jest potrzebne. Aby
wylaczyc¢ pare, nacisnij wyzwalacz, przesun blokade wyzwalacza pary do géry i zwolnij wyzwalacz.
7. Wolna reka trzymaj napieta tkanine. Prowadz strumien pary po tkaninie powolnymi ruchami ku
dotowi, wylot parownicy w kontakcie z tkanina.
8. Wylacz urzadzenie (0) i wyciagnij przewdd z gniazdka sieciowego.
9. Postaw parownice na jej podstawie, aby ja catkowicie ostudzi¢ przed odstawieniem. Aby zapobiec
tworzeniu sie osadéw mineralnych, po kazdym uzyciu opr6znij zbiornik wody.

OBSLUGA | KONSERWACJA

1. Upewnij sig, ze parownica jest wylgczona, odtaczona z sieci i zupetnie zimna.
2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.
3. Podokfadnym osuszeniu, wigcz ja ponownie i wypusc reszte pary nad szmatka. W ten sposéb

usuniesz wszelkie pozostatosci w otworach pary.
4. Aby zapobiec tworzeniu sie osadéw mineralnych, po kazdym uzyciu opréznij zbiornik wody.
« Aby wyczysci¢, wytrzyj nasadke do ktaczkéw wilgotna Sciereczka.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwiazanie

Z parownicy nie wydobywa sie
para lub pary jest mato.

Parownica nie nagrzata sie do
potrzebnej temperatury.

Parownice nalezy zawsze
nagrzewac przez co najmniej 45
sekund.

W zbiorniku wody jest za mato
wody.

Napetnij zbiornik z woda.

Pompa wodna nie zostata zalana.

Po wstepnym podgrzaniu, zawsze
zalej pompe wody przytrzymujac
wcishiety wyzwalacz pary, zeby
powstata para.

Z otwordéw parownicy wyptywa
zabarwiona woda i brudzi
prasowang tkanine.

W zbiorniku wody utworzyt sie
osad.

Po kazdym uzyciu oproézniaj
zbiornik wody. Zawsze uzywaj
wody destylowanej, uzdatnionej
lub przefiltrowanej.

Uzyto dodatkow
perfumowanych lub pachnacych.

Nigdy nie uzywaj perfum ani
dodatkéw zapachowych.

Z parownicy wycieka i wytryska
woda.

Parownica nie jest dostatecznie
goraca.

Pozwdl parownicy rozgrzewac sie
przez okoto 45 sekund.

Poziom wody w zbiorniku wody
jest zbyt niski.

Napetnij zbiornik woda.
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RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
Ef niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj.
Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te
razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i
moraju biti pod nadzorom.
Koristite i drzite ovaj uredaj van dosega djece.
Izmedu dvije uporabe, uredaj za glacanje na paru treba ostaviti na stabilnoj,
ravnoj povrsini, otpornoj na toplinu.
Nemojte ostaviti uredaj bez nadzora dok je ukopcan u uti¢nicu ili izmedu
dvije uporabe.
Prije punjenja, ¢is¢enja i nakon uporabe, izvucite utikac iz utinice.
Ne radite s uredajem ako padne ili ako je oStecen, ili ako ne radi kako treba
ili curi.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
A\ Povrsine aparata Ce postati vruce - nemojte ih dodirivati.
@ Nemojte uranjati u bilo kakvu tekucinu.
Za punjenje ili ¢i¢enje uredaja nikad ne koristite druge tekucine osim vode.
Nikad ne glacajte parom odjecu koju trenutno nosite.
Nikad ne usmjeravajte izravno paru na osobe, Zivotinje ili biljke. Para je vru¢a i moze uzrokovati
ozbiljne opekline i oparine ako se nepazljivo koristi.
Nikad nemojte drzati glavu za izlaz pare prema dolje dok je na mirovanju, ili je nagnuti prema natrag,
jer to moze uzrokovati praznjenje vruce vode i moguce ozljede.

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen i hladan.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

DIJELOVI

1. Lokot tipke za paru 4. Spremnik za vodu

2. Tipkazaparu 5. Prekidac napajanja

3. Rucka 6. Nastavak za uklanjanje vlakana
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PRIJE PRVE UPORABE

. Skinite sve oznake, naljepnice ili pakovanja s glacala ili dna.

VAZNA NAPOMENA

Za najbolji u¢inkovitost, preporucujemo uporabu destilirane, prociscene ili filtrirane vode za va$
uredaj za glacanje na paru. Teku¢a voda sadrzi minerale koji se tijekom vremena mogu nagomilati
unutar uredaja za glacanje na paru i smanjiti njegovu ucinkovitost ili ¢ak uzrokovati ostecenja.
Nikad nemojte koristiti parfeme, ulja ili druga dodatna sredstva.

. Prije glacanja na paru uvijek provjerite etiketu za odrzavanje odjevnog predmeta i uvijek provjerite
postojanost boja na nekom neprimjetnom podru¢ju. Ne preporucuje se uporaba uredaja za glacanje
na paru na kozi, antilop kozi, vinilu, plastici ili drugim materijalima koji su osjetljivi na paru.

«  Tijekom uporabe uredaj za gla¢anje na paru i nastavci ¢e postati VRUCI. Nikad nemojte pokusavati
namjestiti ili ukloniti nastavke dok su vrudi.

Nakon predgrijanja, pripremite pumpu za vodu tako $to Cete drzati pritisnutom tipku za paru dok se
ne stvori para.

. Normalno je osjetiti ili cuti pumpu za vodu unutar uredaja. MoZe postati glasnija kad je razina vode u
pumpi niska. Provjerite i dopunite spremnik po potrebi.

«  Tijekom uporabe moze do¢i do kapanja male koli¢ine vode. Ako je kapanje pretjerano, uredaju je
potrebno malo vremena kako bi se vratio na punu temperaturu. Samo ga pustite jednu minutu da se
ponovno zagrije.

. Nosenje odjec¢e odmah nakon glacanja ili glacanja na paru moze stvoriti nabore. Uvijek pustite
odjecu da se ohladi otprilike 5 minuta prije nosenja.

NASTAVAK ZA UKLANJANJE VLAKANA

Koristite samo odjevne predmete oznacene simbolom na kojima je dozvoljena uporaba pare.
Savjet: Jastucic na nastavku pomaze kod uklanjanja vlakana, dlaka i Zivotinjskog krzna.
Namjestanje/uklanjanje (SI. A)

1. Uvjerite se jesu li uredaj za glacanje na paru i nastavak hladni.

2. Zakacite gornji dio nastavka preko gornjeg ruba uredaja za glacanje na paru. Gurnite donji rub dok
ne sjedne na mjesto uz klik. Uvjerite se da je dobro namjesten i da nije labav, jer bi se mogao odvojiti
tijekom uporabe.

3. Uklonite nastavak koristeci se jezickom. Kad uklanjate nastavak, pazite na kondenzat koji se mozda
nakupio tijekom uporabe.

PUNJENJE

1 Postavite uredaj za glacanje na paru na svoje postolje na stabilnu povrsinu.

2. lzvucite odvojivi spremnik za vodu (SI. B)

3. Polako otvorite gumeni poklopac na vrhu spremnika.

4. Punite dok voda ne dostigne oznaku razine ,MAX" sa strane spremnika za vodu (SI. C). Nemojte ga
prekomjerno napuniti. Cvrsto zatvorite gumeni poklopac.

5. Osusite visak vode sa spremnika, te ga ponovno namjestite na postolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za dopunu u bilo kojem trenutku tijekom uporabe, iskljucite uredaj za glacanje na paru tako sto cete

pritisnuti prekidac napajanja dok se plavo indikatorsko svjetlo ne ugasi, izvucite utikac iz uti¢nice i

slijedite gornju proceduru.

. Nakon dopune, pustite uredaj da se ponovno zagrije 45 sekundi i pripremite pumpu tako $to cete
drzati pritisnutom tipku za paru dok se ne stvori para.
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UPORABA

. Ako je na etiketi napisano ,ne glacati” ili je prikazana ikona 42, nemojte glacati na paru odjevni
predmet.

1. Objesite odjevni predmet u podrucju na koje para i toplina nece utjecati ili ga nece modi ostetiti, kao

$to su drzac za zavjesu u tus kabini ili otvorena vrata.

Ako je potrebno, namjestite nastavak za uklanjanje vlakana.

Postavite prekidac u poloZaj I. Svjetlo ¢e se upaliti.

Nakon otprilike 45 sekundi, uredaj za glacanje na paru bit ¢e spreman za uporabu.

Pripremite pumpu za vodu tako $to Cete drzati pritisnutom tipku za paru dok se ne stvori para.

Za stvaranje pare, pritisnite tipku za paru. Dok god drzite tipku pritisnutom, para Ce izlaziti iz uredaja

za glacanje na paru. Kad se tipka otpusti, izlazak pare se zaustavlja.

Za stvaranje neprekidnog protoka pare bez drzanja tipke, pritisnite tipku za paru, te je kliznim

pokretom povucite prema dolje kako biste je zakljucali. Tada mozete otpustiti pritisak na tipku za

paru. Za iskljucenje uredaja za glacanje na paru, pritisnite tipku, kliznim pokretom povucite tipku za

paru prema gore kako bi se otkljucala, te otpustite tipku.

7. Slobodnom rukom drzite tkaninu zategnutom. Glacajte odjevni predmet na paru polako, pokretima
prema dolje, odrzavajudi glavu uredaja za glacanje na paru u dodiru s tkaninom.

8.  Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

9.  Postavite uredaj za glacanje na paru na svoje postolje i pustite ga da se potpuno ohladi prije

Sk wnN

spremanja. Kako bi se izbjeglo stvaranje naslaga minerala, nakon svake uporabe ispraznite spremnik.

NJEGA | ODRZAVANJE

1. Uvjerite se je li uredaj za glacanje na paru, iskljucen, utikac iskopcan iz uti¢nice i potpuno hladan.

2. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

3. Nakon sto se uredaj za glacanje na paru potpuno osusio, ponovo ga ukljucite, te lagano izglacajte na
paru staru krpu. To ¢e pomodi uklanjanju ostataka u otvorima za paru.

4. Kako bi se izbjeglo stvaranje naslaga minerala, nakon svake uporabe ispraznite spremnik.

«  ZaiS¢enje nastavka za uklanjanje vlakana, obrisite ga vlaznom krpom.

UKLANJANJE SMETNJI
Problem Mogucdi uzrok Rjesenje
Nema dovoljno pare iliparane | Uredajza glacanje na paru se ne | Uvijek pustite da se uredaj za
izlazi iz uredaja za glacanje na zagrijava do maksimalne glacanje na paru zagrije najmanje
paru. temperature. 45 sekundi.
Nema dovoljno vode u Napunite spremnik za vodu.

spremniku za vodu.

Pumpa za vodu nije pripremljena.| Nakon predgrijanja, uvijek
pripremite pumpu za vodu tako
Sto Cete drzati pritisnutom tipku
za paru dok se ne stvori para.

Obojena voda izlazi iz otvorai U spremniku za vodu doslo je do | Nakon svake uporabe, ispraznite
pravi mrlje na tkanini. nagomilavanja ostataka. spremnik za vodu. Koristite samo
destiliranu, filtriranu ili procis¢enu
vodu.
Kori$teni su aditivi s parfemomiili | Nikad nemojte koristiti aditive s
mirisom. parfemima ili mirisima.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Dolazi do curenja ili prskanja
vode iz uredaja za glacanje na
paru.

Uredaj za glacanje na paru nije
dovoljno vruc.

Pustite uredaj za glacanje na paru
da se zagrije otprilike 45 sekundi.

Voda u spremniku za vodu je pri
kraju.

Napunite spremnik za vodu.

RECIKLAZA

) @:¢

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se

==mm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ce jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizinimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod
nadzorom.
Napravo uporabite in hranite izven dosega otrok.
Med uporabami morate ro¢ni parni likalnik postaviti na stabilno, ravno in
na vro¢ino odporno povrsino.
Naprave ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no omreZje ali
kadar je ne uporabljate in je odlozena.
Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja pred polnjenjem, Cis¢enjem in
po uporabi.
Naprave ne uporabljajte, Ce je bila izpostavljena padcu, Ce je posSkodovana
ali pokvarjena ali ¢e pusca.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
A\ Povrsine naprave se segrejejo — ne dotikajte se.
@ Ne potapljajte v tekoCino.
Nikoli ne uporabite nic¢esar drugega za polnjenje ali ¢iS¢enje naprave kot vodo.
leollpel!kajte oble!@ na ose.b! o . . o B
Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem, Zivalim ali rastlinam. Para je vroca in lahko povzroci resne

poskodbe in opekline, Ce jo uporabljate nepazljivo.

Ko je naprava odloZena, nikoli ne drzite parilne glave navzdol ali jo nagnite nazaj, saj lahko pride do
izliva vroce vode in morebitnih poskodb.

Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in hladna, preden pritrdite ali odstranite nastavke.

Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

DELI

1. Zaklep gumba za paro 4. Rezervoarzavodo
2. Gumb za paro 5. Gumb za vklop

3. Rocaj 6. Nastavek za kosme

65



PRED PRVO UPORABO

. Z likalnika in likalne plosce odstranite vse nalepke ter embalazo.

POMEMBNO OBVESTILO

Za najboljso delovanje priporocamo uporabo destilirane, preciscene ali filtrirane vode v vasem
ro¢nem parnem likalniku. Voda iz pipe vsebuje minerale, ki se lahko s¢asoma nalagajo v vasem
ro¢nem parnem likalniku in zmanjsajo njegovo ucinkovitost ali ga celo poskodujejo.

Nikoli ne uporabljajte parfumov, olj ali drugih dodatkov.

. Pred uporabo vedno preverite oznako na oblacilu in vedno preverite obstojnost barv na neopaznem
predelu. Ro¢nih parnih likalnikov ne priporo¢amo za uporabo na usnju, semisu, vinilu, plastiki ali
drugih materialih, ki so obcutljivi na paro.

. Med uporabo bodo ro¢ni parni likalnik in nastavki postali VROCI. Nikoli ne poskusajte pritrditi ali
odstraniti nastavkov, ko so ti $e vroci.

Po predgretju pripravite vodno ¢rpalko, tako da drzite gumb za paro, dokler se ne pri¢ne tvoriti para.

. Povsem obicajno je, da obcutite ali slisite vodno ¢rpalko znotraj naprave. Morda bo postala glasnejsa,
ko je nivo vode v rezervoarju nizek. Preverite in napolnite rezervoar, ko je potrebno.

Med uporabo lahko pride do manjega kapljanja. Ce je kapljanja preve¢, se mora vas ro¢ni parni
likalnik ponovno segreti na najvisjo temperaturo. Samo pustite, da se ro¢ni parni likalnik ponovno
segreva kaksno minuto.

Nosenje oblacil neposredno po likanju ali uporabi pare lahko ustvari gube. Vedno pustite, da se
oblacila hladijo priblizno 5 minut, preden jih oblecete.

NASTAVEK ZA KOSME

Uporabljajte na oblacilih z oznako ZAZR, pri katerih je uporaba pare dovoljena.

Nasvet: Blazinica na nastavku pomaga odstranjevati kosme, lase in Zivalsko dlako.

Pritrjevanje/odstranjevanje (slika A)

1. Prepricate se, da sta ro¢ni parni likalnik in nastavek hladna.

2. Zataknite zgornji del nastavka ¢ez zgornji rob ro¢nega parnega likalnika. Spodniji rob s klikom
pricvrstite na mesto. Preverite, ali je ustrezno namescen, ter ni popuscen, saj se lahko med uporabo
sam sname.

3. Zjezitkom odstranite nastavek. Pri odstranjevanju nastavka pazite na kondenzacijo, ki se je morda
nakopicila med uporabo.

POLNJENJE

1. Rocni parni likalnik dajte na podstavek na stabilno povrsino.

2. lzvlecite odstranljiv rezervoar za vodo (slika B)

3. Nezno odprite gumijasti pokrov na vrhu rezervoarja.

4. Napolnite, dokler voda ne doseze oznake »MAX« na vrhu rezervoarja (slika C). Ne napolnite prevec.
Varno zaprite gumijasti pokrov.

5. Osusite odvecno vodo z rezervoarja, nato ga ponovno pritrdite v podstavek, da se zaskoci.

Ce zelite med uporabo napolniti rezervoar, izklopite ro¢ni parni likalnik, tako da pridrzite gumb za

vklop, dokler se modra lucka ne izklopi, nato ga odklopite iz elektricnega omrezja in upostevajte

zgornji postopek.

. Po polnjenju pustite, da se naprava ponovno segreje, in nato pripravite ¢rpalko, tako da drzite gumb
za paro, dokler se ne pricne tvoriti para.
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UPORABA

. Ce je na etiketi navedeno »likanje ni dovoljeno«ali je na njej oznaka 3, pritrdite nastavek za
obcutljivo tkanino in izvedite preizkus na neopaznem predelu, preden s paro obdelate celotno

oblacilo.

. Ce je na etiketi navedeno »uporaba pare ni dovoljena« ali je na njej oznaka &2, oblaila ne likajte s

paro.

1. Oblacilo obesite v prostoru, ki ga vrocina ali para ne bo poskodovala, kot je na primer na palici
zavese za tusiranje ali na odprtih vratih.
Po potrebi namestite prikljucek za vlakna.
Pomaknite stikalo v polozaj I. Zasvetila bo lucka.

Pripravite vodno ¢rpalko, tako da drZite gumb za paro, dokler se ne pri¢ne tvoriti para.

2
3.
4. Likalnik bo pripravljen za uporabo po priblizno 45 sekundah.
5
6

Ce zelite ustvariti paro, pritisnite gumb za paro. Dokler drzite gumb za paro, bo iz ro¢nega parnega
likalnika izhajala para. Ko gumb spustite, bo para prenehala izhajati.

. Ce Zelite ustvariti konstanten dovod pare, ne da bi drzali gumb, pritisnite gumb za paro in nato
pomaknite zaklep gumba za paro navzdol. Nato lahko spustite gumb za paro. Za izklop pare
pritisnite gumb, pomaknite zaklep gumba za paro navzgor in nato spustite gumb.

7. Sprosto roko poskrbite, da bo tkanina napeta. S paro likajte oblacilo s pocasnimi potezami navzdol,

pri ¢emer naj bo glava ro¢nega parnega likalnika v stiku s tkanino.
Izklopite napravo (0) in jo odklopite iz omrezja.
9. Roc¢ni parni likalnik postavite na podstavek in pustite, da se povsem ohladi, preden ga pospravite. Da

®

preprecite nalaganje mineralov, izpraznite rezervoar po vsaki uporabi.

SKRB IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da je ro¢ni parni likalnik izklopljen, odklopljen iz elektri¢cnega omrezja in povsem

ohlajen.

2. Vsepovriine obrisite z vlazno in Cisto krpo.

3. Ko se bo ro¢ni parni likalnik povsem osusil, ga ponovno vklopite in rahlo uporabite paro na stari krpi.

S tem boste pomagali odstraniti morebitne ostanke v odprtinah za paro.
4.  Da preprecite nalaganje mineralov, izpraznite rezervoar po vsaki uporabi.

«  Zaciscenje obrisite prikljucek za vlakna z vlazno krpo.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Iz ro¢nega parnega likalnika ne
prihaja dovolj pare ali pa je sploh
ni.

Rocni parni likalnik ni segret na
najvisjo temperaturo.

Vedno morate pocakati 45
sekund, da se likalnik ogreje.

V rezervoarju za vodo ni dovolj
vode.

Napolnite rezervoar za vodo.

Vodna ¢rpalka ni bila
pripravljena.

Po predgretju vedno pripravite
vodno ¢rpalko, tako da drzite
gumb za paro, dokler se ne pri¢ne
tvoriti para.

Iz odprtin prihaja razbarvana
voda in obarva tkanino.

V rezervoarju za vodo so se
nakopicili ostanki.

Izpraznite rezervoar za vodo po
vsaki uporabi. Uporabljajte samo
destilirano, filtrirano ali
precisceno vodo.

Uporabljeni so bili parfumirani
ali odisavljeni dodatki.

Nikoli ne uporabljajte
parfumiranih ali odisavljenih
dodatkov.
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Tezava Mozen vzrok Resitev

Ro¢ni parni likalnik toci ali bruha | Ro¢ni parni likalnik ni dovolj vro€. | Pustite, da se ro¢ni parni likalnik
vodo. segreva priblizno 45 sekund.

Koli¢ina vode v rezervoar za Napolnite rezervoar za vodo.
vodo je nizka.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlaBaoTe Tic 08nyie, QUAAETE TIC 0 ACPANEC UEPOC KAl OE TTEQIMTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUH 0€ AAAOV
xpnotn, dwote padi kai tig odnyiec. Apaipéote dAa Ta UAIKA cuokeuaciag mpiv amd Tn xprion.

ZHMANTIKA METPA AX®OANEIAX

Tnpeite Ta BacIKA HETPA AOPANELOC, CUUMEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

H mapouoa cuokeur| umopei va xpnotpomolnBei amé maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV Kal ATOMA E UEIWUEVEC CWUATIKEC, AloONTAPIEC i} SlaVONTIKEC
IKavoTNTEC A ATtopa mou dev SlabéTouv emapKn eumelpia iy yvwaon, und tnv
npoumnoBeon 611 Ba Bpiokovtal umd emiBAsPn 1) Ba AdBouv OXETIKEC
o0nyieg Kal KAaTavoouV Toug KIVEUVOUG TIOU EVEXEL N XPrON TNG CUOKEVAG.
Ta maudia dev mpémel va XpNOIUOTOI00V T CUOKEUHA WG Taty VidL.

O kaBaplopog Kat n ouvtpnon and xprotn dev mpémel va
TipaypatonolovvTal amod maidld, EKTOC Ki av gival Avw Twv 8 ETwV Kal
Bpiokovtal umo emiBAePn. Na xpnolUoTOLEiTE Kal va amoBnkeVeTe TN
OUOKEUN HakKpld amd maidid.

Avdpueoa oTIC XPri0ELG, TO 0UOTNUA ATHOU TIPETTEL VA TIAPAUEVEL TTAVW OF
otabepn, emimedn, avBekTIKn 0T Bepokpacia emeAvela.

Mnv a@AVETE T CUOKELH AVETITAPNTN, VW €ival ouvdedepévn otnv mpila
1 QvVAPEDQ OTIC XPrOELG.

Na amocuvdéeTe Tn cuoKeL amod Tnv Tpila TPIV Ao TO YEUOMA, TPV aTTo
T0 KaBdplopa Kat HETA ammod T Xpron.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUH €AV TIECEL 0TO €00¢OC, UTOOTEL (NI,
napouotdlel Suoertoupyiec ) dlappon.

Edv to kaAwdio givat pBapuévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov
KATOOKEUOOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATTOI0 £€0UCI000TNUEVO
TIPOOWTIO TIPOG ATOPUYH KIVOUVWV.

A Ot em@Aveleg TG CUOKEVNC BeppaivovTtal umepBoAIKd — pnv TIC ayyileTe.
@ Mnv BuBilete o€ LypdA.

Moté un xpnotpomoleite oTIOATOTE AANO EKTAOC AT VEPO YIa VA YEUIOETE 1) va KaBapIOETE TN OUOKEUH.
MoTé un o10epWVETE POUXA EVW EIVAL POPEUEVAL.
Moté pnv KateuBuveTe TN piPn atpol amevbeiag mdvw oe avBpwmoug, {wa r euTd. O atpdc eivat
KOUTOC Kl UMOpEL val TPOKAAEéDEL coBapd eyKavpata Kal TANYEC, Qv Xpnotuomolndsi xwpig mpoooxH.
MoTé PNV KPATATE TNV KEQAA TOU ATHOU TTPOG TA KATW, OTAV N CUCKEUN BpiokeTal 08 npepia n e
KAion mpo¢ Ta miow, Kabwg étol pmopei va eEENOEL KAUTO VEPO Kall VA TTPOKANECEL TPAUUATIOUO.
BeBaiwOeite 611 n oUCKeLN €xel amevepyomolnOei Kat EXEl KOUWOEL, TTPOTOU TOMOOETHOETE 1y
0QAIPECETE TPOCAPTHHATA.
Mn xpnotgomoleite TN CUOKEUN Yla OTIOLOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
napoUuoeC odnyiec.

AMOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH
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MEPH

1.
2.
3.

KAeibwpa mapaywyng atuou 4. Doyxeio vepou
Mapaywyr atpou 5. Kouumi Aettoupyiag
Aapni 6. [Mpoodptnua yia ta xvoudia

MPIN ANO THN NPQTH XPHZH

A@atpéoTe ONEC TIC ETIKETEC, AUTOKONNTA 1 AANA UAIKA cuoKevaaiag amod To 6idepo Kal Tnv TAAKaA

TOL.

2HMANTIKH ZHMEIQZH

MNa tn BéAtioTn andboor, GUCTAVETAL N XPriON ATMECTAYHEVOU, KEKABAPUEVOU I} PINTPAPIOHEVOU
vePOU 0To oVUGTNHA atpou. To vepd Tng Bpuong mepiéxel dAata mou Pmopouv va cuaowpeuBolv 0To
E0WTEPIKO TOU GUOTAKATOC ATHOU LE TV TAPOS0 TOU XPOVOU Kal VA LEIWOOoUV TRV anddoon Tou 1y
aKOUN Kat va mpokaAéoouv {nuid.

MoTé un xpnotpormoleite apwpata, éAata 1} AAa mpdaobeta.

Na eNéyXETE MAVTA TNV ETIKETA GPOVTIOAC TWV UQACHATWY TPV ammd To o1dépwa Kat va SokIudleTe
TIAvTa TN 0TaBEPOTNTA TWV XPWHATWY OE HId KN EUPAVH TIEPIOXT TWV UQAoHATWV. Ta atpocidepa
Sev ouaTrvovTal yia xprion o€ 8¢ppa, GoUET, BIVUALO, MAAGTIKG 1) AAAa UAIKA TTou €ival evaioBnta
oTOV aTHO.

Kata tn 6idpkela Tng xpriong, To 6UOTNUA aTpou kai ta eéapthuata Oa kaive. Moté pn Sokipalete va
TOTOOETAOETE 1| VA APALPETETE TIPOCAPTHHATA EVW Eival KAUTA.

MeTd TV mpoBépuavon, yeUIoTe TNV avTAia VEPOU KPATWVTAC TO KOUWTE Tapaywyng aTou, éwg
OTOU OXNUATIOTEL ATHOG.

Eivat puotoloyiké va avtidapuBaveoTe fj va akoUTe TNV avTAia VEPOU 0TO ECWTEPIKO TNC CUCKEUNC.
Mmopei va akoUyeTal mmo duvatd, 6tav n otddun Tou vepou oTo doyxeio eival xapnAn. EAéyETe kal
YepioTe To Soyeio otav xpelaletal.

Katd tn Sidpkela Tng xpriong evoéxetal va oTafouv UIKpEG moooTnTEG. EAv n moootnta givat peydhn,
T0 0UOTNHA ATHOU XpeldleTal XpAvo WOTE va avaKTAOEL TV AR PN Beppokpacia. AQHOTE amiwg To
oUOTNUA ATHOU Yia €va AemTto va {eoTabei.

Eav @opéoete Ta pouxa apéowg UeTd To O10€pwpa Le A xwpi atud, evééxetal va toalakwBouv. Na
QQrVETE TAVTA Ta POUXA VA KPUWOOUV yla 5 NemTd mepimou, TPOToU Ta POPEDETE.

MPOXAPTHMATIA TA XNOYAIA

Xpnolpomoleital 0€ UQACKATA LE TNV ETIKETA ZA A OTIOU EMTPEMETAL N XProN ATHOU.

YupBouAn: To pagihapdki oto mpoadptnua BonBd otnv amopdkpuvon xvoudiwy, TPIXWY Kal TPKWHATOG
(wwv.

Tonoestnon/A(palpecrn (Eik. A)

BeBaiwbeite 0Tt To 0UOTNHA ATHOU KAl TO TPOGAPTNHA Eival KpUal.

2. MepdoTe TNV KOPUPH TOU TPOCAPTAKATOC TTAVW OTTO TNV EMAVW OKKKA TOU CUCTAUATOG ATHOU.
KouunwoTe tnv kdtw akun otn 8éon tne. BeBaiwbeite 6T1 éxel mpooappooTel MAPWE Kal Ogv eival
XaAapO, S10POPETIKA UMOPEL VO AMOCTIACTEL OVO TOU KATd TN SIdpKELa T XPHONG.

3. AQalpéoTe TO MPOCAPTNUA XPNOotpomolwvTag Thv mpoe€oxr. Otav agaipeite 1o mpoodpTtnpa,
TIPOCEETE UATTWG €XOUV CUUTTUKVWOEL 0TaYOVEC VEPOU KATA TN SIAPKELX TNE XPrONG.

FEMIZMA

1. TomoBetroTe To cUOTNUA ATHOU 0TN BAon Tov, TAVW O OTAOEPN EMPAVELD.

2. Tpapréte é§w o apaipoupevo Soyeio vepou (Eik. B)

3. Avoite mpoOEKTIKA TO AAOTIXEVIO KANUMMA OTNV KOpUQH Tou Soxeiou.
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lepioTe éwg 6Tou TO vePd BAcEl oTnV évdelén oTtdBung «<MAX» mou avaypd@eTal 6To AAL TOU
doyxeiou (Eik. C). Mn yepilete meploootepo amd autd. KAeiote KaAA 10 AAOTIXEVIO KAAUUMA.

YKouTiOTE TUXOV TEPiOTELa vepOoL amd To Soxeio Kat émetta TomoBeToTe To §avd otn Bdon Tov, WoTe

VO AKOUOTE( éva KAIK.

Mo va oUUTANPWOETE VEPO OTOLAdATIOTE 0TI KATA TN SIAPKELD TNG XPHONG, OTTEVEPYOTOIROTE TO
OUOTNHA ATHOU TIATWVTAG TO KOUMTT AEIToupyiag, éwg 0Tou n UMAE eVOEIKTIKN Auxvia va opRoel,
amoouvbéoTe and Tnv mpila Kal akohouBnoTe TNV mapamdvw Stadikaasia.

MeTd tn SUPMARPWON, AP OTE TO Va TTPoBEPUAVOE yia 45 deuTepdAETTA Kall, £MELTA, TPOETOIUAOTE
TNV avTAid KPATWVTAG TATNUEVO TO KOUUTT Tapaywyng aTHoU £éW¢ OTOU OXNUATIOTEL ATHOC.

XPHZH

vk wn

®

EGv 0TnV £TIKETA AVayPAPETAl «TISEPWHA XWPIC XPHON ATHOU» 1} eupavileTal To eikovidio &2, un
XPnolpomoleite atpd 6To pouxo.

Kpepdote To pouyo og pia meployn mou Sev emnpedletal 1 KATaoTpéPeTal amo Tn BepuodTnTa Kat Tov
aTuo, OTIWG 0TN PAYA TNG KOUPTIVAG UTTAVIOU 1| OE LA AVOIKTH TTOPTA.

TomoBeTrOTE TO MPOGAPTNHA yia Ta Xvoudia, edv xpeldleTal.

©¢ote 10 6laKdTTN 01N Bé0n . Oa avapet n Auyvia.

Metd amé mepimou 45 SeutePONEMTA, TO CUCTNHA ATUOU Ba gival ETOIRO Yia Xprion.

MPOETOINAOTE TNV AVTAiC VEPOU KPATWVTAG TO KOUTT TAPAYWYHG ATHOU, £wG OTOU OXNUATIOTE!
atpde.

MNa va mapayBei atpdg, matioTE To KoL mapaywyng atpov. fia 660 Siaotnua To Koupmi
mapaywyng eivat matnuévo, Ba e€€pxetal aTpdg amod To cUoTNHA ATOU. MONG AQrOETE TO KOUMT
TapPAywyng, o atudc Ba oTapaTroeL

MNa va dnpoupynBei pia otabepry por atou Xwpic va KPATATE MATNUEVO TO KOUMTT Tapaywync,
TIATAOTE TO KOUTT KAl ETTEITA GUPETE TO KAEIG WA Tapaywyng ATUOU TPOE Ta KATW. 2T GUVEXEL
UTOPE(TE VA APAOETE TO KOUUTT mapaywyng atpov. [ia va amevepyoToIOETE TOV ATHO, TATHOTE TO
KOUUTT Tapaywyng, CUPETE TO KAEIGWIA TOU TIPOC TA EMAVW KAl ETTEITA APFOTE TO KOUMTI.

Me 10 eAeUBEPO XEPL 0AG, KPATATE TO UPACHA TEVIWHEVO. ZIGEPWOTE HE ATUO TO POUXO KAVOVTAG
apyéc, KaBoSIKEC KIVAOELC KAl KpATWVTAC TNV KEQAAN TOU GUCTHUATOC OTUOU O€ EMAQH LIE TO
vpaopa.

AmevepyomoloTe T OUOKEUN (0) Kal AmOCUVOEDTE TNV.

TomoBeTioTe TO GUOTNUA ATHOU 0TN BACN TOU KAl APHOTE TO VA KPUWOEL TEAEIWE TPV ammd TN
@UANagN Tou. Na va amogeuyOei n cucowpevon alatwy, Ba mpémel va adeldlete To Soxeio META amod
KAOe xpnon.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHXZH

1.

2.
3.

BeBaiwBeite 611 T0 cUOTNUA aTHOU €Xel amevepyomolnBe, £xel amoouvdeBei amd tnv mpila kat €xel
KPUWOEL TENEIWC.

YKOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVELEC PE €va KaBapo, Bpeypévo mavi.

A@oU TO GUOTNHA ATHOU OTEYVWOEL KAAQ, EVEPYOTTOINOTE TO {avd Kal O10EPWOTE TTEQVWVTAC ATTAAd
ndvw amo éva malid mavi. Me tov 1pdmo auto Ba amopakpuvBouv TuXOV UTTOAEIUATA ATTd TIG OTTES
Tou atpov.

MNa va amogevyBei n cuoowpeuon ardtwy, Ba mpémel va adeldlete To Hoyeio PeTd amd kabe xpron.
YKOUTTIOTE TO IPOCAPTN A Yo Ta XvoUdia e éva bypd mavi yla va To KabapioeTe.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpofAnua

MOavn artia

Noon

Agv umapyel apKeTAG aTUOG iy Sev
e&épxetat kaBoAou atpodg and 1o
o0OTNHa aTpou.

To ouoTNUa aTHOU Ogv
CeoTaivetal éwg Tnv mAfpn
Beppuokpaoia.

Na a@rivete mavta to cUOTHUA
atpov va mpoBepuavOei yia
TOUNdXIOTOV 45 SeuTEPONETTAL.

Agv umdpyel APKETO vEPO OTO
Soyeio vepou.

lepioTe To Soyeio vepou.

H avtAia vepoU Sev éxel yepioel.

Metd v mpoBépuavon, Ba
TIPEMel MAVTA val yeiCeTe TV
avTAia vepou Kpatwvtag To
KOUMTT TTOPaYWYNAG ATHOU, WG
OTOU OXNMATIOTE! ATHOGC.

Nepd pe xpwpa eg€pxeTal amo TiG
omég Kal Aeklalel Ta vpdaopata.

‘Exouv ouoowpeuBei

umoeippata oto Soxeio vepou.

Ade1alete To doyeio vepou peTd
amnd kabe xprion. Na
XPNOIUOTIOLEITE HOVO
QMECTAYMEVO, QINTPAPICUEVO 1)
KeKaBapUEVO VEPO.

Xpnotpomotrénkav apwuatan
apWHATICUEVA TPOCBETA.

MMoTé pn xpnotpomoleite apwpata
1| APWUATIOPEVA TTPOOBETA.

Yndpyxet Slappon 1 e€€pyovtal
0TaYOVEG amod TO CUOTNHA ATHOU.

To ovoTtna atpov dev ival
QPKETA KAUTO.

AQAOTE TO CUOTNUA ATUOU va
CeotaBei yia 45 Seutepdhenta
nepimou.

To doxeio vepoU KovTevEL va
adeldoel.

lepiote 10 Soyeio vepou.

ANAKYKAQZH

ZE

MNa v amoguyn mpoPAnudtwy oto meptBAov kal Ty vyeia Aoyw empBAaBwv ouciwy,
0l CUOKEUEC Kal Ol EMAVAQOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTI(OUEVEC UTTATAPIEC TIOU
emonuaivovTtal Je kamoto amé autd Ta ocUPPoAa, Sev mpEMel va anmoppimtovTal Ke Ta

KoIvd olklakd amoppippata. Na amoppinTeTe mAvVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEC Kal, OTou XpelaleTal, TIG EMavagopTI(OUEVEC KAl PN EMAVAQOPTI{OHEVEG
unatapieg, o KatdAAnho, emionpo onpeio GUANoYRG/avakUKAWoNG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egytt, ha azt tovabbadja.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kdvesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek
csak feluigyelet alatt/masok utasitasainak megfeleléen és csak akkor
hasznalhatjak, ha tisztdban vannak a hasznalatbol eredé kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és
csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

A késziiléket gyermekek altal el nem érhet6 helyen hasznalja és tarolja.
Amikor a g6z616 nincs hasznélatban, csak stabil, vizszintes, h6allo fellileten
tarolhato.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a g6z616t amig az be van dugva az
aramba, vagy ha még révid idén beliil hasznalni fogja.

Mindig huzza ki az arambdl a készuléket mielétt vizet toltene bele vagy
kitisztitana, illetve miutan hasznalta.

Ne haszndlja a készliléket ha leesett, megsérllt, meghibasodott, vagy
folyik.

Ha a kdbel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkertlje
a veszélyeket.

A\ A készUlék felulete nagyon felforrésodhat - ne érintse meg.

@ Ne meritse viz al4.
A késziilék csak vizzel tolthetd fel és csak vizzel tisztithato.
Soha ne g6z6ljon olyan ruhdt, amit éppen hord a viselje.
Soha ne forditsa a g6z616t kozvetlentil emberek, dllatok vagy ndvények felé. A g6z forrd és

figyelmetlen hasznélat esetén komoly égési sériléseket okozhat.
Soha ne tartsa a g6zol6 fejét lefelé amig a késziilék ki van kapcsolva, tovabba ne dontse hatra,
kilonben forré viz folyhat ki a késziilékbél és sériilésekhez vezethet.
Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva és kih(lt miel6tt tartozékokat erésitene a
késziilékhez vagy szétszerelné azt.
A készliléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznélja.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA
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ALKATRESZEK

1. Folyamatos g6zdlés gomb 4. Viztartaly
2. GO6zolégomb 5. Bekapcsolégomb
3. Nyél 6. Boholytalanitd tartozék

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

« Avasalordl és a vasaldtalprdl tavolitsa el az 6sszes cimkét, matricat és csomagolast.

FONTOS MEGJEGYZES

A maximalis teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy csak desztillalt, tisztitott, vagy atsz(rt vizet
hasznaljon a g6z6l6jéhez. A csapviz olyan dsvanyi anyagokat tartalmaz, amik id6vel lerakédhatnak a
9620616 belsejében és csokkenthetik a teljesitményét vagy akdr meg is rongalhatjak.

Soha ne hasznéljon parfiimét, olajat vagy egyéb adalékanyagokat.

. Mindig ellendrizze g6zolés el6tt a ruhanem hasznalati cimkéjét, és tesztelje az anyag szintart6
képességét a ruha egy nem feltind részén. A g6z616 hasznélata nem javasolt bér, hasitott bér, vinil
és mlianyag fellileteken, vagy egyéb nem gézallé anyagokon.

. Hasznélat kdzben a g6z616 és a tartozékai FELFORROSODNAK. Soha ne prébaljon tartozékot a
g6z06l6re erésiteni vagy azt leszerelni réla amig forro.

Elémelegités utan inditsa be a vizszivattyut azzal, hogy nyomva tartja a g6zél6gombot amig a
g6zképz6dés meg nem indul.

. Eléfordulhat, hogy érzi vagy hallja a késziilékben |évé vizszivattyut, ez nem ok aggodalomra. Ha
csokken a viz mennyisége a viztartélyban, hangosabba is valhat. Ellendrizze a vizmennyiséget, és
szlikség szerint toltse Ujra.

. Kis mennyiségi csepegés eléfordulhat hasznélat kdzben. A bé csepegés azt jelzi, hogy az On
g6z616je még nem melegedett be teljesen. Varjon par percet, amig a késziilék kell6en elémelegszik.

. Ha azonnal felveszi a frissen gézolt vagy vasalt ruhat, attél az rancossa valhat. Hagyja a ruhét
korilbeliil 5 percen at hilni miel6tt felveszi.

BOHOLYTALANITO TARTOZEK

Haszndlja 22 A jelzést ruhdkon, melyeknél megengedett a g6z hasznélata. Tipp: A tartozék bélése

megkonnyiti a bolyhok, haj és az llatszor eltiintetését.

Osszeszerelés/Szétszerelés (A. abra)

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a g6zol6 és a tartozékai kih(ltek.

2. Akassza be a tartozék tetejét a g6zol6 fels6 élére. Pattintsa helyre az alsé élet.

3. Tavolitsa el a tartozékot a szegély mentén. A tartozék eltavolitasa kdzben vigyazzon, mert lehetséges,
hogy hasznalat kézben para csapddott le benne.

MEGTOLTES

1 Helyezze a g6z616t egy stabil feliiletre a talpaval lefelé.

2. Huzza ki az eltavolithat6 viztartélyt (B. dbra).

3. Ovatosan nyissa ki a tartaly tetején lévé gumi fedét.

4, Toltse fel addig, mig a viz el nem éri a “MAX" szintjelzést a viztartaly oldalan (C. dbra). Ne téltse tul.
Zérja le a gumi fedét biztonsagosan.

5. Tordlje le a felesleges vizet a tartélyrol, majd helyezze vissza gy, hogy az pattanjon vissza a helyére
atalpon.

. Ha haszndlat kdzben szeretné Ujratdlteni, kapcsolja ki a g6zol6t ugy, hogy hosszan nyomva tartja a
bekapcsolégombot amig a kék jelzéfény el nem alszik. Huzza ki a késziléket az darambdl, majd
kovesse a fenti utasitdsokat.

. Ujratdltés utan hagyja a késziiléket Ujra felmelegedni 45 masodpercen &t, majd tartsa nyomva a
g6zdl6gombot amig a gézképzédés meg nem indul.

74



HASZNALAT

Sk wnN

Ha a cimkén a ,ne vasalja” felirat vagy az 3 jelzés szerepel, tegye fel a késziilékre a kimél6
tartozékot, és ne felejtse letesztelni az anyag egy nem felt(iné részén, hogy az birja-e a g6z6lést.
Ha a cimkén a ,ne g6z6lje” felirat vagy az &2 jelzés szerepel, ne gézolje az anyagot.

Akassza fel az anyagot egy olyan helyen, melynek nem fog artani a hé és a g6z, példaul egy
zuhanyfliggony tartorddjan vagy egy nyitott ajtényilasban.

Szilkség esetén illessze fel a szoszeltavolitd tartozékot.

Allitsa a kapcsolét a | allasba. A lampa kigyullad.

Korilbelll 45 masodperc mulva a g6z616 hasznélatra kész.

Tartsa nyomva a g6zél6gombot amig a gézképzédés meg nem indul.

Ahhoz, hogy a késziilék gézt bocsasson ki magabol, nyomja le a g6z6l6gombot. A készilék addig
bocsajt ki gézt, amig a gomb le van nyomva. Ha a gombot elengedi, a gézkibocsatas megszinik.
Ahhoz, hogy a késziilék folyamatosan g6zt bocsasson ki magabol a gomb folyamatos nyomvatartasa
nélkil, nyomja le a g6zdl6gombot, majd csusztassa le a folyamatos gézolés gombot. Ezutan mar
elengedheti a g6z6l6gombot. Ahhoz, hogy lekapcsolja a gézkibocsatast, nyomja meg a
g6zol6gombot, csusztassa fel a folyamatos g6zolés gombot, majd engedje fel a g6z6l6gombot.
Szabad kezével tartsa az anyagot feszesen. G6z6lje az anyagot lassu mozdulatokkal, fentrél lefelé
haladva, a g6z616 fejét végig az anyagon tartva.

Kapcsolja ki a késziiléket (0), majd huzza ki.

Helyezze a g6z06l6t a talpara és hagyja teljesen kihilni miel6tt elpakolnd. Annak érdekében, hogy
elkertilje az ésvanyi anyagok lerakddésat, minden hasznalat utan Uritse ki a viztartalyt.

KEZELES ES KARBANTARTAS

1.

Gy6z6djon meg rola, hogy a g6zol16 ki van kapcsolva, ki van hizva az drambol és teljesen kih(ilt.

2. Toroljon minden feliiletet szarazra egy tiszta, nedves anyagdarabbal.
3. Hamar teljesen megszaritotta a g6z616t, kapcsolja megint be és 6vatosan gézoljon végig egy régi
anyagdarabot. Ez megkonnyiti a gézflvokak kitisztulasat.
4. Annak érdekében, hogy elkerilje az dsvanyianyagok lerakddasat, minden hasznélat utén tritse ki a
viztartalyt.
A sz0szeltavolitd tartozékot egy nedves ruhdval letordlve tisztithatja.
HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges ok Megoldas
A 962616 nem képez elég gbzt A g6z6l6 nem melegedettfela | Mindig varjon legaldbb
vagy nem képez semennyi gézt. | kell¢ héfokra. 45 masodpercet, hogy
felmelegedhessen a g6z616.
Nincs elég viz a viztartélyban. Toltse meg a viztartélyt.
A vizszivattyu nem lett kelléen | Elémelegités utan mindig inditsa @
belizemelve. be a vizszivattyut azzal, hogy
addig nyomva tartja a
g6z6l6gombot amig a
g6zképz6dés meg nem indul.
Elszinez6dott viz jon a A viztartalyban Minden hasznélat utén Uritse ki a
gozfuvokakbol és megfogjaaz | maradvanyanyagok csapodtak ki. | viztartalyt. Csak desztillalt,
anyagot. tisztitott, vagy atszdrt vizet
hasznéljon a késziilékhez.
Parfiim vagy egyéb illatos Soha ne hasznéljon parfiimot
adalékanyag lett hasznalva. vagy egyéb illatos adalékanyagot.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A g6z0616 ereszt vagy folyadékot | A g6z616 nem elég meleg. Hagyja, hogy a g6z616 legaldbb
I6vell ki magabol. 45 masodpercen at melegedjen.

A viztartalyban tul kevés viz van. | Toltse meg a viztartélyt.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
ﬁ K nem Ujratolthet6 akkumuldtorokban jelen [év6 veszélyes anyagok jelentette
mmm  kOrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 8nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve uizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin izerinde ve denetim altinda
olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Cihazi, cocuklarin erisemeyecegi konumlarda kullanin ve saklayin.

Buhar makinesi, kullanilmadigi zamanlarda sabit, diiz, isiya direncli bir
zemin Uzerinde durmalidir.

Cihazi kullanilmadigi veya fise takili oldugu zamanlarda gozetimsiz
birakmayin.

Cihazin fisini, dolum ve temizleme islemlerinden 6nce ve her kullanimdan
sonra elektrik prizinden ¢ikarin.

Yere distuyse, hasarliysa, hatali calisiyor veya sizinti yapiyorsa, cihazi
calistirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
A\ Cihazin ylzeyleri isinacaktir - dokunmayin.

@ Herhangi bir siviya daldirmayin.

Cihazi doldurmak ya da temizlemek icin kesinlikle su disinda bir madde kullanmayin.

Asinmis giysilere kesinlikle buhar uygulamayin.

Buhariinsanlara, hayvanlara veya bitkilere asla dogrudan puskirtmeyin. Buhar sicaktir ve dikkatsiz
kullanildiginda ciddi yanma veya haglanmalara neden olabilir.

Dinlenme sirasinda buhar basligin kesinlikle asagi ydnde tutmayin veya arkaya dogru egmeyin; sicak
su dokdilebilir ve yaralanmalar meydana gelebilir.

Aparatlari takmadan veya cikarmadan 6nce, cihazin kapali durumda ve sogumus olmasina dikkat

edin.

Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
SADECE EV iCi KULLANIM
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PARCALAR

1.

2.
3.

Buhar tetigi kilidi 4. Suhaznesi
Buhar tetigi 5. Gugdigmesi
Sap 6. Havaparat

iLK KULLANIMDAN ONCE

Utide ve tabaninda bulunan tiim etiket, cikartma veya ambalaji cikarin.

ONEMLI NOT

En iyi performansi almak icin buhar makinenizde damitilmis, saflastirnlmis veya filtre edilmis su
kullanmanizi tavsiye ediyoruz. Musluk suyu buhar makinenizin icinde zamanla birikebilen mineraller
icerdiginden, cihazinizin verimliligini dlsurebilir, hatta cihazda hasara neden olabilir.

Parflimleri, yaglari veya diger katki maddelerini kesinlikle kullanmayin.

Buhar uygulamadan dnce giysinin bakim etiketini mutlaka kontrol edin ve kumaslarin gériinmeyen
bir kisminda solmazlik testi yapin. Buhar makinelerinin deri, siiet, sentetik kumaslar, plastik veya
buhara karsi hassas diger malzemelerde kullaniimasi énerilmez.

Buhar makinesi ve aksesuarlar kullanim sirasinda SICAK olacaktir. Aparatlari sicak durumdayken
kesinlikle takmaya veya cikarmaya calismayin.

On isinma sonrasinda buhar tetigini buhar olusuncaya dek basili tutarak, su pompasini kullanima
hazirlayin.

Cihazin icindeki su pompasinin calismasini hissetmeniz veya sesini duymaniz normaldir. Haznedeki
su seviyesi azaldiginda ses daha da yuikselebilir. Hazneyi kontrol edin ve gerekiyorsa yeniden
doldurun.

Kullanim sirasinda az miktarda damlama meydana gelebilir. Damlama asir miktarda meydana
geliyorsa, buhar makinenizin tam sicakligina geri donebilmesi icin zamana ihtiyaci vardir. Bu tiir bir
durumda buhar makinenizin yeniden 1sinmasi icin bir dakika bekleyin.

Giysileri Gtllendikten veya buharla islem gordiikten hemen sonra giyinmek, giysilerde kirismaya
neden olur. Bu nedenle iizerinize giyinmeden énce giysilerin yaklasik 5 dakika sogumasina izin verin.

HAV APARATI

Buhar kullanimina izin veren, /A etiketli giysilerde kullanin.
Ipucu: Aparatin lzerindeki ped havlarin, saclarin ve hayvan tiiylerinin giderilmesine yardimci olur.

Takma/(;lkarma (Sekil A)

Buhar makinesinin ve aparatlarinin soguk olmasini saglayin.

2. Aparatin tepe kismini, buhar makinesinin Ust kenarinin Gzerine kancalayin. Alt kenarini bir tiklama
sesiyle yerine yerlestirin. Yerine tam oturmasina ve gevsek durmamasina dikkat edin; aksi takdirde
kullanim sirasinda kendiliginden ayrilabilir.

3. Aparati, sekmeyi kullanarak ¢ikarin. Aparati ¢ikarirken, kullanim sirasinda birikmis olabilecek
yogusuma dikkat edin.

DOLUM

1 Buhar makinesini, tabani Gzerinde sabit bir ylizeye koyun.

2. Cikanlabilir su haznesini cekerek ¢ikarin (Sekil B)

3. Haznenin en Ust kismindaki kauguk kapagi nazikge agin.

4. Suhaznesinin yan tarafinda yer alan “MAX" seviye isaretine ulasincaya kadar su doldurun (Sekil C).
Agir doldurmayin. Kauguk kapagr emniyetli bir sekilde kapatin.

5. Haznedeki fazla suyu silerek kurulayin ve ardindan, tabana bir tiklama sesiyle yeniden takin.
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Kullanim sirasinda herhangi bir anda yeniden doldurmak i¢in, buhar makinesini glic digmesine mavi
renkli gosterge 15191 sontinceye dek basarak kapatin, fisini elektrik prizinden ¢ikarin ve yukarida
aciklanan proseduri izleyin.

Yeniden doldurduktan sonra, yeniden isinmasi icin 45 saniye bekleyin ve sonra buhar tetigini buhar
olusuncaya dek basili tutarak, pompay1 kullanima hazirlayin.

KULLANIM

—_

Etikette “buharla islem yapilamaz” ibaresi veya 2 simgesi yer aliyorsa, giysiye buhar uygulamayin.
Giysiyi bir dus perdesi ray1 ya da acik bir kapi gibi, 1s1 ve buhardan etkilenmeyecek veya zarar
gormeyecek bir alanda asin.

2. Gerekiyorsa, tily toplama aparatini takin.

3. Dugmeyil pozisyonuna ayarlayin. Lamba yanacaktir.

4. Buharli pisiriciniz yaklasik 45 saniye sonra kullanima hazir olacaktir.

5. Supompasini, buhar tetigini buhar olusuncaya dek basili tutarak kullanima hazirlayin.

6.  Buhar Gretmek icin, buhar tetigine basin. Tetigi basili tuttugunuz siirece, buhar makinesinden buhar
yayilacaktir. Tetigi biraktiginizda, buhar yayilimi duracaktr.

«  Tetigi basili tutmadan surekli buhar akisi iretmek icin, buhar tetigine basin ve ardindan, buhar tetigi
kilidini asagi dogru kaydirin. Bu konumda, parmaginizi buhar tetiginin tizerinden kaldirabilirsiniz.
Buhari kapatmak icin tetige basin, buhar tetigi kilidini yukar dogru kaydirin ve sonra, tetigi serbest
birakin.

7. Serbest kalan elinizle kumasi gergin tutun. Buhar makinesi basliginin kumasla temasini stirdiirerek,
giysiye yavas, asagi yonde hareketlerle buhar uygulayin.

8.  Cihazi kapatin (0) ve fisini elektrik prizinden cekin.

9. Buhar makinesini tabani tizerine dayayin ve kaldirmadan dnce tamamen sogumasini bekleyin.
Mineral birikimini 6nlemek icin, her kullanimdan sonra hazneyi bosaltin.

OZEN VE BAKIM

1. Buhar makinesinin kapali konumda, fisinin gikarilmis ve tamamen sogumus olmasina dikkat edin.

2. Tim ylzeyleri temiz, nemli bir bezle silin.

3. Buhar makinesi tamamen kuruduktan sonra, yeniden acin ve eski bir kumasin tizerine hafifce buhar
verin. Bu islem, buhar deliklerinde kalan tlim tortularin giderilmesine yardimci olacaktir.

4. Mineral birikimini 6nlemek icin, hazneyi her kullanimdan sonra bosaltin.

«  Tiy toplama aparatini temizlemek icin nemli bir bezle silin.

SORUN GIDERME

Sorun Olasi Neden Coziim

Buhar makinesinden yeterince Buhar makinesi, gerekli tam Buharli pisiricinin her zaman en az
buhar ¢cikmiyor veya hig buhar sicakligina heniiz ulasmadi. 45 saniye 6n Isitma yapmasina
gelmiyor. izin verin.

Su haznesinde yeterince su yok. | Su haznesini doldurun.

Su pompasi kullanima hazir degil. | On 1sinma sonrasinda her zaman
su pompasini, buhar tetigini
buhar olusuncaya dek basili
tutarak kullanima hazirlayin.
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Sorun

Olasi Neden

Coziim

Deliklerden boyali su geliyor ve
kumasi lekeliyor.

Su haznesinde tortu birikmis.

Su haznesini her kullanimdan
sonra bosaltin. Yalnizca
damitilmus, filtrelenmis veya
saflastinlmis su kullanin.

Parfiim ya da kokulu katki
maddeleri kullaniimistir.

Parflimlii veya kokulu katki
maddelerini kesinlikle
kullanmayin.

Buhar makinesinden sizinti
geliyor veya su plskiriyor.

Buhar makinesi yeterince sicak
degil.

Buhar makinesinin yaklasik 45
saniye Isinmasina izin verin.

Su haznesinde su azalmis ya da
tikenmis.

Su haznesini doldurun.

GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
I

genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrti 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

UrlinG diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor sub 8 ani.
Intre utilizari, aparatul de célcat cu aburi trebuie asezat pe o suprafata
stabila, nivelata si termorezistenta.

Nu plecati de langd aparat atunci cand se afla in priza sau cand I-ati asezat
intre utilizari.

Scoateti aparatul din priza inainte sa il umpleti, curatati si dupa fiecare
utilizare.

Nu utilizati aparatul daca |-ati scapat pe jos sau este deteriorat, daca nu
functioneaza corect sau are scurgeri.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de cétre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita
accidentele.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge - nu atingeti.

@ Nu scufundati in niciun fel de lichid.

Nu folositi alt lichid in afars de apa, pentru a umple sau curdta aparatul.

Nu calca'gl niciodatd hainele purtate.

Nu indreptati niciodatd jetul de abur spre oameni, animale sau plante. Aburul este fierbinte si poate
provoca arsuri grave si opariri, daca este folosit cu neglijenta.

Nu lasati niciodata capul cu abur in jos atunci cand I-ati asezat si nu il inclinati pe spate, acest lucru
putand provoca eliminarea apei fierbinti si eventuale raniri.

Inainte s& montati sau sd scoateti accesoriile, asigurati-va ca aparatul este oprit si ca s-a racit.

Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC
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PARTI COMPONENTE

1. Placd ceramica incalzitd 6.  Buton de pornire

2. Buton de blocare declansator abur 7. Accesoriu pentru scame

3. Declansator abur 8. Accesoriu pentru tesaturi delicate
4. Maner 9. Accesoriu pentru tapiterie

5. Recipient pentru apa 10.  Accesoriu cu difuzor de parfum
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Indepértati toate etichetele, autocolantele sau ambalajele de pe aparat.

NOTA IMPORTANTA

. Pentru rezultate optime, va recomandam sa turnati in aparat apa distilatd, purificata sau filtrata. Apa
de la chiuvetd contine minerale care se pot acumula, in timp, in interiorul aparatului, reducandu-i
eficienta sau provocandu-i chiar deteriorari.

. Nu folositi niciodata parfum, uleiuri sau alti aditivi.

. Cititi intotdeauna eticheta articolului vestimentar inainte sa il cdlcati cu aburi si testati intotdeauna
rezistenta culorii tesaturilor pe 0 zona ascunsa. Aparatele de cdlcat cu aburi nu trebuie folosite pe
materialele din piele, velur, vinil, plastic sau pe alte materiale sensibile la aburi.

. Pe durata utilizarii, aparatul de célcat cu aburi si accesoriile se vor INCINGE. Nu incercati niciodata s3
montati sau sa scoateti accesoriile in timp ce acestea sunt fierbinti.

. Dupa preincélzire, amorsati pompa de apd tindnd apdsat declansatorul de aburi pana la aparitia
aburilor.

. Este normal sa simtiti si sa auziti pompa de apad din interiorul dispozitivului. Atunci cand nivelul apei
din rezervor este mic, zgomotul poate deveni mai puternic. Verificati si reumpleti rezervorul atunci
cand este nevoie.

. Cantitati mici de apa se pot scurge in timpul utilizrii. Daca picaturile sunt in exces, aparatul de
curdtat cu aburi trebuie s atingd din nou temperatura maxima. Lasati aparatul de curatat cu aburi sa
se reincalzeasca.

. Purtarea hainelor imediat dupé cilcare sau calcare cu aburi poate duce la aparitia cutelor. inainte de
purtare, lasati hainele sd se rdceasca timp de aproximativ 5 minute.

ACCESORIU PENTRU SCAME

Folositi pe articole vestimentare cu simbolul Z2AZR, care permit calcarea cu aburi. Sfat: Pernita de pe

accesoriu ajuta la indepartarea scamelor, parului de om si de animale.

Montarea/Scoaterea (Fig. A)

1. Asigurati-va cd aparatul de célcat cu aburi si accesoriul sunt reci.

2. Prindeti partea superioara a accesoriului de marginea superioara a aparatului. Fixati marginea
inferioara in pozitie. Asigurati-va ca este bine fixat si nu desfacut, deoarece se poate desprinde in
timpul utilizarii.

3. Scoateti accesoriul cu ajutorul clemei. Atunci cand scoateti accesoriul, aveti grija la condensul care
este posibil sa se fi acumulat pe durata utilizarii.

UMPLERE

1. Asezati aparatul de cdlcat cu aburi pe baza sa, pe o suprafatd stabila.

2. Scoateti rezervorul de apd demontabil (Fig. B)

3. Deschideti cu grija capacul din plastic aflat in partea superioara a rezervorului.

4. Umpleti pana cand apa atinge marcajul de nivel ,MAX" din partea laterala a rezervorului de apa (Fig.
Q). Nu depasiti marcajul. inchideti bine capacul din plastic.

5. Stergeti apa rdmasa in exces de pe rezervor si remontati-l in soclu pana cand auziti un clic.
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Pentru a reumple rezervorul in timpul utilizarii, opriti aparatul de curatat cu aburi apasand butonul
de pornire pand cand becul albastru se stinge, scoateti-I din prizd si urmati procedura de mai jos.
Dupa reumplere, ldsati aparatul sd se reincalzeascd timp de 45 de secunde si apoi amorsati pompa
tindnd apasat pe declansatorul de aburi pand la aparitia aburilor.

UTILIZAREA

Daci pe eticheta este inscriptionat ,a nu se folosi aburi” sau este prezent acest simbol &2, nu folositi
aburi pe articolul vestimentar.

Agatati articolul vestimentar intr-o zona care nu va fi afectata dau deteriorata de caldurd sau aburi,
cum ar fi sina perdelei de dus sau de tocul usii.

2. Atasati accesoriul pentru scame dacd este necesar.

3. Mutati comutatorul pe pozitia I. Becul se va aprinde.

4. Dupa aproximativ 45 de secunde, aparatul de calcat vertical cu abur va fi gata pentru utilizare.

5. Amorsati pompa de apa tinand apdsat declansatorul de aburi pana la aparitia aburilor.

6.  Pentru a genera aburi, apasati declansatorul de aburi. Atat timp cat declansatorul este apasat, jetul
de aburi va iesi din aparat. Cand declansatorul este eliberat, jetul de aburi se opreste.

. Pentru a genera un flux de abur constant fara sa tineti declansatorul apasat, apasati declansatorul si
apoi glisati butonul de blocare in jos. Apoi, puteti lua degetul de pe declansatorului de aburi. Pentru
a opri jetul de aburi, apasati declansatorul, glisati butonul de blocare in sus, apoi eliberati
declansatorul.

7. Tineti tesatura intinsd cu mana ramasa libera. Calcati articolul vestimentar cu miscari lente, de sus in
jos, mentinand capul aparatului in contact cu tesatura.

8.  Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.

9. Asezati aparatul pe baza si lasati-l sa se raceasca complet inainte sd-l depozitati. Pentru a evita
acumularea de minerale, goliti rezervorul dupa fiecare utilizare.

INGRUIRE SI INTRETINERE

1. Asigurati-va cd aparatul este oprit, scos din priza si complet rcit.

2. Stergeti toate suprafetele cu o carpd curatd si umeda.

3. Dupd ce aparatul a fost uscat complet, porniti-I din nou si actionati aburul peste o carpa veche. Acest

lucru va indepdrta reziduurile ramase in orificiile pentru aburi.
Pentru a evita acumularea de minerale, goliti rezervorul dupé fiecare utilizare.
Stergeti accesoriul pentru scame cu o lavetd umeda pentru a-l curata.

REPARARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Abur insuficient sau lipsa
completa de abur.

Aparatul nu se incalzeste la
temperatura maxima.

Acordati intotdeauna o perioada
de 45 de secunde pentru ca
acesta sa se incdlzeasca.

Apa insuficientd in rezervorul de
apa.

Umpleti rezervorul de apa.

Pompa de apa nu se amorseaza.

Dupa preincédlzire, amorsati
intotdeauna pompa de apa
tinand apasat declansatorul de
aburi pand la aparitia aburilor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Din orificii iese apa decolorata
care pateazd tesatura.

In rezervor s-au acumulat
reziduuri.

Goliti rezervorul de apa dupa
fiecare utilizare. Folositi doar apa
distilatd, filtrata sau purificata.

Au fost folositi parfumuri sau
aditivi parfumati.

Nu folositi niciodata parfum sau
aditivi parfumati.

Aparatul prezinta scurgeri sau
refuldri.

Aparatul nu este suficient de cald.

Lasati aparatul sa se incalzeasca
timp de aproximativ 45 de
secunde.

Rezervorul este aproape gol.

Umpleti rezervorul de apa.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ E aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoyeTeTe NHCTPYKLMMTE, 3aMa3eTe r'vi 1 ri NpeAaBailTe, ako Npefasate 1 ypeaa.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBKM Npefm ynoTpeba.

BAXHU NMPEANA3HU MEPKU

CnepBaiTe OCHOBHUTE MepPKK 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKJTOUUTENTHO:

To3v ypep Moxe fa ce U3non3Ba OT feLia Haf 8-roAuilHa Bb3pacT, KaKTo 1
OT XOpa C orpaHunyeHn Gr3nYecKy, CETUBHI UM YMCTBEHI CMOCOBHOCTH,
VNV AIMNCA Ha OMUT Y NMO3HaHWA, aKO Ca HarnexaaHn/VHCTPYKTUPaHW 1
pa3bupat onacHoCTuTe.

Cypegna He TpabBa fja nrpaat geua.

MouncTBaHeTo 1 NOALPBKKaTA He TPAOBA Aa Ce N3BbPLUBAT OT Jela,
OCBEH aKo Te He ca Haf 8-roAmLIHa Bb3pacT U HAKOM 1 Harnexaa.
/3non3BariTe 1 CbxpaHABaiiTe ypesa faney oT 4OCTbN Ha Aeua nog 8
FOAVHMN.

Mexay 13non3saHuATa ypeabT 3a MageHe ¢ napa TpAbBa fa ce NoCTaBm
BbpXY CTabuHa, paBHa, TON0YCTONYMBA MOBbPXHOCT.

He ocTaBaiTe ypepaa 6e3 HabniofgeHne, 4OKATO e BK/IOYeH B 3aXPaHBaHETo,
VNK KOraTo ce Hammpa Mexay ynotpebu.

M3kniouBariTe ypepa OT 3axpaHBaHETO, NPeAM Aa ro HaMbIHUTE, MOYNCTUTE,
KaKTo 1 cnep ynoTpeba.

He n3non3Baiite ypepa, ako e 13nycHaT 1 NoOBPeAEeH, UK ako 1Ma
Hen3nNpPaBHOCTMN UMM TEYOBe.

Ako KabenbT e noBpefeH, MONA BbpHeTe ypeaa, 3a fja ce nsberHat
PUCKOBe.

A\ NoBBPXHOCTUTE Ha ypea Ce HaropeLaBaT Nno BpemMe Ha ynoTpeba — He
1 JOKOCBaWTE.

@ )Zla He Ce NMoTanA B HAKaKBW TEYHOCTW.
Hvikora He 3non3BaiiTe Apyra TEUHOCT OCBEH BOAA 3a MbJHEHE UMM MOYUCTBAHE Ha ypeaa.
Hvikora He U3non3BaiTe ypeaa Bbpxy APexu, [OKaTO ca 06neyeHu.
Hvikora He HacouBaliTe MapaTa cpeLly Xopa, JKMBOTHM UK pacTeHus. [apaTa e ropela n MoxXe Aa
MPUYMHN CEPUO3HU U3rapsHUA 1 MOMAPBaHNs ako He MOAXOXAATE C BHUMAHME.
Hvkora He 3agbpaliTe rnaBaTa 3a napa Hagosy, 4OKAaTO He U3MOM3BaTe YPenaa, KakTo v He A
HaKNaHANTe Ha3ag, 3aLl0To ToBa 61 JOBENO A0 U3XBBP/AHE Ha ropeLla Boga v A0 BEPOATHO
HapaHsBaHe.
YBeperte ce, ue ypeabT e U3K/IoUEeH 1 U3CTUHAN, NPean Aa NOCTaBATe UK CBANATe NPUCTABKUTE.
He u3nonsgaiite ypepa 3a fipyrui Lienu, OCBEH Te3M, ONMUCaHU B HACTOALYNATE UHCTPYKLNAN.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA
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YACTU

1. bnokmpoBska Ha cnycbKa 3a napa 4. BopeH pesepsoap
2. CnycbK3anapa 5. 3axpaHBaLy 6yToH
3. PbkoxBaTka 6. [MpucraBka 3a npemaxBaHe Ha MbX

NMPEAU MBPBOHAYAJIHO U3MNOJI3BAHE

. OTCTpaHETe BCNYKU €TUKETU, CTUKEPU NN ONAKOBKK OT KOTUATA K nioYyaTa.

BAXHA 3ABEJIEMKA

. 3a MaKcmanHo eGeKTUBHO U3MbIHEHWE NPenopbyYBaMe 13MON3BaHETO Ha AeCTUANPAHA,
npeuncteHa unm GuATpUpaHa Bofa 3a ypeaa 3a mMafeHe ¢ napa. YelwmsaHaTa Boaa Cbabpxa
MUHEepanu, KOUTO C BPEMEeTO MoraT Aia Ce HaTpynaT B ypepa 3a rnajeHe C napa 1 ja Hamanart
HerosaTa edpeKTUBHOCT, lOpU Aa foBeaaT A0 NoBpesa.

. Hukora He usnon3earite napdiomu, Macna nav gpyru 4obasku.

. BuHaru npoBepsBaiiTe eTuKeTa Ha ApexaTa, Npeau Aa U3non3earte napa 1 BUHaru TecTBaiTe
TbKaHUTe 3a YCTOMYMBOCT Ha LIBETOBETE BbPXY He3abenexnma obnact. Ypegute 3a rnageHe ¢ napa
He ce NpenopbyBaT 3a ynotpeba BbpXy Koxa, BeNyp, BUHWA, NacTmMaca Wiy 4pyri YyBCTBUTENHN
KbM napa MaTepuaniu.

. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypefbT 3a rnafeHe ¢ napa 1 npuctaskute wwe ce HATOPELLAT. Hukora He
npaBeTe ONWT fja NOCTaBATE UM OTCTPaHABATE NPUCTaBKY, JOKATO Ca BCe OLLe ropeLyy.

. Cnep npefBapuTenHO 3arpaBaHe 3apefeTe BOAHATa NOMIA, KaTo 3aibpXKuTe Cycbka 3a napa,
[oKaTo ce obpa3yBsa Takasa.

. HopmanHo e aa yceluate nav yyBaTte BOAHaTa NOMMa BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa. BbamoxHo e
3BYyLMTe fja CTaHaT MO-CUJHK NPU HACKO HMBO Ha BoAaTa B pesepBoapa. [poBepeTe 1 npesapenete
pe3epBoapa, Korato e HeoHXoAMMO.

. Mo Bpeme Ha ynoTpeba e Bb3MOXHO OT ypeAa fja NpoKane Manko BoAa. AKO e NpekaneHo MHOro,
TOBa 03HauaBa, Ye ypeLbT 3a MMajeHe C Napa UMa Hy»Ja oT MoBeye BpeMe, 3a Aa AOCTUTHe
noaxopsALata Temnepatypa. OctaBeTe ypefia 3a rMajeHe  napa okono MHyTa, 3a Aa 3arpee
MOBTOPHO.

. AKo obneyeTe ipexnTe Cvi HEMOCPECTBEHO Cef MafeHe U 06paboTKa C Napa, TOBa MOXe Aa
[oBefie 10 HaMauKBaHe. BuHary octaBsaiiTe gpexuTte Aa U3CTUHAT 3a OKONO 5 MUHYTW, Npeau Aa rm
obneuvere.

NMPUCTABKA 3A MPEMAXBAHE HA MbX

/3non3BaiiTe BbpXy ApPeXu C ETUKET ZAZRA , KOUTO NpefBuKaaT ynoTpe6ata Ha napa. CbBeT: NofIoxKKaTta
BbPXY NpMUCTaBKaTa CMomara 3a npeMaxBaHeTo Ha MbX, KOCMM 11 KO3MHa.

MoHTupaHe/oTcTpaHaBaHe ($pur. A)

1. YBepeTe ce, ue ypeabT 3a rnajieHe C napa v NpucTaBKkaTa ca CTyfeHN.

2. 3akauyeTe ropHaTa 4acT Ha ype[ja BbpXy Hali-ropHuMaA Kpail Ha ypepa 3a rnageHe ¢ napa. Qukcuparite
[OJHMA Kpall Ha MACTO. YBepeTe Ce, Ye e HaMbJIHO NPUKPeneHa 1 He ce MbpAa, Thid KaTo MOXe Aa ce
0TKauw no Bpeme Ha paboTa.

3. OTcTpaHeTe npucTaBKaTa C MOMOLLTA Ha ylleHLeTo. [lokaTo n3BaxjaTe NprcTaBKaTa, BHMMaBaiTe 3a
KOH[eH3aL A, KOATO MOXe Aia ce e HaTpynana no Bpeme Ha ynotpeba.
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MbJIHEHE

W

lMocTaBeTe ypepa 3a rnafeHe € napa Ha OCHOBaTa My, BbpXy CTabuiiHa NOBbPXHOCT.

/3gbpnaiite cMeHAemusa BogeH pesepsoap (dur. B)

BHUMaTeNnHO OTBOpETE KayuyKOBMA Kamnak B Hall-ropHaTa yacT Ha pe3epBoapa.

HanbnHeTe, fokaTo Bofata AOCTUIHE MapKMpoBKaTa 3a HuBo ,MAX" oTcTpaHu Ha pesepBoapa (Dur.
Q). He npenbnBaiite ypega. 3aTBOpeTe 3paBo Kay4yyKoBuA Kanak.

MoacyweTe n3nuwHaTa Bofa OT pe3epBoapa, Cef KOeTo ro noctaBeTe 06paTHO B OCHOBATA Ha
ypefa [oKaTo LpaKHe.

3a pa Hanmb/HMTe NOBTOPHO YpeAa Mo Bpeme Ha ynoTtpeba, U3kntoueTe ypefia 3a rMaAeHe € napa, kato
HaTKCKaTe 3axpaHBaLyya Oy TOH, JOKATO CMHATA MHAMKATOPHA NIAMMMYKa U3racHe, N3KIYeTe oT
KOHTaKTa v CliefiBaiiTe onycaHaTa no-rope npoueaypa.

Cnep KaTo ro HaMbIHUTE MOBTOPHO, OCTaBeTe fa 3arpee 3a 45 CeKyHAN U 3apefeTe nomnara, Kato
3a[ibpXKuTe CNyCcbKa 3a Napa, JoKaTo ce 0bpa3yBa TakaBga.

YMNOTPEBA

—_

SNk whN

AKo Ha eTuKeTa nuiLe ,[ja He Ce rMaju ¢ napa” UM nokasBsa NKoHaTa &2, He rnagete Apexata  napa.
3aKaueTe gpexata Ha MACTO, KOETO HAMa Aa 6b/ie 3aCerHaTo U NoBpeAeHo OT TONVHA U Napa,
HampuMep BbPXY pesica Ha 3aBecaTa 3a iyl Uin BbpXy OTBOPEHA BpaTa.

MoHTupaliTe NprCTaBKaTa 3a BMaKHECTU TbKaHU, ako e He0bXoauUMO..

HactpoinTte npeBknioyBatens B nonoxeHue l. lamnunykara wie ceeTHe.

Cnep okono 45 ceKyHawW ypeabT 3a NapHo rnajeHe Lie 6bie roTos 3a ynotpeba.

3apepeTe BofiHaTa NOMMa, KaTo 3abpXMTe CMyCbKa 3a napa, AoKaTo ce 06pa3yBa Takasa.

3a reHepupaHe Ha Napa HaTUCHeTe CNycbka 3a napa. [lokaTo AbpXuTe CNycbKa OT ypeAa 3a rnajeHe
C napa e NpoAb/XKM a 13nn3a Takasa. KoraTo nycHeTe cnycbka, napara Lue cnpe.

3a fia reHepupaTte NOCTOAHEH MOTOK OT Napa, 6e3 ja 3aAabpKaTe CMyCbKa, HATUCHeTe CryCcbKa 3a napa
1 nTb3HeTe 6/10KMpPOBKaTa My Hagony. Beue moxe aa ocsobofuTe CnycbKa 3a napa. 3a Aa UsknoumTe
raparta, HaTCHeTe CNYCbKa, MTb3HeTe BIOKMPOBKaTa My Harope, cef] KoeTo ro ocsobogere.

Cbc cBOGOAHATA CU pbKa APBXKTe Nata onbHatT. ObpaboTeTe ApexaTa C Napa, KaTo U3rnonseate
6aBHY BVKEHWA HAafloNy, 3a[ibpKaiiki rnaBaTa Ha ype[a 3a rnmajieHe C napa B KOHTaKT ¢ nnata.
M3kntouete ypepa (0) v M3BageTe LWencena ot KOHTaKTa.

lMocTaBeTe ypepa 3a rMajeHe € napa Bbpxy OCHOBAaTa My 11 Fo OCTaBeTe ia U3CTVHE HaMbJIHO, Npeau
Aa ro npmbepete 3a cbXpaHeHue. 3a Aa u3berHeTe HaTpynBaHe Ha MUHepanu, 13npasBaiTe
pe3epBoapa cnep BcAka ynotpeba.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

1.

YBepeTe ce, ue ypeLbT 3a MaJeHe C napa € U3K/UeH, C U3KIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 HaMb/IHO
U3CTUHAN.

MoumcTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTY C YICTa, BNAXKHa Kbpra.

Crnef KaTo ypeabT 3a MafieHe C napa e U3CbXHa U3LANO, BKIOYETE ro OTHOBO U IEKO NoAaiiTe napa
BbPXY CTapa Kbpra. ToBa nomara 3a npemaxBaHeTo Ha OCTaTblLy B OTBOPYUTE 3a Mapa.

3a ja 3berHeTe HaTpynBaHe Ha MUHEPany, N3npasgaiiTe pesepBoapa cef BCAka ynotpeba.
V36bpLueTe NprcTaBKaTa 3a BAAKHECTM ThKaHW C BNlaXHa Kbpna, 3a 4a A NoUYnCTrTe.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHne

HAma goctaTbyHO napa nnu He
M3N1M3a HNKaKBa Napa oT ypeAa.

YpenbT 3a rnageHe c napa He e
3arpan gokpan.

BuHarum octaBariTe ypenbT 3a
napHo rnageHe fa ce 3arpee
npeABapuTENHO NoHe 45 cekyHaM.

Hsima oCTaTbyuHO BOAA BbB
BOAHUA pe3epBoap.

HanbnHeTe BogHUA pe3epBoap.

BopHata nomna He e 3apefeHa.

Cnep npeABapyTeNHO 3arpaBaHe
BUHary 3apexjanTe BogHata
nomna, KaTo 3afibpXKu1Te CycbKa
3a napa, jokaTo ce 06pasyBa
TaKaBa.

or OTBOpUTE MU3113a NOTbMHANA
BOJa, KOATO OCTaBA NeTHa Nno
nnara.

BbB BOgHMA pe3epBoap vma
HaTpynBaHUA Ha yTaliKa.

V3npa3BaiiTe BOLHWA pe3epBoap
cnep BcAKa ynotpeba.
V13non3BaviTe camo gectunmpana,
bunTprpaHa UK NpeyncTeHa
BOAA.

M3non3BaHu ca napprommpaHm
UV apomaTn3npaHu fobaBKN.

Hwvikora He nsnon3gante
napgomMupaHmn nnu
apomaTu3npaHn Jo6aBKu.

Ypem:T 3a rmajeHe Cc napa teye
nnu n3nycka sofa.

Ypem:T 3arnajeHe cnapaHee
[OCTaTbYyHO HaropeLyeH.

OcraBeTe ypepa 3a rnageHe ¢
napa fia 3arpee 3a okono 45
CeKyHAN.

Bogara BbB BoAHMA pe3epBoap
e n3yepraa.

HanbnHeTe BogH®A pe3epsoap.

PELUUKNINPAHE

Q¢

3a pa ce u3berHat eKonornyHy 1 3apaBHU NPobnemm nopaay Hannure Ha ONacHm
cybCTaHUmY, ype[uTe, akyMynaTopHUTE U HeakKymynaTopHuTe 6aTepum, 0603HaueHu ¢

s €1VIH OT TE3Y1 CUMBOJIU, He TPAOBA [la Ce M3XBbPAAT 3ae[JHO C HECOPTUPAHY OBLMHCKM
oTnagbuy. BuHary U3xebpnsiTe enekTpuUecki i eNeKTPOHHU MPOAYKTY 1, KbAETO e
MPUNOXMMO, aKyMynaTOPHW 1 HeaKyMynaTopHW 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OpULMANHO
MACTO 3a peyuKnnpaHe/cbbupaHe.
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MpouuTaiiTe iHCTPYKLIT, 36epexiTs ix. [py nepegadi, cynpoBoAbTe Npunag iHCTPYKUiEL.

BAXKJINBI 3AXOAU BE3MNEKU

,ﬂ,OTpVIMyVITECb OCHOBHUX 3aCTEPEXHNX 3aX0£|,iB, y TOmy yucni HaCTynHUX:

BukopuncTaHHA 3a3Ha4eHOro NPUCTPOLO AiTbMI BiKOM Bif 8 pokiB, ocobamu
3 0OMexeHUMI Pi3NYHUMU, CEHCOPHMMM abO PO3YMOBVMK
MOXIMBOCTAMU, 6pakom AoCBiay abo 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKIIIOYHO 3a
YMOBW JOAATKOBOrO KOHTPOSIIO ab0 iHCTPYKTaxy /1 YCBIAOMMAEHHA
MOB'A3aHNX i3 TAKUM BUKOPUCTAHHAM PU3UKIB. Y XOLHOMY pasi He
L03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHE
06CNyroByBaHHA LbOro NPUCTPOI MOXe 3AINCHIOBATUCA AITbMU BUKIIOYHO
33 YMOBW JOCATHEHHSA HMU 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPOSIIO 3 OOKY AOPOCIUX.
36epiraiiTe NPUCTPIl Ta Kabenb A0 HbOTo N03a 30HOK AOCSKHOCTI fiTel
monogLue 8 pokis..

MiX BUKOpPUCTaHHAM, BinaproBay NOBUHEH 3HAXOAUTUCH Ha CTIMKiN, PiBHIN
TEPMOCTINKIN NOBEPXHI.

He 3anuwainte npunag 6e3 Harnagy nig yac BUKOPUCTaHHA abo nay3 Mix
3aCTOCYBaHHAMM.

BUMKHITb Npynag 3 po3eTkn nepes HanoBHEHHAM, Nepes YNLLEHHAM Ta
MicnA BUKOPUCTaHHA.

He BUKOpWCTOBYIATE NPUMAA, AKLLO BiH BMaB abo NowKogXeHui, abo BiH
HecnpaBHO NpaLtoe abo NPoTiKae.

AKLo Kabenb NOLKOAMKEHNI, NOBEPHITL NPUNAA, WO YHUKHYTK
Hebe3neku.

A\ ToBepxHi Npunagy HarpiBalTbCA Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

& He 3anypioiiTe B 6yab-aKy pianHy.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE HIYOro, KPiM BOAW, ANA HANMOBHEHHA YW OUMLLEHHA Npunagy.
Hikonu He BignaptonTe ofar, AKNIA BAATHYTO.
Hikonu He HawintonTe nap 6e3nocepeaHbo Ha Ntofel, TBapuH abo pocanHu. Map rapauni i moxe
BVKIIMKATY CEPI03HI ONiKM Ta MOLLKOMKEHHS, AKLLO BUKOPUCTOBYBATM NOT0 6e3 Harnagy.
Hikonu He TpumaiiTe ronisky BignaproBaya y NonoXeHHi BHU3 Y i He HaxunamnTe ii Ha3ag, OCKINbKM Lie
MOXe NPK3BECTY A0 PO3NNIOCKYBAaHHA rapAaYoi BOAN Ta MOXAVBUX TPaBM.
MepekoHanTech, Wo Npunaa BUMKHEHO Ta OXONOAXKEHO Nepes TUM, AK BCTaBNATK abo 3HiMaTu
HacafKu.
He BUKopuCTOBYINTE NpWAag Hi ANA AKUX iHLWKX Linen, KpiM ON1caHnX y Uil iHCTPYKLil.

TIIbKM A4 NOBYTOBOIO BUKOPUCTAHHA
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30BbPAXEHHA

1. QikcaTop KHOMKM nogavi napy 4.  Pesepsyap anda sogu
2. Knonka nogaui napy 5. KHonka yBiMKHEHHSA
3. Pyuka 6. Hacapgka-witka

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

«  Bupanitb 3 npunagy eTUKeTKY, HaKNENKM Ta YNakoBKy.

BAXJINBI MPUMITKHN

. [inAa Kpawoi poboTn pagnmo BUKOPUCTOBYBATY AUCTUbOBAHY, OuMLLeHy abo BigdinsTposaHy Bogy y
BiAnaptoBayi. Boga 3 Bogonposogy MiCTUTb MiHepanu, AKi MOXYTb HAKOMUUYUTUCH Y BaLIOMY
BiZiNaproBayi 3 YacoMm i 3HUXKyYBaTU NOro edeKTUBHICTb ab0 HaBiTb 3aBAATY LUKOAM.

. Hikonu He BrKopucToByiTe napdymu, onii Ta iHwWi fobaBKy.

«  3aBX[AW NepeBipAnTe eTUKeTKY ANA AOMNAAY 33 OAArOM Nepes BifnaploBaHHAM i 3aBXAN
nepe.ipANTe TKaHUHY Ha CTIKICTb KONbOPIB Ha HEMOMITHIN AinAHLi. Bignaptosayi He
peKoMeHLYETbCA BUKOPUCTOBYBATM Ha LUKIipi, 3aMLLi, BiHiNi, nnacTuky abo iHwnx matepianax,
YyTANBUX JO NAPW.

. [Mip vac BUKopucTaHHA BignaptoBay Ta akcecyapu ctaHyTb FTAPAYYMMW. Hikonu He HamarainTeca
3MiHIOBATV HacaAKM NOKV NPUiag rapauni.

. [Ticna nonepefHbOro HarpiBy NiAroTyMNTe BOAAHMIA HACOC [0 €KCMyaTaLii, 3aTUCKanTe KHOMKY
nojayi NoKK He NOYHETLCA NAPOYTBOPEHHS.

. Lle HopmanbHo BiguyBaTyt abo Uy TV BOAAHWIA HACOC BCEPEAMHI MPUCTPOIO. BiH MOXe cTaTh ryyHiwmm,
Konu piBeHb BOANW y pe3epByapi HU3bKWIA. [lepeBipTe Ta NOMOBHITb pe3epByap, AKLLO NOTPIOHO.

. Mig yac BUKOPUCTaHHsA MOXe BifbyBaTMCA HE3HaYHe KpaneyTBOPeHHs. AKLLO Liel npoLec CTae
iHTEHCMBHIM, Heo6XiHO NOYeKaTy, NOKN BinapioBay He HarpieTbCs O NOTPIOHOI TeMnepaTypu.
3ayeKaliTe XBUAKHY, NOKK BignaploBay 3HOBY HarpieTbcA

. BaAraHHA ogary ogpasy nicna BignaploBaHHA MOXe NPU3BECTU A0 YTBOPEHHA HOBIX 3a/10MiB.
3aBXAu AaiiTe ofAary OXoNoHy TV NPUBAN3HO 5 XBUAWH Nepes TUM, AK BAAraTH.

HACAAKA-LITKA

BukopucToByiiTe Ha 0AA3i 3 MapKyBaHHAM 42 /R LU0 O3BONAE BUKOPVCTOBYBATU Nap.

Mopaga: NigxoAnTb 4N1A BUAANEHHA BOPCUHOK, BONOCCA Ta XyTpa TBapWH.

BcraHoBneHHA / Buny4YeHHsA (puc. A)

1. BneBHiTbCA, WO BigNaptoBay Ta HacafKn OX0NOMN.

2. BpAArHiTb BEPXHIO YaCTVHY HaCaAKM Ha BEPXHill YacTuWHI Bignaptoaya. 3adikcyite HUKHIO YaCTUHY
HacafKw Ha BignaptoBaui. [lepekoHanTecs, Wo HacafKa BCTaHOBMIEHA HAZINHO 1 LWiNbHO, iHaKLLe BOHa
MO>e Bif'€4HATMCA Nif YaC BUKOPUCTAHHSA.

3. 3HimalnTe HacagKu, NOTATHYBLUM 33 A3MYOK. 3HIMaloUM HacafKy MaiiTe Ha yBasi, Lo Nif Helo 3a Yac
BUKOPWCTAHHA Mir HAKOMMUNTUCh KOHZecaT.

3ANOBHEHHA

1. TloBcTaBTe BifnaptoBay Ha CTillKy MOBEPXHIO.

ButarHitb pesepsyap ansa Bogu (puc. B)

06epexXHO 3HIMITb 'yMOBY KPULLKY 3 BEPXHBOT YaCTUHM pe3epByapa.

HanoBHiTb pe3epByap ans Boau Ao Bigmitkn «<MAX» Ha 60KOBIll YacTuHI pesepsyapa (puc. C). He

nepenvsainTe. HafinHo 3aKpuiiTe ryMOBY KPULLKY.

5. BwuTpiTb 3aiBy BOAy 3 pe3epByapy, MOTiM BCTaBTe NOr0 B OCHOBY, MOKM BiH He KnaLHe.

. LL{o6 ponuTy BOgy Mif Yac BUKOPUCTAHHA BUMKHITb BiiNaproBay, 3aTVCKaOUM KHOMKY XUBMEHHS,
MOKM iHAMKATOP He BUMKHETbCA, BIAKMIOYITb Bif PO3eTKM i BUKOHalTe ONucaHy BuLLe NpoLeaypy.

Hwn
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Micna gopaBaHHA BOAM [O3BOJIbTE BifnaproBayy HarpiThCb NPOTAroM 45 CeKyHA Ta NigroTynre
BOAAHWI HACOC, 3aTUCHYBLUM KHOMKY Napy AOKW He MOYHETbCA NapOyTBOPEHHA.

BUKOPUCTAHHA

ok wnN

AKLLO Ha eTVKeTLi HanMcaHo “He BignapioaT” abo 306paxeHo Lo NikTorpamay é He BignaptoviTe
OAAr.

MoBicTe OAAT y MiCLie Ha fiKe He BMAMBATMMYTb Nap Ta TeNJI0, HAKpUNag penku ansa GpipaHok, y
BaHHiil abo y BiAKPUTNX ABEPSAX.

B pasi noTpeby BCTaHOBITb HacaAKy AnA BAANEHHA BOPCHHOK.

BcTaHOBITb NepemMuKkay B NonoxeHHs . YBIMKHETbCA iHAMKaTop.

Micna npnbn. 45 cekyHn Balw BignaptoBay Oyze roTosuii JO BUKOPUCTaHHA.

LLlo6 nigroTyBaTV BOAAHWIA HACOC HATVCKaliTe Ha KHOMKY Napy AOKU HE yTBOPUTLCA Map.

[nsa reHepauii napa TpMmMaiTe KHOMKY HaTUCHYTO. [ap Gyae yTBOPIOBATUCH AOKM KHOMKa byne
HaTWCHyTOl0. Konw B BifNyCTHTe KHOMKY Nap yTBOPIOBaTUCh He byae.

[ins 6e3nepepBHOro yTBOPEHHA Napy HaTUCHITb KHOMKY Napy Ta NOCyHbTe GikcaTop KHOMKM Napy
BHY3. [TicnsA LbOro BU MOXeTe BignyCcTUTW KHOMKY nogdaui napy. LLo6 BUMKHYTU nap, nocyHbTe
dikcaTop KHOMKM napy Bropy Ta BifnycTiTb KHOMKY nogayi napy.

BinbHOO pyKOIO YTPUMYITE TKaHUHY HaTArHYTOL0. Bignaptorte TKaHMHY NOBINIbHUM PYXOM [JOHNU3Y,
MPUTUCKAIYM BEPXHIO YaCTWHY BifnapoBayy A0 TKaHWHN.

BuMKHiTb (0) npucTpii Ta Big'efgHaNTe MOro Big MepeXXi XKNBNEHHS.

MocTaBTe BignaptoBay Ha 10ro OCHOBY i AaliTe OMY MOBHICTIO OXONOHYTU Nepen 36epiraHHam. LLjo6
YHUKHY TV HaKOMUYEHHA MiHepaiB, CIOPOXHIONTe pe3epByap NiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA.

pgornan TA TEXHIYHE ObCJ1TYTOBYBAHHA

1.

BneBHiTbCA, WO BifnapoBay BUMKHEHNI, BUKIOUYEHWI 3 PO3ETKI Ta MOBHICTIO OXONIOHYB.

2. TlpoTpiTb BCi NOBEPXHI YMCTO BOOTOI0 TKAHUHOK.
3. MicnAa Toro Ak peTenbHO NPOTPeTe Ta BUCYLIMTE BignaptoBay, 3HOBY YBIMKHITb 1Or0 Ta Ta 3Nerka
06p0o6iTb AKYCb cTapy piy. Lie fonomoxe ounMcTUTM NapoBi 0TBOPU Bif 3a6pyaHEHD.
4. o6 yHUKHYTW HaKONMYEHHA MiHePabHNX PEYOBMH, CMOPOXKHIONTE EMHICTb NICNA KOXHOTO
BUKOPWCTAHHA.
«  [lnAa ounweHHA HacagKu AnA BUAaNeHHA BOPCUHOK MPOTPITh i BONOrOK TKaHNHOI0.
HECNPABHOCTI
Mpo6nema MoxnuBa npuynHa BupiweHHsa
3 BijnaptoBaya BUXOAMUTb BignaptoBay NoBHicTIO He O60B'A3K0BO BIKOHYITE NPOrpiB
He[0CTaTHbO Napy abo 30BCiM He | HarpiBcA. BifinaptoBaya NPOTAroM He
Mage napy. MeHLe 45 cekyHA.
HepocTaTHbO BOAW Y pe3epByapi. | 3anoBHITb pe3epsyap.
He BMKOHaHa Bifrotoska MMicna posirpisy 3aBxan
BOZAHOIO Hacocy o poboTu. MigroToBynTe BOSAHUIA HACOC

3aTMCKaloumM KHOMKY nofadi napy
LOKM He NOYHeTbCA
MapOyTBOPEHHS.
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Mpo6nema

MoxnuBa npu4ynHa

BupiweHHs

Ha TKaHWHi 3anuwatoTbca
KONbOPOBI NNAMM Yepes BOAy,
L0 YTBOPIOETHCA B OTBOPAX.

B pe3epsyapi ansa sogn
YTBOPVBCA LWap ocagy.

Bunusaiite Bogy 3 pesepsyapy
MicnA KOXHOrO BUKOPVCTaHHA.
BukopuctoByiiTe TinbKu
ANCTUbOBaHY, BifdINbTPOBaHY
abo oumiLEeHy BOAY.

BukopucroByBanucb
napdymoBaHi abo apomaTuyHi
n06aBKu.

Hikonu He BKkopucToByinTe
napdymoBaHi abo apomaTuyHi
106aBKu.

Bopa 3 BignaptoBauy BuTiKae abo

BignaptoBau focTaTHbO He

3aBx 4w faBanTe BignaptoBauy

PO3MIOCKYETHCA. Harpisca. xoua 6 45 cekyH LWo6 HarpiTUChb.
Bopay pe3sepsyapi matixe 3anoBHITb pe3epByap BOLOH.
3aKiHUMnach.

YTUNI3ALIA

2R

LLlo6 He 3aBLaTV LUKOAM JOBKINIO Ta 3[0POB'0 NI0AEN Yepes Aito Hebe3neuHmx
PeYoBWH, He Cif yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1 6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAY€eHi OHUM i3 LiIX CMBOIIB, pa3oMm i3

HeBifCOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. OBGOB'A3KOBO YTUNI3YATe ENEKTPUYHI I
eNeKTPOHHI BUpoby, a Takox, fie MOXN1Bo, 6aTapei ofHopa3osoro abo
6aratopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BiANoBiAHOMY OdiLliiHOMY NyHKTi nepepo6km/

360py.
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25592-56 220-240V~50/60Hz 1600 Watts

25592-56 220-240B~50/60M1 1600 BT

T22-9002394



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/russell-hobbs-pegla-za-vertikalno-
peglanje-25592-56-akcija-cena/
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